TIGHT BINDING BOOK 


TEXT FLY 
WITHIN THE 
BOOK ONLY 


THE BOOK WAS 
DRENCHED 


UNIVERSAL 
LIBRARY 
ಎ 


೦ಟ_20011 


4೬೬11೬೮1] 
IVSHAINN 


OUP—552—7-7-66—10,000 
OSMANIA UNIVERSITY LIBRARY 


ಇಇ ; 
Call No. 13೪ A Accession No. [ಬೀ ¥1 | 


Author 
‘Tue -ಆೌನಂಕಾ ಸ ಮೊ ು“ಜ್ಟ್ಯಾಂ 


‘This book should be rcturned on or before the date 
last marked below. 








ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಲೇಖಕ 
ಮೂಗೂರು ಹನುಮಂತಾಚಾರ್ಯ , 


ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌, ಮೈಸೂರು ರೋಡ್‌ 
೧೯೩೦ 


| ಬೆಲೆ ೧೦ ಆಣೆ] 


[ ಇದರ ಬಲ್ಲ ಹಕು ಬಾಧೆ, ತೆಗಳೂ ಗಂಥಕರ್ತನದಾಗಿರುತ ದೆ] 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ನೆಮ್ಮ ಭರತ ಖಂಡವು ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ತವರು ಮನೆಯಾ 
ಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ತವರು ುನೆಯಾಗಿರುವುದು, ನಮ್ಮ 
ಪಂಚತಂತ್ರನೂ ಹಿತೋಪದೇಶವೂ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಜ್‌ 
ಪುಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವು. /"ಆದರೆ, ಈ ತೆರದ ಕಥೆಯು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಹುಟ್ಟಿದಂತೆಯೇ ಇರದೆ, ತನ್ನ ಹೊಸ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು. ಈಗ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರ 
ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ್ರಡಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಕನ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಳು "ವಲ ನೀತಿ ಬೋಧೆಗಾಗಿ ಬರೆ 
ದುವು; ನಿರ್ಜೇವ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪಶು ಪಕ್ಚಿಗಳೂ ಭೂತ ಭೇತಾಳಗಳೂ 
ದೇವ ಸತೆಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾತ) 
ಗಳು. ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಕೇವಲ ಪಾ)ಪಂಚಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಮನುಷ್ಯನ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜೇಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಿ ಸುವುವು. ನಾವೆಲುಗಳಂಬ ಇಂತಹ 'ತಥೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಲೇಖಕರ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಜೋಧವೈ ದ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ನಾವೆಲುಗಳೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುವುನೆಂದು ಪಾತ್ರ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಈ os a: 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವು ಹೆಂಗುಸು: ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯಲ್ಲವೆ 
ಈಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತೆರದ ಕಥೆಗಳು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿವೆ, 
ಬಂಗಾಳದ ಬಂಕಿ೨ ಚಂದ) ಚಟ್ಟೋಪಾಧಢ್ಯಾಯರವರು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಗಳಾದರು. ಅವರ ನಾವೆಲುಗಳನೇಕವನ ತ ಮೈಸೂರಿನ ಬಿ. ನೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಡ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಪು 
ಸಿದ್ದ ನಾವೆಲುಕಾರರು ಹಾವೇರಿಯ ವೇಂಕಟೇಶ ತಿರಕೋ ಕುಲಕರಣಿ 
ಗಳಗನಾಥರವರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲಿಗೆ ಇನ್ನೂ ತ್ರಾಣ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಲಕಾ ಂತರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ಅನನು ಓದುವುದು. ಪುರುಷರಿ ಗೊ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ 


ದ್ದ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ವಿಧಿಯಂತಿರುವುದು, 


VIL 


ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವು 
ರಾಜ ಭೋಗವನ್ನ ನುಭನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಸ್ರ್ತೀ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಉಜ್ದೆ ಶೆ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಗೆಂಡನನ್ಸು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಮ್ಮ ದೇಶದ ದೊರೆಯನ್ನು ೊಲ್ಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸ 
ವಳು. ಕೋಹಿನೂರ್‌ ಎಂಬ ರತ್ಸವಿದ್ಧವನಲ್ಲಿ ರಾಜತ್ವವು ನೆಲೆಸೊಂ 
ಡಿರುವುದೆಂಬ ಗಾಳಿವಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಬಿಕೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಈ ಕೊಲೆಯ ಉದ್ದೇಶ. ಗಂಡನು ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಹೊಂದದೆ, ಆ ದೊರೆಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಸಾ ಅಂಗ 
ರಕ್ಷ ಕನಾಗುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೆ೦ಡಿತಿಯು ಬಹಳ ೪ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಕೇವಲ ನಿಷ್ಠುರ ವಾಕ್ಕುಗಳೆನ್ನಾಡಿ ತಾನೇ ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುನೆನೆಂದು ಹೊರಡುವಳು. ಗಂಡುಡಿಗೆಯನ್ನು ಟ್ರ 
ಎಷ್ಟೆ ತ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿದ್ದ ರೂ, ಸ್ತಿ ಗೆ ಸಹಜವಾದ ಗುಣಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ಆ ಮೋಸಗಾರರ ಬಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯನ್ನನುಭನಿಸುವಳು. 
ಕೊನೆಗೆ, ಯಾವ ದೊರೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಪ ತಿಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಆಕೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದಳೋ ಆತನಿಂದಲೇ ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆ ಯನ್ನು 'ತೊಂದಿ, ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿ ಹಿಂದಣ ಸುಖ ಸಾಮಾ)ಜ್ಯವನ್ನು EP NS 
4 ಕಥೆಯನ್ನು ಮ॥ ರಾ ಶ್ರೀ ಪನುಮಂಿತಾಚಾರ್ಯರು ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಸಂಸಾರದ ಚಿತುವೂ 
Eo ಭಾಷೆಯು pS ನಿರ್ದುಷ್ಟವ ಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ದೊರೆಯಾದ 
ನ್ನು ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಿ ಆತನು ತನ್ನ ಹಿಂದೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿ, ದ್ರೆ ಅಸದೃಶವಾದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಕ ಬಾಂಧವರಾದ ಸಹನ 
ದೀಯರಿಗೂ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೂ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸು ವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತ ಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಓದಿ 


ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಶ್ರಮನವನ್ಸು A ಗ ಶಕಯ ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬೆಂಗಳೂರು 
ಪ್ರಮೋದೂತ ನರ ಜಿಳ್ಳಾನೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 


ವೈಶಾಖ ಶುದ ಪಂಚಮಿ 
1 


೪1] 
ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ಮಾತೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮೂಡಲೆಳನಿ 
""ಅಳಲ ಭಕ್ತಿ ಮಳಲ ಸೇವೆ'' ಎ೦ಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಪಜ್ಲನಾದ ನಾನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾ ಏಶಾರದರಾದ ಆನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಬರೆ 
ದಿರುವ ರತ್ನ ಸದ್ಭೃಶಗಳಾದ ಗ)೦ಥಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ವಾಚಕ ಮಹಾ 
ಶಯರಿಗೆ ಈ ನನ್ನ ಬರಹವು ಅತಿ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದೇನೂ 
ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಕಮಲೋದ್ಧವಕ್ಕೆ ಕರ್ದಮವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವು 
ದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುವರು. ಅದರಂತೆ ಸರ್ವ ಸಮ ಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಕರ್ದಮದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನ ನಿರ್ವ್ವೈೆರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಫಭನೌ್‌ದಾರ್ಯ, ಪರೋಸಕಾರ ತತ್ಸರತೆ, ಪ್ರಮದಾ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸುಗುಣಗಳು, ಅನಂದಸಿ೦ಹನ ನಡತೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಮನವತ್ತು ಈ ಗುಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪಠಿಸಿದರೆ 
ನನ್ನೀ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಚಾಲಕರು ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟೆದ್ದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಎದ್ವಚ್ಚನರ ಪಾದರೇ ಣು, 
ವಿಭವ ಸಂ|ದಚ್ಛೆತ್ರ ಶುದ್ಧ ) ಮೂಗೂರು ಹನುಮಂತಾಚಾರ್ಯ, 
ಷಸ್ತೀ ಬುಧವಾರ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಪಾ ಥಮಿಕ ಸಾಠಶಾಲೆ, ಆನವಟ ಸ 


೫111 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದ ಮತ್ತು ಇತರ 
ದೋಷಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಪರಿಶೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಲ ಈ ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ, 
ಐ೦.ಎ. ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಮಹದುಪಕಾರಮಾಡಿರುವರು ; ಅಲ್ಲದೆ, 
ಮುದ್ರಣದ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವರು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮೈಸೂರು 'ಬೆಕ್ಸ್ಟ್‌ ಬುಕ್‌ ಕಮಿಟಿ'ಯವರು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಐದನೆಯ ಫಾರಮ್ಮಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ಕಮಿಟಿಯವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪೈಸ್ಸಿನ ಮ್ಯಾನೇಜರವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಶ್ರೀ ಗರಣಿ ಕೆ. ತಿಮ್ಮಣಾಚಾರ್ಯ, ಐಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. ಅವರು 
ಇದರ ಮುದ್ರಣದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಇತಿ 
ಆನವಟ್ಟಿ, ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಪಾದರೇಣು, 
೧೯೩೦ನೆಯ ಮೇ "ನೆಯ ತಾ| | ಸ ಹನುಮಂತಾಚಾರ್ಯ. 


ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಗೆ ಉಪ ನದಿಯಾಗಿ ನೀಲ ಶೀತಲ 
ಜಲ ಕಲ್ಲೋಲಿನಿಯಾದ ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ತಟಾಕ, ಉಭಯ ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಗನ 
ಚುಂಬಿತ ವೃತ್ತಗಳು, ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಅತ್ಯಾನಂದ, ವನ್ಯ ಕುಸುಮಗಳ 
ಸುಗಂಧ, ಮಂದ ಮಾರುತನ ಶೀತಲಸ್ಪರ್ಶ, ಕಲ್ಲೋಲಿನಿಯ ಮಧುರ 


ನಿನಾದ, ವಿಕ ಮಯೂರಾದಿ ಪತ್ತಿ ಕುಂಜಗಳ ಸಕಲಕಲಾ ರವದಿಂ 





ಅದೆ ಯ್‌ 


ದುಂಟಾದ ಅನುಪಮೇಯು ಸಂಗೀತ ಧ್ವನಿ ನಿ ನವ ಕುಸುಮಗಳ ಪ್ರಫುಲ್ಲ 


೧ 


ಬರು 
ನೀಲಾಕಾಶ ಪಟದ ವಸ್ತ್ರಾಚ್ಚಾ ದನ, ವನ ವಿಹಾರಿಗಳಾದ ಪುರಂಧ್ರಿಯರ 


ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಚಿಟ್‌ ಕ್‌ ಅತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಆನಂದ ಸಂದೋಹವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೇ ಯಮುನೇ! ನೀನೇ 
ಧನ್ಯಳು. ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಪಾದಾರಖಿಂದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು. ಪುನೀತ 
ಆಾಗಿಸುತಹ ತನು ದರಾಜಕಟ ನಿನ್ನ ತಟಾಕದ ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿತ್ಯಾನಂದ. ಈ ಆನಂದವು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರಲ. 


ಸೌಂದರ್ಯ, ಪಲ್ಲವಾದಿಗಳ ಆಕೃ -ತ್ರಿಮವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣ, ನಿರ್ಚಲವಾದ 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕದ ೧೫೨೭-೨೮ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಮುನಾ ನದಿಯು 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ವೃತ್ಸ ರಾಶಿಯಿಂದಲೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಪೈರು ಪಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಯನ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು ; 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಮವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈಗ ಯಾವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ 


೨ ಆನಂದ ಸಾವ. 
ನಂದ ಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಲೋಕ ಪುಸಿದ್ಧ ವಾದ "ತಾಜಾ ಮಹಲ್‌' ಕಟಿ ಸೆಡವು ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ಲಿದೆಯೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿ ವನ ಪ್ರದೇಶವು 
ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಲವು ಮೊಗಲ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಆದಿ ಭಾಗ. ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಖಡ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಈಗಿನ 
ತಾಜಾ ಮಹಲು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪು ಎತ್ತರವಾದ ದಿಣ್ಣೆ 
ಯೊಂದಿದ್ದಿತು ; ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ) ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಂದವಾದ ಒಂದು 
ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ಧಾನ; ಗುಡಿಸಿಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾದರೂ ಸರಿಷ್ಪಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಸ್ವರ್ಣ ವರ್ಣದ 
ಕರಣಗಳನ್ನು ಈ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಪುಷ್ಪ ವಾಟಿಕೆಯ 
ಬು ಊನಾ ನದಿಯ ಮೇಲೂ ಪಸರಿಸಿ ಫ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಲತಾ ವನಿತೆಯರು ಆಗ ತಾನೆ ಅರಳಿದ ಕುಸುಮ ಭಾರದಿಂದ ನಮಾ 
ಭೂತರಾಗಿ ಮಂದ ಹಾಸದಿಂದ ದಿನ ನಾಥನಿಗೆ ತಮ್ಮವ೦ದನೆಗಳನೃ ರ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಖಗ ಸಮೂಹವು ಇಂಪಾದ ದನಿಗ್ಫೆಯುತ್ತ 
ಮೇ ನು ಹುಡುಕಲೋಸುಗ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮೇಗದಿಂದ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತು ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯು ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಂದರನಾದ 
ಬಾಲಕಸನ್ನೆತ್ಲಿ ಕೊಂಡು, ಆ ಕುಟೀರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಭಾತದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ಹೊಗೋೊಯುತ್ತ, ಆ 
ಹೂಗಳಿಂದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾವು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುಟೀರವನ್ನಲಂಕರಿಸುತ್ತ, ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಮಗುವನು 
ನೋಡಿ ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವು ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪುಟ್ಟಿ ಬೆರಳನ್ನು 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಅಮ್ಮಾ, ಅಲ್ಲಿ! ಅಲ್ಲ! ಆ ದಿಟ್ಟಿ (ಜಿಟ್ಟೆ ಹುಳು) 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೊದಲು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿತು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಷ್ಠಿ 


ಮುದುಕಿಯು ಮಗುವಿನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, ಎಲೋ ಪೋರ! ನೋಡು, 
ನೋಡು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು; ನಾನೂ ನೋಡಿದೆನು'' ಎಂದು 
ಮಗುವಿನ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಂದೇಟು ಕೊಟ್ಟು, ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮಗುವು ಮರಳಿ ಮರಳಿ 
ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಕೈಗಳಿಂದ ಅದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ಅಜ್ಜೀ ! ಅಜ್ಜೀ ! ನೋಡೆ, ನೋಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಮುದುಕಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಅವಳು, "ಎಲೋ! ನೀನು ಒಹಳ 
ತುಂಟಿನಾದೆ; ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದೇ ಟುಕೊಟ್ಟಳು. ಹೂವೆತ್ತು 
ತ್ತಿದ್ದ ತರುಣಿಯೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದು ಮೊಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "" ಅಹುದವನ್ಮಾ ! ಅವನು ಬರಬರುತ್ತ, ಬಹಳ ದುಷ್ಟ 
ನಾದನು; ಇನ್ನೂ ಒಂದೇಟು ಹಾಕು'' ಎಂದಳು. ವೃದ್ಧೆಯು, 
"ನೋಡಿದೆಯಾ ಮಗೂ! ನಿಮ್ಮಮ್ಮನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ನೀನು ಕೆಟ್ಟ ಹುಡುಗನಾಗಬೇಡ. ಈ ದಿನ ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಬರಲ; ಅವಳಿಗೇ 
ಏಟು ಕೊಡಿಸೋಣ. ಮುದ್ದುಮಗು ನೀನು! ನಿನಗೇಕಸಪ್ಪಾ ಏಟು?'' 
ಎಂದು ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುದ್ದಿಸಿದರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೂಗೊಂಚಲು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟೆ ಹುಳು ಹಾರಿಹೋಯಿತು; 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವು, ""ಅಜ್ಜೀ! ಹೋಯಿತು! ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು!” ಎಂದನು. i 


ಮುದುಕಿ ಏನು ಹೋಯಿತು? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? 

ಮುಗು--ಇಜಿಟ್ಟಿ ಹುಳು ಹೋಯಿತು. 

ಮುದುಕಿ (ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ಕುಮಾರೀ! ಏನು! ನಿನ್ನ 
ಫೆಲಸವಾಯಿತೊ? 

ಕುಮಾರಿ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತರುಣಿಯು ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
"ಈ ಜೋರನು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಇವನ 


೪ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಸೇವಾ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿವೆ '' ಎಂದು ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮುದ್ಧಿಟ್ಟಳು. ಮುದುಕಿಯು, "ಇವನು ಇಷ್ಟು ತುಂಟ 
ನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೇ ಕಾರಣರು; ಅಲ್ಲವೇನೊ? ಸ ಸ್ವಲ್ಪು 
ತಾಳು; ನಿಮ್ಮಪ್ಪನು ಈ ಹೊತ್ತು, ಬರುತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಸಂ 
ನಿನ್ನ ತುಂಟಿತನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕೆದಳು. ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಭೀತಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಆ ಮುದ್ದು 
ಮಗುವು, ಕೋಪದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆದರಿ, ಆಕೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು, " ಅಜ್ಜೀ ! ಅಜ್ಜೀ! ಅಪ್ಪನು ಬಂದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹೊಡೆಯುವವರೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಮುದುಕಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಈೇಳಿ, ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಮಗುವು ತನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಅವನ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಪಡುತ್ತ ಹತ್ತಾರು ಬಾರಿ ಮುತ್ತಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಈ ಬಾಲ ಲೀಲೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯೂ ಮುತ್ತಿನ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟಳು. ಇದಲ್ಲವೆ ಮಾತೃ ವಾತ್ಸಲ್ಯ! ಯಾವ 
ಮಕ್ಕಳು ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿಯೂ ಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಯೂ 
ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸರ್ವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಲಲೀಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳೇ ಮಕ್ಕಳು! 
ಅಂತಹ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಜನನಿಯರೇ ಧನ್ಯರು! ಆ ಒನನಿಯರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆನಂದೋದ್ರೇಕವಾಗು 
ವುದೋ ಅದನ್ನು ಅವರೇ ಬಲ್ಲರು. ಹೇ! ಭೂ ಜನನೀ! ನೀನು ಬಹು 
ಫಪುತ್ರವತಿ. ನಿನ್ನು ಮುದ್ದು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಾನಂದಕ್ಕೂ 
ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರಬಹುದು? ಈಗಿನ 
ನವ ನಾಗರಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರಬಹು 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫ 


ದಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆನಂದವುಂಟಾಗುವುದೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ತಾವು ತಮ್ಮ ಮಾತೃ 
ಭೂವಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಾತೃ 
ಸೇವಾ ನಿರತರಾಗಿರುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಧ್ಯೇಯವೆಂದು ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಆಚರಿಸತಕ್ಕ ನ ಮಹನೀಯರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾಕರಿರಬ Bi 
ದೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಜ.೫ ಕ ಸುರಾಃ 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, "ರಂಗೀಲಾಲ್‌! ಈ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು 
ಜನರು ಬರುತ್ತಾರೆ ; ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ತುಂಟಿತನವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ, 
ಕಂಡೆಯಾ?'' 

ಮಗು.--ಯಾರು ಯಾರು ಒರುತ್ತಾರೆ ಅಜ್ಜೀ? 

ಮುಡದುಕಿ.--ನಿಮ್ಮಪ್ಪನು, ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರು ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ. 

ಮಗು. (ಚಸ್ಲಾಳಿ ತಟ್ಟುತ್ತ) ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಬಹಳ 
ತಮಾಷೆ | " 

ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸೂ, ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಸೂ 
ಬರುತಿ ಸ ತಜಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಗುವು ಆದಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, 
"ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವರು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಗರಿಬ್ಬರೂ ಸವಿಾಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಹೆಂಗುಸು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಕಾಯಿ ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡುಸು ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೂ 
ತಂದಿದ್ದ ರು. ಮುದುಕಿಯು ಅವರು ತಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ ಸಿ ಜಾ 
ಬೆಲೆಗೆ, ಕೊಂಡುಕೊಂಡು, ಬೆಲೆಯ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಳು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೋ “ರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತಳೊಬ್ಬ ಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಆಕೆಯೂ ಕುಮಾ 
ರಿಯೂ ಸೇರಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಕುಟೀರದೊಳಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಗ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆರು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಆಗ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಆ 
'ಬಾಲಿಕೆಯೊಡನೆಯೂ ಬಾಲಕನೊಡನೆಯೂ ಮುದುಕಿಯು ವಿನೋದ 
ವಾಗಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 


೬ 
ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಎಧವಾದ ಜಕ್ಕ ಭೋ ಜ್ಯಾದಿಗಳು ಘಮ ಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರ 
ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆಗ 
ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು.  ಕುಮಾರಿಯು ಆಗಾಗ ಹೊರಗೆ 
ಬ೦ದು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಬರುತ್ತಿರುವರೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ನೋಡುತ್ತ, ಯಾರೂ ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರಾಶಳಾಗುತ್ತ ಓಡಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಧಳು. ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು; ಆದರೂ ಒಬ್ಬರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಮಾರಿಯು ಮಾರ್ಗ ನಿರೀಕ್ಸೈೆ ಮಾಡಿ ಸಾಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 
ನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ನದಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ನಡೆದು ಬರುವ 
ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಕುವವಾರಿಯು ಆ ತಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಒಬ್ಬ ಬೈರಾ 
ಗಿಯೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. , ಅವರು ಬರಬರುತ್ತ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೇ ಬಂದರು. ಕುಮಾರಿಯು ಬೈರಾಗಿಯನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ, ""ತಾವ್ರ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದಂತೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು'' ಎಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಬೈರಾಗಿಯು, ""ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲ. 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇಗೋ ನೋಡು! (ಎಂದು ಶಿಷ್ಕನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಕರೆತಂದಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಗಡ್ಡ, ಮಾಸೆ ಮುಂತಾದ 
ಕೃತ್ರಿಮ ವೇಷವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು. ಕುವಾರಿಯು 
ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ, ಆನಂದವು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಕಾಲ್ಪೆರಳಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಳು. 


೭ 
ಖರಡನೆಯ ಪಠಿಚ್ಛಿ ೀದ 

ಉತೌತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸಿದ್ಧವಾಗಿ. ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಹರಿದಾ 
ರಿಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ; ಇದು ಹಳ್ಳಿಯಾದರೂ 
ಜನ ಭರಿತವಾಗಿಯೂ, ಆಗ್ರಾ ಮತ್ತು ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ರಾಜ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿಂತ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಈ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವಿದ್ದಿತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಪವಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಸತ್ರ; ಈ ಸತ್ರವು ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾ 
ಣಿಕರು ಬಂದು ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನ ಸಂದಣಿಯು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲ ನಾನಾ ವಿಧೆವಾದ ಹಾಸ್ಯ 
ಏನೋದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು: ಕೆಲವರು ಸಂಗೀತ ಹೇಳುವವರು ; 
ಕೆಲವರು ಆತ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವವರು; ಇೇಲವರು 
ಶೂರರಾದ ಪೂರ್ವಿಕರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು; ಕೆಲವರು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುವವರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 

ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮಶಾಲೆಯು ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮುಂಭಾ 
ಗದ ಎರಡು ಪಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಅಂಗಡಿಗಳು: ಒಂದು ಹಿಂದೂ 
ಗಳದು, ಒಂದು ಮಹಮ್ಮದೀಯರದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿನಸುಗಳೂ, 
ಆಯಾ ಮತಸ್ಕರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಮಾರಲ್ಬಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಹಿಂದೂ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನು ಗೋಧಿಯ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಕಾವಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು 
ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಲಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಜನಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ "ಕಬಾಬ್‌ ' ಎಂಬ 


ಆ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಮಾಂಸಾಹಾರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬ ಪೌಢ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಸಂಜೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಾಗು 
ತ್ರಿದ್ಧಿತು. ಅಂಗಡಿಗಳ ಮುಂದೆ ಬಹು ಜನರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. "ಖಾರಾ. 
ಸೇವ್‌ ಕೊಡು, ರೊಟ್ಟೀ ಕೊಡು, ತುಪ್ಪಾ ಹಾಕು, ನನಗೆ ಮೊದಲು 
ಕೊಡು '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಗಡಿಬಿಡಿ, ಅಂಗಡಿಯವರಿಗೆ ತಡಬಡದ 
ಓಡಾಟ, ಬೆಲೆಯ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭ್ರಮ. "ಇದು 
ಮೋಸದ ನಾಣ್ಯ, ಬೇರೆ ಕೊಡು; ಚಿಲ್ಲರೆ ಕೊಡು ''--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ. 


ಹೋಲಾಹಲವು ಮಿತಿವಿತಾರಿದ್ದಿ ತೆ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿ ನ್ನುತ್ತ ವಿ ನೋದವಾದ ಮಾತುಗಳ 


ನ್ನಾಡುತ್ತ, ಕಾಲಕೆಳೆಯು 


ಧರ್ಮಶಾಲೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲನ್ಟು ದಾಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಡೆ. 
ಪುಶಸ್ತವಾದ ಒಂದು ಅಂಗಳ. ಅದರ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೊಠಡಿಗಳು. ನಡುವಣ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತಿಳೆ ಮಾವು, 
ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಫಲವೃಕ್ಚಗಳು ಸಾಲಾಗಿದ್ದುವು. ಆದಿನ ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಒಂಟೆಯ ಸವಾರರು ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಆ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ. 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೇವು 
ತಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಗೆ. 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಊಟವು ಮುಗಿದನಂತರ ಕೆಲವರು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಸತ್ರದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಡೆಲ್ಲೀ ಆಗ್ರಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಒನೆ 
ರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಮಹಿ 
ಮಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಮುಸಲ್ಮಾನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಮಹಿಮಾತಿಶಯ. 
ಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ, "ಆಹಾ! ದೊರೆಯು ಇಂತಹ. 
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ಸದ್ಗು ಣಶಾಲಿಯೆ? ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಆತನ ಹೆಸರೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವರಲ್ಲೊ ಬ ನು, " ಬಾಬರಷಾ' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯು, ಸ ಅಚ್ಚಾ ! ಬಾಬರ ಎ೦ದರೆ ಸಿಂಹ; ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಶೂರನೂ ದಯಾಳುವೂ ಆದ ಇಂತಹ ದೊರೆಯು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ'' ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ""ಆತನ ವಯಸೆ ಷ್ಟು p33 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. "" ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ವತೊ,ಂದಿರಬಹುದು; ಸರ 
ಆತನು ಗರಡಿಯ ಮನೆಯ ವಸ್ತಾದಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿರು 
ವನು '' ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪೂತ 
ತರುಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಆತುರಪ ರಟ್ಟು ಬಂದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಚಿವತುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು; ಉಚ್ಚಾ ಸ ನಿಶ್ವಾಸ ಸಗಳು ಹಂ 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ತರುಣನು, ""ಚೇದಿಲ್‌ ಖಾನ ಎ ಲ್ಸ? 
ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನ!'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಸತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಆಶ್ವರ್ಯ ದಿಂದ ಆ ತರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಬನು? ತೆಲಸಮೇನು 2 
ಎಂದನು. ತರುಣನು, ""ಸಲ್ಲಾಂ ಸಾಹೇಬರೇ! ತಾವೇನೋ ಸತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು? ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನ ಸಾಹೇಬರು ?'' 

ಅಧಿಕಾರಿ,--ಸಲ್ಲಾಂ! ಅಹುದು, ಅಹುದು. 

ತರುಣ. --ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ, ಬೇದಿಲ್‌! 


ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ 


ಆ ತರುಣನ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕಗಳಿಗಾರಂಭಿಸಿದರು. ತರುಣನೂ 
ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನೂ ಬಹು ದೂರ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದಾರಿ 


ನಡೆಯುತ್ತ ತರುಣನು, "" ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಠಡಿಗಳು ತೆರವಾಗಿವೆಯೇ ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಖಾನನು " ಒಂದೆರಡು ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಮಳ ದೊರೆಯಬಹುದು ; ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಬನ್ನಿ, ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದನು. * 
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ತರುಣ,--ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಬೇಕು ; ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪು ಮಾತ 
ನಾಡತಕ್ಕದ್ದಿದೆ (ಎಂದು ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನಾವಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಯಾರ ಕಿವಿಗೂ 
ಬೀಳಲಾಗದು. 


ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನು ಭೀತಿಗೊಂಡು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ನಡೆಯನ್ನು ತಡಮಾಡಿದನು. 


ತರುಣ.ಕ್ಯಾಜೇ ಸಾಹೇಬ್‌! ನೀವು ಗಾಬರಿಯಾದಿರೇನು? 
ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಡನೆ. 
ಬಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಲಾಭವುಂಟು (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಏನನ್ನೋ ಕೊಟ್ಟನು). 

ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನು ಅದನ್ನು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಅದೊಂದು ಚಿನ್ನದ. 
ಮೊಹರಾವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ("ಬೇದಿಲ್‌' ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಬದಲಾವಣೆ) ಅವನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆ ತರುಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ, ಏನೂ 
ಮರುಮಾತಾಡದೆ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟಿನು. ತರುಣನು ಖಾನನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮೊಹರಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "" ಅಗೋ, ಅಲ್ಲ 
ಕಾಣುವ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸದೆಯೇ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಖಾನನು ಒಳ್ಳೆಯ ಪೀಕಲಾಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆ, ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ಏನೋ? 
ಎಂತೋ? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂದು ದಿಗಿಲುಬೀಳುತ್ತ, ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಬೀಳುವುದೊ ಎಂದು 
ಅಸಮಾಧಾನಪಡುತ್ತ, "ಅಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಆಸೆ, ನಂಟರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಾಣ'' ಎಂಬಂತೆ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಸಾರಿ ಕ್ಲೈಯಲ್ಲಿ ಮಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಮೊಹರಾಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾರಿ ಆ ತರುಣನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
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ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ ಬಳಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ತರುಣನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸುಡ. ಲೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತು. 
ತಾಡಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು. ಆಗ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಚವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಹಾಲು ಜೆಲ್ಲಿದ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತಿದ್ದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ ಪುವೇಶಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿ, 
ಕತ್ತಲೆಯು ಸುತ್ತಲೂ ಹಬ್ಬಿ ದ್ವುದರಿಂದ, ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಂತಿದ್ದ ವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಇನ್ನಾರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತರುಣನು ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನ 
ಬೆ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲ ಕೈಹಾಕಿ, "ಏನು ಖಾನ ಸಾಹೇಬರೇ !'' ಎಂದನು. 
ಬೇದಿಲ್‌,--(ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಮತ್ತೇನು ಸ್ವಾವಿಖಾ? 
ತರುಣ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಈ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು; ತಿಳಿಯಿತೋ? 
ಬೇದಿಲ್‌, (ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಮೊಹರಾಗಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ) ಒಬ್ಬ 


ಬ 
ನುದುಕ! ಆ! ಮುದುಕನು ಬರುವನೇ? ಮುಂದೆ? 


ತರುಣ. ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ಸ್ಥಳ ದೊರೆಯುವುದೋ! 

ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯ ಮನಸ್ಸು ವಿಭ್ರಮ 
ಗೊಂಡಿತು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತ 
ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸ "ಈ ತರುಣನು ಆಗಂತುಕ ವೃ ದ ನಿಗೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವನೊ, RSE, ಸಿಷೇಧಿಸು 
ಇ ಇವನ ಆಭಿಪ್ರಾೂಯವೇನಿರಬಹುದು?' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತರುಣನು, "ಏನು? ಸ ೈಳವನ ಲ್ಸ ಕೊಡುನಿರೋ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು 


ಬೇದಿಲ್‌.(ಸಂಶಯಪಡುತ್ತ) ಊಂ... -ಆಗಲಿ; ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, 
ಸ್ಥಳವು - - ಸಿ..ಕ್ವಿ..ದ.-ರೂ. ಸತ್ಯಂ 


ಕೊಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
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ತರುಣ.--ಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ. 
ತಂದು ಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಒಂದು ಮೇಳೆ ನಿಮ್ಮ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಳವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಸ್ಮಳಾನುಕೂಲಪಡಿಸಿ 
ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 


ಬೇದಿಲ್‌,--ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕೇ ಬೇಕೇನು? (ತರುಣನಿಂದ. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದಿ ನೋಡೋಣ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ |! (ಎಂದು ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು). 


ತರುಣ, (ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು ; ಆದರೆ ಆ 
"ಸ್ಥಳವು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಜನ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸ್ಪದ 
ವಿಲ್ಲದಂತಿರಬೇಕು. 

ಬೇದಿಲ್‌.(ತತ್‌ಕ್ಸ ಣವೇ) ಅದೇಕೆ? 

ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಆ ರಾಜ 
ಪೂತ ಸರದಾರನು ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ ಮತ್ತೂ 
ಒಂದೆರಡು ಸುವರ್ಣ ಮುದಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಸ್ಫೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಖಾನನು ತಾನು *ೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮರತೇಬಿಟ್ಟಿನು. 


ತರುಣ.ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತು: ಆ ಮುಡದುಕನಿಗಾಗಿ ನೀವ್ರ 
ಕೊಡುವ ಕೊಠಡಿಗೆ ಬಾಗಿಲು ಇದ್ದರೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಆಗುಳಿಯಾಗಲೀ, 
ಹೊರಗಡೆಯಿಂದ ಚಿಲುಕವಾಗಲೀ ಏನೂ ಇರಕೂಡದು; ಇದು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ತಿಳಿಯಿತೋ? 

ಬೇದಿಲ್‌,--ಆ! ಏನು ಹೇಳಿದಿರಿ: ಇದರ ಕಾರಣವೇನು? ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತದೆ (ಎಂದು ಭಯ ಚಕಿತನಾದನು). 


ತರುಣ.--ಸಂಶಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಬಹು 
ಮಾನವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು (ಎಂದು ತನ್ನ ಅಂಗಿ. 
ಯೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಅಳ್ಳಾಡಿಸಿದನು). 
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ಆ ನಾಣ್ಯಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನ 
ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು. ತಾನು ಆಷ್ಟು ಸುವರ್ಣ ಮುದ್ರೆ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗುವೆನೆಂಬ ಭಾವೀ ಕಲ್ಪನೆಯು ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೇ 
ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಣವೆಂದರೆ 
ಹೆಣವೂ ಬಾಯ್ದೆರೆಯುವುದು. ಖಾನನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
ತರುಣನ ಮುಖವನ್ನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತರುಣ. ಸಾಹೇಬಜೀ! ನೀವು ನನ್ನಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ 

ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವುದು. ಆ ವೃದ್ಧನಿಗೆ ನೀವು 
ಯಾವ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಿರೋ ಅದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನೇ ನ ನಗೆ ಕೂಡಬೇಕು. 

ಬೇದಿಲ್‌.--ನೋಡಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಬಡವ; ನೀವು ಹೇಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮೋಸ; ಗೀಸವಿದ್ದರೆ ನನಗೇನೂ ಬೇಡ; ಸ್ನಳವೂಇ 


ಗ 18 
ತರುಣ.--ಏನು! ಏನು! ಮೋಸವೇ? ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಸಿನ್ನನ ನು ನಾನು ವಂಚಿಸಿದರೆ ಫಲವೇನು? 

ಬೇದಿಲ್‌ ಫಲವೋ ಗಿಲವೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಸನ್ನು ಮಾನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೇನೂ 
ತೊಂದರೆಬಾರದಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ದೊರೆಯು ಬಹಳ ಖಂಡಿತ 
ವಾದಿ, ನಿಷ್ಟಕ್ಸಪಾತಿ; ಅವನಿಗೆ ನಾನು ದ್ರೋಹ ವತಾಡಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಕು, ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. 

ತರುಣ.--ಯಾರು ನಿಮ್ಮ ಈಗಿನ ದೊರೆ? 

ಬೇದಿಲ್‌.--ನೀವೇನು ಹೊಸಬರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ನಮ್ಮ 
ದೊರೆಯು ಬಾಬರಷಾ ಎಂಬುದನ ತ್ಸ ಘೇ ೪ಿಲ್ಲವೇ? ಅತನ ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತನ್ನ 
ವೇಷವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗತ ಚಾರನಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಒಳ ಸಂಚುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಸೆ ವಿಧಿಸುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ತರುಣ.--ಆದರೇನಾಯಿತು? ನಾವೇನೂ ರಾಜದ್ರೋಹ ಮಾಡು 
'ವುದಿಲ್ಲವಷೆ,! 


ಈ 
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ಬೇದಿಲ್‌.--ಅದೇನೂ. - ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಾಡು ನಿಮಗೆ. 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಯಾವ, ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಸರಿ. ಅದಿರಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ತರುಣ.--ಸರಿ ಸರಿ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸುವವನಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹೆಸರೇ? ಸೈತಾನ ಸಿಂಗ. 

ಬೇದಿಲ್‌. ಯಾ ಅಲ್ಲಾ! ತೋಬಾ ತೋಬಾ! ಬಹು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಹೆಸರು; ನಾನು ಇಂತಹ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. 


ತರುಣ.--ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ; ಈಗ ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. 
ಮೊದಲು ಸ್ಮಳವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿರಿ; ಆ ವೃದ್ಧನು ಬರುವ ವೇಳೆ 
ಯಾಗಿರಬಹುದು ; ಇನ್ನು ಆಲಸ್ಯ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಸತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ ತರುಣನೊಡನೆ 
ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನೂ ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಟು, ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನು ಸತುದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು 
ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ತರುಣನು ಆ ಕೋಣೆಗಳು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಅನು ಕೂಲವಾದುವುಗಳಂದು ತಿಳಿದು ಆನಂದಪಟ್ಟು ಇನ್ನೆರಡು 
ಸುವರ್ಣ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
"ಖಾನ ಸಾಹೇಬ! ನಿಮಗೆ ಒಹುಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ 
ವುಂಟು. ನಾನು ಈ ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು 
ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕನು ಬಂದರೆ ಈ ಕೋಣೆಯನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿರಿ. ಅವನನ್ನು ನೀವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಬಹುದು : ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ; ಸ್ವಲ್ಪು 
ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಕುಂಟುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಿಳಿಯಿತೋ ? ಅವನು 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡನ೦ತರ ನೀವು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಜೋಕೆ! ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಾಚಾರವಾದರೂ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ನೀವು ಮಾತು ಯಾವ 


ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಭಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ, 
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ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರೈಸಿದನ೦ತರ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು'' ಎಂದನು.  ಬೇದಿಲ್‌ಖಾನನು ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು ಫಲಾಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತಂದು ಬಾವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಫಲಾಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಫಲಾ 
ಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ರದ 
ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದಿತು; ಯಾರು ಯಾರು ಬರುವರು? ಯಾರು ಯಾರು 
ಏನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ವೃದ್ಧನು ಬಂದನೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಸತುದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಟ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಡು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮಧ್ಯೇ 
ಮಧ್ಯೇ ಏನನ್ನೋ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಗಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಅಷ್ಟೇ. 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ಕಳೆಯಿತು, ಫಲಾಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ತೀರಿತು, ಸೈತಾನ ನಿಂಗನ ನೋಟವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಾತೈಯನ್ನೂ ನೂಲು ಹುರಿಯನ್ನೂ 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಆ ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸೇದಿ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು 
ಈೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖಾನ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಬಂದು ಸಲ್ಲಾಂ ಮಾಡಿ, ""೮ ಮುದುಕನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ - “ಆದರೆ. . 
ಸೈತಾನ.--(ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ) - -ಆದರೆ..ಏನು? ಮತ್ತೇನು? 
ಬೇಗ ಹೇಳು. 
ಖಾನ,--ಅವನ ಸಂಗಡ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೈತಾನ,.--ಹಾಗಾದರೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆ? 
ಖಾನ.--ಛೇ ಛೇ! ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ; ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನೇ : 
ಬಿಳಿಯ ಟೋ ಪಿಯೆನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಂಟಿ ಮುದುಳ. 
ಸೈತಾನ. ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿರುವ ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಯಾರು? 
ಖಾನ. ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬಮುದುಕಿ, ನಾಲ್ಕೈದು 
ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿ. 


೧೬ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ, 
೬) ಬಿ 


ಸ್ಫೈತಾನ.ಹಿಂದೂಗಳೋ ? ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರೋ? 

ಖಾನ.--ಹೆಂಗುಸರು ಬಹುಶಃ ಹಿಂದೂಮತದವರೇ ಆಗಿರಬೇಕು; 
ಮುದುಕನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮತದವನು. 

ಸೈತಾನ.--ಯಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಅವರನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಇಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಜೇದಿಲ್‌ ಖಾನನು ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನ್ನು ಪುನಃ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟು 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಿಸಿದನು : 


“ಮುದುಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವವರು ಯಾರಿರಬಹುದು? 
ಮೊದಲೇ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದರೊ ಏನೊ? ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ಹಿಂದೂ ಜನರು ಅವನ ಬೊತೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಸೇರಿದರು? 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರ 
ಮಾಡಬೇಕು; ನಾನೇನೂ ಮೋಸಹೋಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ !'' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸತ್ರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೊರಟು, ತನಗಾಗಿ ಗೊತ್ತು,ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತೊಂಡನು; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮುದುಕನಿದ್ದ 
ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಓರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು, 
ವಮಿಣುಗುಟ್ಟುವ ದೀಪದಿಂದ ಮಂದವಾದ ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಬಿಳಿಯ ಟೋಪಿಯ ಮುದುಕನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ""ಏನು! ಅವನೇ ಇವನು! ಅದೇ ಮುದುಕ! ಆದರೆ 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗುಸರಿರುವರು; ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಸಫಲವಾಗುವುದೊ ಅಲ್ಲವೊ?'' 
ಎಂದೆಂದು ಕೊಂಡನು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ತಾಸು ಕಳೆಯಿತು; ಸೈತಾನ 
ಸಿಂಗನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಬೇದಿಲ್‌ ಖಾನನು 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವರ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಖಾನ ಸಾಹೇಬನು ಸೈತಾನಸಿಂಗನಿದ್ದ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ «ದ ೧೭ 


ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ತರುಣ ರಾಜಪೂತನು ಪುನಃ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮನೋನಿಶ್ಚೆಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಮುದುಕನನ್ನು ಮರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗಲೂ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದ್ದಿತು. ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "" ಅದೇ 
ಮುದುಕನೇನೊ ನಿಜ; ಈ ಹಿಂದೂ ಹೆಂಗುಸರಿಬ್ನ ರು ಸಂಗಡ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನೇ ಗಿ 
ರುವೆನೆ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವವಿದೆ'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು, ಆಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕದ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಏನೇನು ಮಾತನಾಡುವರು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದೃನು, 


೧೮ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚೆ ಸೀದ 


ಸ ತಾನ ಸಿಂಗನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಎ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ವ್ರ ಕೊಂಡಿರುವಲ್ಲಿ, "ಸತ್ಯದ ಕೋಣೆಯಿಂದ. ಖಕ್‌ ಖಕ್‌ ಎಂದು 
ಕೆಮ್ಮಿನ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ರೋಗಿಷ್ಠ ಳಾದ ಮುದುತಕಿಯೇ 
ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿರುವವಳೆಂದು ಸೈತಾನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಆದರೆ ಆ 
ಮುದುಕಿ ಯಾರು? ಆ ಹುಡುಗಿ ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಸಿಂಗನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉತ್ತರಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. : ಆದರೂ ಆವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ, "ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮಾತನಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಅದರ 
ಮೂಲಕ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವವರು ಯಾರು? ಮುದುಕಿಯು ಕೋಗಗ್ರಸ ಳು; ಹುಡುಗಿ 
ಚಿಕ್ಕದು; ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುವಳು. ಮುದುಕನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಯಾರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಬೇಕು?'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ""ಇದನ್ನಾದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೇವಿಸ ಸಮ್ಮಾ! 
ಅಲ್ಪಾಹಾರವಾದರೂ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಮನವಾಗಬಹುದು'' 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಿದುವು. ಸೈತಾನನು, ಇವು ಮುದುಕನ 
ಮಾತುಗಳೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, "ಮಗುವೇ, 
ನಾನು ಏನೂ ತಿನ್ನ ಲಾರೆ; ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನಾಲಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ 13 
ಎಂದು ಕುಗಿ ಹೋದ ಸ ಸ್ವರದಿಂದ ಮುದುಕಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 


ಮುದುಕ.-ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನಮ್ಮಾ! 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಹಾರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ? 
ರೋಗಿ. ಹುಡುಗಿಯು ಏನಾದರೂ ತಿಂದಳೇನು? 
ಹುಡುಗಿ,--ಅಮ್ಮಾ! ಇದೋ ನೋಡು, ನಾನು ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. 
ಟ್ಟ ಮ್ಮಾ, ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವೇ! ಅಷ್ಟನ್ನೂ 
ತಿಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು. 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೯ 


ಹುಡುಗಿ,--ಅವನ್ನ್ಮಾ, ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! 
ನನಗೇ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? 


ಕೋಗಿಯು ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೇಕೊ 
ಹೊಟ್ಟೆಯು NU ದೆ; ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡು; 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಂತಿಯಾಗುವುದೇನೋ ನೋಡುವೆನು '' ಎಂದಳು. 
ವೃದ್ಧನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡುವ ಪುಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೋಗಿಗೆ ಓಕರಿಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಂತಿಯಾಯಿತು. ವೃದ್ಧನು, ""ಅಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಾಂತಿಮಾಡು ; ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತ್ರಾಣ 
ಏಲ್ಲ, ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಹಾಕುವೆನು, ನೀನು ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ'' ಎಂದನು. ಮುದುಕಿಯು ಕರುಣಾರ್ದ್ಯ ಸ್ವರದಿಂದ, 
"" ಅಪ್ಪಾ! ನೀನು ಯಾರು? ನಾನು ಯಾರು? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಜ 
ಗೆಜ ನ್ಯಾಯ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇಷು ¥ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು, ಉಪಾಯ ಎಲ್ಲ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಯ ಹೊಟಿ 
ಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೆವೋ ಏನೊ? ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ದೇವತಾಂಶ 
ಸಂಭೂಶನು; ನನ್ನ ಭಾಗದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ್ಸ ದೇವರು. ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಹೆಸ 
ರೇಸು?'' ಎಂದಳು. ವೃದ್ಧನು, ""ಅವ್ನಾ, ಈ ಅತ್ಯಲ್ಪನನ್ನು ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಏನಾದರೇನು ? ನಾನೊಬ್ಬ ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ, ನಾನೊಬ್ಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ, ಸ್ಕೋತುಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ'' ಎಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಮುದುಕಿಗೆ ಪುನಃ ವಾಂತಿಯಾಯಿತು. _ನೃದ್ಧನ ನು ಏನೂ 
ಸಂಕೋಚಪಡದೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿ ಸ್ಥಳ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಕುಳಿತು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಧ 
ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು ಆತ್ಮರ್ಯ ಚಕಿತನಾದನು. ಇದುವರೆಗೂ ಆ 
ರೋಗಿಯೂ ವೃದ್ಧ ನೂ ಏನೇನು ಮಾತು ಕತೆಗಳನ್ನಾ ಡುವರೊ ಅದನು 
ಫೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ರವನಾಗಿದ್ದು ನಿಂ 
ಆ ಎರಡು SiS ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ pe ಒಂದು 


೨೦ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಚಿಕ್ಕ ತಿಟಿಕಿಯಿರುವುದು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಲ್ಲ. ಈಗ ಅದು. 
ಕಾಣಬರಲು, ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆಹಾ! ನಾನು ಎಂತಹ 
ಮೂಡಢನು? “ರುವ ಈ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲಾ!'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಸದ್ದು ಮಾಡದೆ ಅದರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು, ಇನ್ನೂ ಏನೇನು ನಡೆಯುತ್ತ ಡೆಯೋ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿಸ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನ 

ಆ ಕೋಣೆಯು ಅಷ್ಟು ಜೊಕ್ಕುಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಸವ್ರ 
ಐದ್ದಿದ್ದಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದೊಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ರೋಗಿ 
ಯಾದ ಮುದುಕಿಯು ನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮುಖವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಳಿಯ ಚಿ 
ಮುದುಕನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮಾಸಿದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ದರೂ ಕೇವಲ 
ರೂಪವತಿಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯು ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ pl RS ಈ: 
ಮುಡುಕಿಯನ್ನು ಖವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತತ್ತಿ ದ್ವಳು.. ಹುಡುಗಿಯ 
ಎದುರಿಸಲ್ಲ ಒಂದು ತಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗಿ ಗಳು ಇಟ್ಟಿ ದ್ಚುವು. 
ಮುದುಕಿಯು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಕೆಮ್ಹುತ್ತ ಓಕರಿಸುತ್ತ PE 
ಆಗಾಗ ವಾಂತಿಯೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಬಾಲೆಯು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿ, ""ಆಮ್ಮಾ! ನಿನಗೇಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಂತಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ? ಹೇಳು'' 
ಎಂದಳು. ಮುದುಕಿಯು, "ಮಗೂ! ಏನೂ ಇಲ್ಲ; ದಾರಿ ನಡೆದ 
ಆಯಾಸದಿಂದ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು ; ನೀನು ಊಟಮಾಡಿದೆಯಾ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಹುಡುಗಿಯು, ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಮಾಡಿದೆ ಎಂದಳು. 

ವೃದ್ಧ.--ಏನಮ್ಮಾ! ರೊಟ್ಟಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಡು. 

ಹುಡುಗಿ. ಇಲ್ಲ, ನನಗೇಕೋ ಈ ಹೊತ್ತು ಅಷ್ಟು ಹಸಿವಿಲ್ಲ. 

ಮುದುಕಿ._-ಹಾಗಾದರೆ ಬಟ್ಟು ಬಿಡು; ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊ. 


ಹುಡುಗಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ಕ್ರಮೇಣ ಮುದುಕಿಗೆ. 
ವಾಂತಿಯಾಗುವುದು ನಿಂತಿತು; ಆದರೂ ಅಶಕ್ತತೆಯಿಂದ ಮುಖವು, 
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ವಿವರ್ಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು; ತಳಮಳವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು; ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹುಡುಗಿಯು ಗಾಬರಿಯಾದಳು. ವೃದ್ಧ ನು ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಅಮ್ಮಾ, ಮಗೂ! ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಎ59, ನಿನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಎಂದನು.. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಡುಗಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು; ಮುದುಕಿಯ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ವುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ )) ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ವೃದ್ಧ ನು 
ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತೇಳುತ್ತ ಲೆ ಹುಡುಗಿಯು, ಆಗಲಿ ಎಂದು ಮಲಗಿ. 
ಕೊಂಡಳು ; ನಿದ್ದೆಯೂ ಆವರಿಸಿತು. ವೃದ್ಧನ ದ್ರಿ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗಿಕೊ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಸಿ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮಲಗು'' ಎಂದನು. ಚು ಹಾಗೆಯೇ ವತಾಡಿದಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ವೃದ್ಧನು ಮುದುಕಿಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ನಾಡಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದನು, ಏನೂ ಸ ಗಲಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಕದಲದೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು; ಕಾಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ (ನೋಡಿದನು, ಶೀತಲವಾಗಿದ್ದಿ pe 
ಹತ್ತಿರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತ್ತಿ, ಯ ಚೂರನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ನು, ಅದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನಮೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲುಗಾಡಿತು. ವೃದ್ಧ ನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೂಡಲೆ, ಆ 
ಏನಾಗಿ ಹೋಯಿತು!) '' ಎಂದು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ತ ತನ್ನ 
ಚೀಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೋಗಿಯ ಬಾಯೆ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಶೆ ಮುದುಕಿಗೆ ಜೈತನ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ವೃದ್ಧಸು; “ಯಾ ಅಲ್ಲಾ! ಪರವರದಿಗಾರ! ಈ ರೋಗಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸಸರ ಟು! ಅನಾಥ ರಕ್ಡಕನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊ! '' 
ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಕೋಣೆಯ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದ ವಾಂತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಳಿದು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಗೆ ತುಂಬಿ ಹೊರಗೆ ಜೆಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ತೊಳೆದು ತನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು ಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 


ತ್ರಿದ್ದ ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು "ಸರಮಾತ್ಚ ರ್ಯ ಭರಿತನಾದನು. "" ಇದೇನು! 


A 


ಗಾ 


೨೨ ಆನಂದ ಸಾಮಾಜ, 
ಖಂ 


ಈ ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಔದಾರ್ಯ ಗುಣವೆ? ಅನ್ಯ ಮತದವರಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಟು ಉಜ್ಜ. ನೀಚ ಭಾವವನ್ನು ತೊರೆದು ಉಪಚರಿಸುವುಡೆ' 
ನಾನು ಮೋಸಹೋಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಯಾರನ ವ್ಸ ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿದ್ಧೆನೋ ಅವನೇ ಎ! ಅದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ಹ್ಳೊ ಸರಿಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದೇನೋ ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. (ಆರೋ) ಓಹೋ! ಈಗ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು: ಈ ಮುದುಕನು ಬಹಳ ಧೂರ್ತನು, ನರಿಯಂತೆ ಕುತಂತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನು; ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಈ ವಿಧವಾದ ಆಟವನ್ನು 
ಹೂಡಿರಬೇಕು ; ಇದೇ ನಿಶ್ಚಯ'' ಎ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲ 
ತಡೆಯೂ ನಿಶ್ಯಬ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು; ಚಂದ್ರನು ಮುಳುಗುವ ಸಮಯ 
ಸತ್ರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿದಿದ್ದಿತು; ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಲಸ್ಯಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೊಂಟಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಕರಿಯ ಬಬ್ಬೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನೂ ಮೈಯನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅದುವರೆಗೂ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭದೃವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧ ನಿರುವ ಹ ಚಕ್ಕ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆರೆದಿದ್ದಿ ತು; ಹೊರಗಡೆ ನಿ೦ತವರಿಗೆ ಒಳಗೆ ನಡೆಯುವ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು,ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತು ಒಳಗೆ ಇತ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ವೃ ದೃನು ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿ ಮೊಳಕಾಲೊರಿ Sa ಭಗವತ್ವಾ, ಚ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. "ಅಲ್ಲಾಹ! 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲಾ! ಪರವರದಿಗಾರ! ದಯಾಕರೋ | ದಯಾಕರೋ! ಯಾಹ! 
ಅಲ್ಲಾ! ಶಹಾನ ಶಹಾ! ಈ ಅನಾಥಳಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 
ಈ ಮುದುಕಿಗೆ ಜೀವ ದಾನವನ್ನು ನೀಡು! ಹೇ ದಯಾಘನ! ನಿನ್ನ 
ಕೃಪಾ ಕಟಾಕ್ಟ್ಸ ವನ್ನು ಇವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡು. ದಾರುಣ 
ಮಯವಾದೀ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕ್ಕು ಹುಡುಗಿಯು ಈಗೀಗ 
ಹಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿರುವಳು ; ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಭೀತಿಯನ್ನರಿಯಳು; ಸ್ತ್ರೀ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨ನ 


ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರ ಆಶ್ರಯವು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು; ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಂತೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಚಕವಾಗಿ ಬೇಕೇ ಬೇಕು; ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಯಸ್ಕೃಳಾದೆ ಮೇಲೆ ಸ ಬುದ್ಧಿ ್ಲಿಯುಂಬಾಗು ವುದರಿಂದ, ಒಂದು ವೇಳ 
ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆಯದಿದ್ದ. ರೂ, ಹಾಡಿ ಮಾಡಿ ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದುದರಿಂದ, ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮ! ಈ ಚಿಕ್ಕ 
ಕುಸುಮಕ್ಕೆ ಆಶುಯಭೂತವಾಗಿರುವ ಈ ಮುದುಕಿಯೆಂಬ ವೃಕ್ಸ 
ವನ್ನು ಒಣಗಿಸ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕರುಣಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಭಾಗ 
ವನ್ನಾದರೂ ಈ ವೃದ್ಧೆಗೆ ದಯಪಾಲಿಸ ಡೀ ದಯಾ ಸಮುದ್ರ! 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ  ವೃದ್ಯಳನ್ನೂ ಈ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಈ ಹೂ ಮೊಗ್ಗೆಯು 
ಅರಳು ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಾಡಿಹೋಗುವುದು. ಈ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಬಾರದಿರಲಿ; ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಕೋಮಲ 
ಕುಟ್ಮಲವು ತನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬಾಡಿಹೋಯಿತೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧ; ಇದು ನಿನಗೆ ಯಶಸ್ವರವಲ್ಲ. ತಾತ್ಕ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಸುಮವು 
ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಆಚ್ಚಾದಿತ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೇ ಜಗದೀಶ! ಸ ಬಂಧೋ! ಇವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕ್ಟ ಕ 
ವಾಕ್ಸಗಳನ ತ್ಸ ಹೇಳುತ್ತ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನ 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನಿಗೆ ಆಶ್ಮ ್ಲ್‌ರ್ಯವು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ, ಅವನು ಚಿತ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಸ್ಮಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿದನು:--""ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! ಜಡ ಮುಸಲ್ಮಾನನು; ಹಿಂದೂ 
ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಏನು ಗಂಭೀರತೆ! ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮುಖ ಮಂಡಲ ! ಕರುಣ ರಸವುಕ್ಕಿ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ! ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಫಳಫಳನೆ 
ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಅಶ್ರು ಬಂದುಗಳು! ಆಹಾ! ಹೀಗೂ ಉಂಟಿ! 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಅತಿ ತುಚ್ಛವ್ಯಾಗೆಣಿಸಿ, 


_೨೪ ಆನಂದ ಸಾಮಾಜ, 
ಆಸೆ 


ಪರರ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆ ಬಯಸುವುದುಂಟಿ! ಏನು ಭಗವದೃಕ್ತಿ! 
ಎಷ್ಟು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆ! ಆಹಾ! ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿರಬಹುದು. ನನ್ನ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ತಪ್ಪು... ಯಾವ ಕುಲವಾದರೇನು? ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಎಲ್ಲ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ... ಯಾವ ಕುಲ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥದ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಚೆ ಗೊಳಪಟ್ಟಿ ನೀಚರೇ ಅಲ್ಲವೆ ಪರ ಹಿಂಸಾ ಪರಾಯೆಣರು! ಅಂತಹ 
ನೀಚರು ಇತರ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಜಾತಿ, ಮತಗಳೇ ನೀಚತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ; ಆಯಾ ಕುಲ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯದ, ಪರಸೀಡನೆಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಾರದ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮರು ಎಲ್ಲ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು. ಇಂತಹ ನರ 
ರಾಕ್ಚಸರ ಒನ್ಮತ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಓಹೋ! ನಾನು ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಆ ಕಾರ್ಯವು ಯುಕ್ತವೆ ಅಯುಕ್ತವೆ?'' ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಪುನಃ, "ಏನು? ಸನ್ನ ವಚನ1.... 
ಕೋಹಿನೂರು!: -.-ವಂಚಕ! ಕಪಟಿ ಕೃತ್ಯ! ಹಾ! ಹಾ! ಬಿಡಬೇಕೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡಲಾಗದು ; ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು'' 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತಳ್ಳಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮುದುಕನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ದ 
ವಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧನ ಚಿತ್ತೆ ಏಕಾಗ್ರತೆಗೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗಲು, ಆತನು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಿ, “ಯಾರು? ಏನು ಬೇಕು?'' ಎಂದನು. 
ಆಗಂತುಕನು, "ನಾನು, ನಿನ್ನ ಯಮ'' ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ 
ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, "" ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಬೇಕು'' ಎಂದನು. 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗುಂಟಾದ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧನು ಗಾಬರಿ 
ಪಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನೆತ್ತ, ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ, "ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು! 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತು; ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಬಾರದೆಂದು ಹೀಗೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವೇ ಆಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆಗ 
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ಬಹುದು. ಮೃತ್ಯುವು ಈ ರೂಪದಿಂದ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬ 
ವೀರ ಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು ; ಆದರೆ ಆಂತಹ ವೀರನು ಹೀಗೆ ತಲೆ ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಿರಾಯುಧನಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಇದು ಅಂಥವನ ವೀರತ್ವಕ್ಕೆ 
ಕಳಂಕಾಸ್ಪದವು. ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ; ಇಲ್ಲದೆ, ದುಡುಕಿ ನಿಶ್ಶಸ್ತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿ ಹತ್ಯಾ ದೋಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು'' ಎಂದನು. ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನು ವೃದ್ಧನಾಡಿದ 
ಗಂಭೀರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃತ್ಥುತ್ತ ತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ತಬ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದು, "" ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ನಾನು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾ 
ಗಿರುವೆನು ” 1 


ವೃದ್ಧ,--ಓಹೋ ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! ಆದರೆ ಇತ್ತ 
( ಮುದುಕಿಯನ್ನೂ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ), ಈ ಇಬ್ಬರೂ 


ೋಡು 


ಸ 


ನಂಬಿಕೊಂಡು ನಿಡ್ದೆವಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಮುದುಕಿಯು ರೋಗ 
ಗ್ರಸ್ತಳು, ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಕೇವಲ ಬಾಲೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಮುದುಕಿಯು 
ಆರೋಗ್ಯ ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ಶುಶೂ ಶಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರ ತಜ್ನ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆ? ನೀನೇ 
| ಆಲೋ ಚಿಸು. ಜಡ ನಾನು ಯುದ ಕ್ಯಾಗಲಿ ಮರಣಕ್ಕಾಗಲಿ: 
ಅಂಜಿ, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹದರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ 
ವೆಂದು ಬೇಡಿಳೊಳು ತ್ರಿದ್ದೆನು. ಡೆ 
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ಸೈತಾನ.--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಬಂದಿರು ವ್ರದೇಕೆ೦ಬುದು ಸಿನಗೆ. 
ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. 


ವೃದ್ಧ ಅದು ಹೇಗೆ? ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನೇ ಒಲ್ಲನು. ನಿನ್ನ 
ಮನ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾದೀತು? ನ ನೀ 


ನು 


೨೬ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಛದ್ಮ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಸರು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ. ಜಪ 

ಸೈತಾನ.--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಏನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು? 

ವೃದ್ಧ.--ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೆಂಬು ನ್ನು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಸು; ನಾನು ಅಂತಹ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ದೇಹಾಂತ 
ಶಿಳ್ಸೆಯೇ ನ್ಯಾಯವಾದ ತೀರ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸಮ್ಮತಿಸುತ್ತೇನೆ. 

KN 


ಸೈತಾನ.--ನೀನು ಅಪರಾಧಿಯೋ ಅನಪರಾಧಿಯೋ ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಧಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ; ಇದರಿಂದೇನು 
ಬಾಧಕ? 


ವೃದ್ಧ .-ಏನು ಬಾಧಕವೇ? ಅಯ್ಯೋ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಯದ 
ಭರದವನು.  "ವಿಖಾಸೆ ಬರುವವನು ದೇಶವನ್ನೆ ಶೇ ಕಾಣನು' ಎಂಬ 
ನಾಣ್ನು ಡಿಯಂತೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನ್ನು ಚತುರನಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಾಣುವುದು. ಆ ಪರಮ 'ಕಾರುಣಿಕನಾದ ಭಗವ ೦ತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ವಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಏನು ಬಾಧಕವೋ ಅದೇ ಬಾಧಕ; ತಿಳಿಯಿತೊ? ಯಾರಾದರೂ ಇದರ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ಆಗ ಯಾವುದು ಸಿದ್ದಾಂತ ತವಾಗುವುದೊ 
ಅದರಂತೆ ತಿಳಿಯುತೆನು. ವಕ ತರುಣನೇ, ದೇವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ, ಏವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿ ಹತ್ಯ ಮಾಡಿ ಘೋರ ಪಾತಕಕ್ಕೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಈಡಾಗಲಾರನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೀರ ಕ್ಹತ್ರಿಯ 
ಕುಲೋದ್ಭ ವನಂತೆ ಕಾಣುವೆ; ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ ; 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಅಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲೆಳಸ ಈ ್ರಿರುವೆ; ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಮಾಡ 
ದಿರು. ನೀನು ಸ್ವಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಣಾಳುಮಾಡಿಕ್ಲೊಂಜೆ ಇತರರ 
ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಿ ಈ ನೀಚ ಕಾರ್ಯ ಪುವೆರ್ತಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ 
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ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು ; ಮನುಷ್ಯನೆಂದರೆ ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಬೀಜವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ? ಅಲ್ಲ, ನಾನು ಶಪಥ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಫೇಳು, 

ನಿನ್ನ ಛದ್ಮ ವೇಷವೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿ ಥಃ 

ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಶಿಕೆ .ಯುನ್ನನು 
ಭವಿಸಲು ಸಿದ ನಾಗಿರುವನು ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದುವ್ಯ ಜಗು ಹಾಗಿದ್ದು ಈ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ಈ ಅನ್ಯಾಯ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವವನ್ನೂ ಆ ನಿನ್ನ 
ದ್ರವ್ಯ ಲಾಭವನ್ನೂ ವಿವೇಕದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕಮಾಡಿ ನೋಡು. 
ನಿನ್ನ ಲಾಭವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೊಡುವೆನು. ನೋಡು, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು; ನಿನ್ನ 
ದ್ರವ್ಯ ಲಾಭವೇ OE Ee: ಇದೋ! ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಠಾರಿಯಿಂದ ತಿಎ. ಎಲೈ ವೀರ ಕ್ಹತ್ರಿಯನೇ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಹತ್ಯ ಮಾಡುವುದೂ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಸೆಡಿಸುವುದೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುದೂ ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಅದು ಮಾನವೀ ಕೃತ್ಣವಲ್ಲ, 
ಕೇವಲ ರಾಕ್ಚನೀ ಕೃತ್ಯ, ಪೈಶಾಚಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ. ಒಂದು ಇರುವೆ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಾನೂ ನೀನೂ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಹೋದರರು. ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಶೂನ್ಯತೆ 
ಯಿಂದ ನೀಚ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಿ, ಆ ದಯಾಘನನಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಪಂಗಡದವರಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದಜೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು, ನಿನ್ನ 
ಮಗನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀಚ ಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 5 
`ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯೊ? ಇಲ್ಲ. ೮ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
' ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಾವು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
: ನೀಜೋಚ್ಚ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಲೇ ಇರುವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 


೨೮. ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ - 


ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೇಸೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ದಯಾಮಯನು ಪುಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡುತ್ತ, ಆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸು, ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಧಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ ನೆ. ಇಂದಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿ ಮೂರು 

ಗಂಟಿಗೆ ರಕ ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯ 
ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವೆನು; ಇದು ಖಂಡಿತ. 
ಅದುವರೆಗೂ ವಿಚಾರಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಲಾಭವೇ 
ಅಧಿಕವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಇ ಆನಂದದಿಂದ ಸ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೃದ್ಧನ ನ ಮುನ ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ಹೇಳಿದ ದೀರ್ಫ 
ಭಾಷಣದಿಂದ ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನ ಮನಸ್ಸು NN ಅವನು 

ವೃದ್ಧ ನಿಗೆ ಸಲ್ಲಾಂ ಮಾಡಿ, “ಆಗಲಿ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಅವಧಿಯ ವರೆಗೂ 

hs ವೆನು 7» ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ 
ಘಟನೆಯು ' ನಡೆದ ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ವೃದ್ಧನು ವಿಚಾರ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮುದುಕಿಯ ಶುಶೂಷೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದನು. ಆಕೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆರೋಗ್ಯ ಲಾಭವುಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ವೈಡ್ಡನು ಅತ್ಯಾನಂದದೊಡನೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
"ಹೇ ದೇವಾ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕೃಷೆಯೇ ಸರಿ. ನಾನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಸು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಕಳೆಯಿತು. 
ಅರುಣೋದಯವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ವೃದ್ಧಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ವುಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿತು; ಹುಡುಗಿಯೂ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮುಖದಿಂದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತ ಎದ್ದು 0: 


೨೯ 
ನಾಲ್ಯನೆಯ ಪರಿಚೇದ 


ಹಾ" ಹೀಗೂ ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತ, ಬಂದುವು; ನಮ್ಮ 

ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚು. ವಿಷಯಗಳಾವುವೂ 

ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದಿನ ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣದ ಒಂದು 
ಸೇದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಗಳ ನೆರಳು ಬಿದ್ದು ಕತ್ತಲಾಗಿರುವ 
ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಚಿಂತಾ ಮಗ್ನನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಬೀದಿಯು ಡೆಲ್ಲೀ 
ನಗರದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಾಗಿದ್ದು, ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಂಚಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಇತರ ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು 
ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಘೇಳಿ 
ಚಮಕಿತನಾಗಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಆಲಸಿದನು. ಕೋಲಾಹಲವು 
ಬರಬರುತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಸಿದ್ದೆಯಿಂದಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಈ ಕಲಕಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತೀರ ಎಚ್ಚತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಗಿಲು 
ಗಳನ್ನೂ ತೆರೆದು ಗದ್ದಲವೇನೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 


ಕಣ್ಣು ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, '"ಏನೆಲೆ? ಏನಾಯಿತೋ. 
A ಅದೇನು ಗದ್ದಲವೋ. .. ೬ ೬೬ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೂಗಾಟವು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣವರು ದೊಡ್ಡವರು ಸಹ ವಚ್ಚತ್ತು, 
ಹೊರಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ, ಜನ ಸಮ್ಮರ್ದವು ಅತಿಶಯವಾಯಿತು. ಅನೇಕರು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು, "" ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! 
“ಭಯಂಕರವಾದ ಬೆಂಕಿ! ಅಯ್ಯೋ! ಹೋಯಿತು ಬನ್ನಿರೋ... ತ 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಏನೂ ಅರಿಯದವನೊಬ್ಬನು ಆಗ 
ತಾನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು, ""ಏನು ಗದ್ದಲ ಏಕೆ ಕೂಗುತ್ತೀರಿ?'' ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ನೆರೆದವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು, ""ಯಾರಿಗೆ ಗೊತೊ, ? ಮಗನೇ! ಈಗಿನ 
ನಮ್ಮ ದೊರೆಯಾದ ಬಾಬರನು ಹಿಂದೂ ಜನಗಳ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದ 
ಈ ಡೆಲ್ಲೀ.ಫಟ್ಟಿಣವನ್ನೇ ಸುಬ್ಬುಹಾಕಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಜಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ 


ಷಂ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ | 


ಮಾಡಿದನೊ ಏನೊ? ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ ಬೆಂಕಿ? ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 
ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮನೆ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದರೆ ಸಾಕು'' 
ಎಂದನು. ಇವನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು, ನಾವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ, 
" ಇವನಿಗೇನು ತಲೆ ತಿರುಗಿದೆಯೊ? ಹುಚಜ್ಜೋ ? ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಹಿಡಿ. 
ದಿದೆಯೊ? ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು: ಯಾ ಅಲ್ಲಾ !'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಗಲಾಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಆ ಬೀದಿಯ ಜನರಿಗೆ ಬಾಬರಷಹನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವಿದೆ: ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಬಾಬರನು ತುರ್ಕಸ್ಥಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು 
ಪಾಣಿಪತ್ತದ ರಣಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದೂ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡದ್ದೂ, ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಸ್ಯಾಂತರಗಟ್ಟಲೆ 
ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾದದ್ದ್ಧೂ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕೇಳಿ, ಒನಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭಯವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು; ಇದು ಸಹಜ 
ವಾದುದೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ನ್ಯಾಯ ಪಕ್ಚಪಾತಿಯಾದ ಬಾಬರನು ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


ಬ 


ಇತ್ತ, ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜನಗಳ ತಿರುಗಾಟವೂ 
ಕೂಗಾಟಿವೂ ಹೆಚ್ಚಿದುವು. ಬಿಳಿಯ ಟೋಪಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕನು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಿಳಿಯ 
ಟೋಪಿಯ ಮುದುಕನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರು ಮರೆತಿರ 
ಲಾರರು : ಹಿಂದೆ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದ ಮುದುಕನೇ ಇವನು; 
ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವನೂ 
ಇವನೇ! ಇವನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದನು? ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. 


ಬಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಆ ಮುದುಕನು ಬೆಂಕಿಯುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೀದಿಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದನು. ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೀದಿ; ಎರಡು ದೊಡ್ಡ 
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ಮನೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬೆಂಕಿ 
ಹೊತ್ತಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಆಹಾರವು ದೊರೆತರೆ ಆಗ ಅವನು ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತು೦ಬಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿನ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದ ಕೋತಿಯು ಗಬ ಗಬನೆ ಹೇಗೆ ಬಾಯಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ, 
ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಗದ್ದೆ ಹೊಲಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ದನಗಳು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪೈರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮೇದು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ದಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗ್ರಾಸವು 
ದೊರೆತು, ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ನುಂಗಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ತನ್ನ ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು ಬಹು ಉದ್ದವಾಗಿ ಚಾಚಿದನು. 
ಸರೋಪಕಾರಿಯಾದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಗ್ನಿ ನಾರಾಯಣನ 
ಲೀಲಾ ನಾಟಕದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಆ ಮನೆಗಳ ಜನರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ನೂರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ಹರಟಿಹೊಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ಈ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮಗೇನಾದರೂ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕಬಹುದೇನೋ ಎಂಬ ನೀಚಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು ; 
ಇನು ಕೆಲವರು ಬರಿಯ ಕೂಗಾಟದಿಂದ, ಎಲೋ! ನೀರು ತನ್ನಿರೋ ! 
ನೀರು! ...-ನೀರು!! ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತೋ! ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೀತೋ [| 
ಜೋಕೆ! ಹುಷಾರ್‌ ! ಎಂದು ಅಬ್ಬರ ಮಾಡುತ್ತ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ಜನ ಸಂದಣಿಯೇನೋ ವಿಪರೀತವಾಗಿ, ಉಪಕಾರಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ ವಿರಳರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಪಕಾರಿಗಳು ಧಗ 
ಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಹೊಡೆದಾಡ 
ಬಬ್ಲರು? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮನೆಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೈ ಹೋಗಲು 
ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಉರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆ ಮನೆಗಳ ಯಜ 
ಮಾನರು ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖದ 
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ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಹೋಯೆಂದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗುಸರ 
ರೋದನವಂತೂ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು. 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅವಳು, "" ಅಯ್ಯೋ I ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವು ಈ ಹನ 
ಯೊಳಗೇ ಉಳಿದಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಸು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಇರಲಿ? ಅಪ್ಪಾ, ಫುಣ್ಯಾತ್ಮರಿರಾ! ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಡಿರಿ; ಆಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಡಿರಿ | 
ನಾನೂ ಸನ್ನ ಮಗುನಿನೊಡನೆ' ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು; ನನ್ನನ್ನು 
ಬಟ್ಟುಬಡಿರಿ, ಅಯ್ಯೋ !. ಬಿಟ್ಟುಬಡಿರಿ ದು ರೋದನ ಮಾಡು 


ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದವರೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವರೂ ಬಹಳ ದು8ಖಪಟ್ಟಿರೂ ಮಾಡುವುದೇನು? ಉರಿ 
ರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಜೀವದ ಹಂಗು ತೊರೆದು, ದುಮುಕುವ 
ರಾರು ? ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ವೃದ್ಧ ಮೆಹಾಶಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಾರ 
ನೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು "ಈ ಹೆಂಗುಸಿನ ಮಗುವು 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿರುವ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದನು. ವೃದ್ಧನು, 
ಅಯ್ಯೋ ! ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತರಲು ಪ್ರುಯತ್ತಿಸಲಿಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, 
"ಅಯ್ಯಾ! ನಿನಗೆ ಅರುಳು ಮರುಳು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ನುಗ್ಗಿ ಹೋದಾರು ?'' 
ಎಂದನು. 

ವೃದ್ಧನು, ""ಧಿಕ್ಕ್ಯಾರ! ಧಿಕ್ಕಾರ]! ಎಲ್ಲೆ ಒನರೇ, ಪಾಪ! ಆ 
ಬಡ ಹೆಂಗುಸು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಅವಳ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದರೂ ಪುಯತ್ನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ ಶಕ್ತರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಬರಿಯ- 
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ಶುಷ್ಕೋಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಆತ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ರುವಿರಲ್ಲದೆ ಸಚ ಬುದ್ಧಿಯು ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವಂತೆ ತಾಣವು ಲ್ಲ ಇದು ಪರನರಾಶ್ರ ರ್ಯವು, ಮಾನವ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಲಾ೦ಛನಾಸ್ಪದವು'' ಎಂದು ಘಟ. ತನ್ನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತಿದ್ದ 3 
ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಡವನ್ನು ಡುತ ನಂಗು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ದೂಳನ್ನು ಕಲಸಿ ಸರು ವಾಡಿ, ಆ ಕೆಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಗೆ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ, "ಯಾ ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯ ಸವಿಶಾಪಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರ 
ಎಲೋ ಮುದುಕ! ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೇನು ? 

ಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಎಂದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಚಾರ್ವಾಕನು 
RON ದಾರಿ ಬಡಿರಿ, ಮುದುಕನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿರಿ; 
ಅವನು ದ್ವಿತೀಯ ದಿಕ್ಬಾಲಕನ ಸಂಗಡ ತೃತೀಯನ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮುದುಕ; 
ಅಗ್ನಿಗೊಂದು ನರ ಪಶುವು ಆಹುತಿಯಾಗಲಿ; ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರೊ'' 
ಎಂದು ಮುುದುಕನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, "" ಸ್ನಾವಿವಾ, ಪರಾಕು! 
ಹೀಗೆ ದಯವತಾಡಿಸಬೇಕು ; ಇತ್ತ ಕಡೆ! ಸಾವಧಾನ!” ಎಂದು 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದನು. ಮುದುಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಆದರೂ 
ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು, "" ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಹುಚ್ಚ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರು ; ತೃತೀಯ ದಿಕ್ಸಾಲಕನೆ ಮನೆಗೆ ನೀನು ಒರಲೇ ಬೇಡ. 
ನೀನು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ) ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವನೆಂದು ಕಾಣುವುದು. 
ಇರಲು, ಈಗ ವಾಗ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲ ಸ 
ಎಂದು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು., ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಮರ್ಯ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುವಕರಾದ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಲೆಜ್ಜಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವರು, "" ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಎಂತಹ ಸಾಹಸ! 
ಅಪಾರವಾದ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಅವನು ಒಳಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ? 
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ಹೋದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ? ಮುದುಕನು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಒಳಗೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಇದು ನಿಶ್ಚಯ '' ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವ್ನರು, ""ಬು ಡ್ಣಾ ಮಾವಾ! ಹೆದರಬೇಡ ; ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ತೀರಿಹೋಗಿರುತ್ತವೆ ; ಇನ್ನು ನೀನು ಬದುಕಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು'' 
ಎನ್ನು ತ್ತಿಡ್ಜೆರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪಾಪ ಭೀರುಗಳಾದವರು, ""ದೇವರು 
ಮುದುಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲ, ಅವನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲ 
ವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು, 

ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಜನರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರ 
ದಂತೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ವೃದ್ಧ 
ಸರದಾರನು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಮನೆಯೊಳ 
ಗೆಲ್ಲ ಹೊಗೆಯು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು ; ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯು 
ಇನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು, ನಿಂತು ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಆ ಪರಾತ್ಸರನೂ 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು: ವೃದ್ಧನು 
ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕುತ್ತ, ಯಾರಾದರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೋ 
ಏನೋ ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ನೆರೆದ 
ಜನರ ಕೋಲಾಹಲವೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಅರೆವಾಸಿ ಸುಟ್ಟು ಬೀಳು 
ತ್ಲಿರುವ ಗಳಗಳೂ ತೊಲೆಗಳೂ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಕಟಿ ಕಟ 
ಶಬ್ದವೂ ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯ ಸಂದುಗೊಂದಿ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ವೃದ್ಧನು ಮುಂಭಾಗದ 
ದಿವಾನ ಖಾನೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನು ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ, ದಿಕ್ಕು ತೋರದೆ 
ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಲೆಯು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವೃದ್ಧ 
ನಿಗೆ ಅಶ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು ; ಆ ಬಾಲಕನೂ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವ್ಗನ 
ಮೃಣ್ಮಯ ವೇಷದಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಿ ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಜೀರಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ವೃದ್ಧನು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, "" ಮಗೂ! ಬೆದರಬೇಡ !'' ಎಂದು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೩೫ 


ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, "ಹೇ ಭಗವನ್‌! ನಿನ್ನ 
ಅಂತಃಕರಣ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವ್ರ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಕೆಲಿ ! 
ಇಂದು ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು'' ಎಂದನು. ಆ ಬಾಲಕನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಚ್ಚಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಪುಚ್ಚಾ ಶಕ್ತಿಯು ಲೋಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಥೈರ್ಯಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಲಂತೂ 
ವೃದ್ದನಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಬಾಲಕನನ್ನು ಪುನಃ ಮುದ್ದಿಸಿ 


೩ 
ವೃದ್ಧನು, "ಮಗೂ! ನೀನಿನ್ನು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಭಯಪಡಬೇಡ; ನಾನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಭಯವುಂಟಾದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಆಂಜಿಕೆಯಾಗಲಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದನು. ಅಯ್ಯಾ! ಮೊದಲು ಮೊದಲು ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು, "" ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳ 
ಬೇಕು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಬ್ಹ್ಯಾಪಕಕ್ಟು ಬಂದಿತು; ಅಲ್ಲದೆ, 
"ಯಾವನು ವೀರ ಪುರುಷನೋ ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎ೦ತಲೂ ಹೇಳಿದ್ದಳು; ನಾನೂ ವೀರ ಪುರುಷನೇ ಅಲ್ಲವೆ! ನನಗೆ ಭಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ?'' ಎಂದನು. ವೃದ್ಧನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅತ್ಯಾನಂದವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರಲು, ಪ್ರೇಮಾಧಿಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮರಳಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, "" ಶಹಬಾಸ್‌! ನೀನು ವೀರ 
ಪುರುಷನೇ ಸರಿ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ?'' ಎನ್ನಲು, "" ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು 
ವೀರಸಿರ6ೆಗ '' ಎಂದಾ ಬಾಲಕನು ಹೇಳಿದನು. 

ವೃದ್ಧ,--'"ಭಲಾ! ಭಲಾ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿ ತಂಡೆಗಳೇ ಧನ್ಯರು, ಬಾ! ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ; ಬೆಂಕಿಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ; 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು '' ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ "ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ, 


೭ 


೨) 


ಪಿಒ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಕರೆಳೆಂದಿರುವನು ನಮ್ಮ ಮುದುಕ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 
ವೃದ್ಧನು ಈಜೆಗೆ ಬಂದು ಹುಡುಗನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, “ಮಗೂ, 
ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತೇನು ? ಬೆಂಕಿಯ ರುಳವು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಸೋಕಿತೇನುಶಿ' ನಂದು ಕೇಳಿದನು. ಬಾಲಕನು, "ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಯಾ! ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿರುವಳು ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಯಾರೋ? ಆಕೆ ಎಲ್ಲಿರುವಳೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು; 
ನೋಡೋಣ, ನನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಬಾ!” ಎಂದು ವೃದ್ಧನು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಡಲು, ಬಾಲಕನೂ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಗಳ 
ಗುಂಎನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕರು 
ಸ್ತ್ರೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದಾರಿ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಆ ಬಾಲಕನ ತಾಯಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. ಆಕೆಯು ದುಃ8ಖಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಖಚ್ಚರಗೆೊಳಿ 
ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೃದ್ಧನು, ಮಗೂ! 
ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ ; ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವ ವರೆಗೂ ನೀನು ಆಕೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮರೆಯಾಗಿರು'' ಎಂದನು. ವೀರಸಿಂಗನು ವೃದ್ಧನ 
ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧನು ಆಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಚದರಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಗಾಳಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೀಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ; ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಎರಚುತ್ತ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಂದನ್ನು 
ತಲೆಗೊತ್ತಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಿತು ; 
ಅರ್ಧ ಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕನು ಓಡಿ ಬಂದು, "ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಬದುಕ್ಕಿ ಬಂದೆನು > ಎಂದನು. 

ತಾಯಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಬಂದೆಯಾ! ಬಾ, ನನ್ನ ಚಿನ್ನವೇ! ನನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಮಗುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಬದುಕಿಸಿ ಕರೆತಂದರಪ್ಪಾ? ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನು ಯಾರು? 
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ವೀರಸಿಂಗ.(ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧನನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇಗೋ, 
"ಇಗೋ! ಈ ಮಹಾರಾಯನು. 


ತಾಯಿ. (ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು ಬಂದು, ಸಂತೋಷವೂ ವ್ಯಸನವೂ ಕೂಡಿದೆ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ) ಅಪ್ಪಾ! ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೇ! ತಂಧೆಯೇ! 
ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಮಹೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನು ಕೊಡಲಿ? ಏನು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಳಿ? ನಾನೇನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲೆ? ಹೇ ದಯಾ ನಿಧೇ! ಹೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ! ಈ ವೃದ್ಧ ಗೃಹಸ್ಮನಿಗೆ 
ದೀರ್ಫ್ಥಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ಫೂ ದಯಪಾಲಿಸು. ಕಂದಾ! 
ತಾತನಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿಸಿಂದ ಅವನೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತ, 
ತಾನು ಯಾರು? ಬನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ? 
ಇವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನಾ ಲೋಚಿಸದೆ ತನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ, 
ಅವನು ಯಾರೇ ಆಗಿರಲಿ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ ದಾನ ಮಾಡಿದವನು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ ಭಗವದಂಶ ಸಂಭೂತನೆಂಬ ತಾತ್ವಿಕವಿಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಲ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಯಾರು ಹೇಗಾದರೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದರಿಂದ ತನಗೇನೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಉದಾತ್ತ ಭಾವದಿಂದ 
ಆ ವೃದ್ಧನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆಕೆಯು ಪುನಃ, "" ಸ್ವಾಮಿ, 
ದರಿದ್ರಳಾದ ನಾನು ತವಿನ್ಮಿಂದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರು ವುದು'' ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ವೃದ್ಧನಿಗೂ ವ್ಯೈಥೆಯುಂಟಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀರು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಆತನು ಕಣ್ಣೀರೊರಸಿ 
ಸೊಂಡು, " ಅಮ್ಮಾ ಮಗಳೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ ; ನನಗಾಗಲಿ, ಯಾರಿಗೇ 


ಆಗಲಿ, ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗೇ ಆಗಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡತಕ್ಕವನು 


ತ್ಲಿಲ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರುಜ್ಯ 


ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತಿ ಫಲವನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸನು. ನಾನು ನನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂತ ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದ ಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಪರೋಪಕಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಅವನ ಚನ ವ್ವ, ಯಾರು ಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವರ ಜನ್ಮವು ತುಚ್ಛ ವಾದುದು, ಕಿಮಿ ಕೀಟಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ಮಾನವನ್ನು ಪ ಸರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ತರು ಲತಾದಿ 

ಸಸ್ಯ ವರ್ಗವು ಕೂಡ ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒನ್ಮವೆತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು, ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಜರಾದ ನಾವು ಪರೋಪಕಾರಿಗ 
ಳಾಗಡೆ, ಭೂತ ದಯಾ ಪಶ್ವಾತ್ಕಾ,ಪವಿಲ್ಲದೆ, ಪರ ಹಿಂಸಾ ಪರಾಯಣರಾಗಿ 
ನರ ರಾಕ್ಚಸರಂತೆ ಬಾಳಬಹುದೆ? ನಾನು ಇನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. ಮತ್ತೆ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಆಕೆಯ 
ಹೆಸರು ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಜನಗಳ ಗುಂಪ 
ನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿಬಟ್ಟನು. ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಯಾರೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 
ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. ತಮ್ಮ 
ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ವಾರ್ಥತೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ, ೦ ಯಾವಾಗಲೂ ಇ ಪರೋಪಕಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು, 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ ,ಜನರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೀಳದೆ, ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ಕಪ 
ಇಂತಹ ಮಹತ್ಮರಿಂದಲೇ ಟ್ಟ ದೇತೋದ್ಧಾ ರವಾಗುವುದು! 

ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಮನೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವಾಧೀನವೇ 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು ಚಾಡದೆ. 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆರೆದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಜನರ ಗುಂಪು ಕ್ರಮೇಣ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವೃದ್ಧ ಮಹಾಶಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಎಲ್ಲಿಯೂ. 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಪಟ್ಟಣದ ಪುರೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಸವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಯಮು ನಾ ನದಿಯ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ರ್ನ 


ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ, ""ಏನು! ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರ 
ಸಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತೊದ್ದನ ನು. ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ವೃದ್ಧನು ಅದನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸವಿ ಶಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇ.ದ್ದ ಸಾಧಾ 
ರಣವಾದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಲ ಮೇಲಿಳಿದು ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕೆಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾ ಗ” ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡನು. ವ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಥಳ ಢಳನೆ pA 
ದ್ವುವ್ರ. ಚಂದ್ರ ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬಗಳು ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾರುತನು ಮಂದ ಗಮನದಿಂದ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ನು. ನಮ್ಮ ವೃದ್ಧ ಸರದಾರನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೋಪಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ರರ ಸುತ್ತಲೂ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿ 


ನೋಡಿದನು. ಶಾಂತಿ "ಭಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ನದೀ ತೀರದ ಮತ್ತೊ ೦೫ RE ಕರಿಯ ಉಡುಪನ್ನು 


ತೊಟ್ಟಿ ಪುರುಷನೆ ಬ್ಬ ನು ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ವೃದ್ಧ ನು 
ಜಾ ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿಂತಿತು; 
ಏನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧನು ತಾನು ಸರಿಯಾದ ಹೊತ್ತಿಗೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನೆಂದು ಕೊಂಡು, ""ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ವಚನವನ್ನಿತ್ತಂತೆ 
ಇಗೋ ಬಂದಿರುವೆನು; ನೀನು ಏನೇನು ಆಲೋ ಚಿಸಿದೆ? ಏನು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತ್ರ ಧಾರಿಯು ಕೂಡಲೆ 
ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿರಿಸಿ, "ಮಹಾ ಪ್ರ ಭೋ! ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾರೆಂಬುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು : 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸೈತಾನ ಸಿಂಗನೊಬ್ಬನು ; ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃದ್ಧನೇ 


೪೦ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ವೃದ್ಧನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದವನೇ 
ಧೀರನಾದ ಬಾಬರಷಹಾ. 


೪೧ 


£ ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಎಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಾಬರನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವ೦ಭೀಭೂತನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಯುವಕನನ್ನು ಸೂಕ್ಟ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕವೂ 
ನೋಡುತ್ತ, ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಯುವಕನ ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷವಿರಬಹುದು ; ದೃಢವಾದ ಶರೀರ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ, ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಣೆ, ಉದಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿನ ಮಸಕಾದ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಬರನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಾಬರನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆತನು, “ಇದೇನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಇಂತಹ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಆಕಾರವನ್ನೂ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದವನನ್ನು 
ಅನ್ನಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು? ಕೊಲೆಪಾತಕದಂತಹ ನೀಚ 
ಕೃತ್ಯವು ನೀಡ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅತಿ ನೀಚರಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಇ೦ತಹ ಸತ್ಯುಲೋದ್ಧವನಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದಲ್ಲವೆ!'' 
ಎ೦ದು ಯುವಕನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅಯ್ಯಾ, ಈಗಲಾದರೂ ನಿಜವನ್ನು 
ಹೇಳು; ನನ್ನ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಗಾಗಿ ಕೇಳುವೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇತಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ; 
ಬೇಸರಪಡಬೇಡ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಯುವಕನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ""ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 
ಯುವಕ,--ಶಹಾನಶಹಾ! ತಾವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 


ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುವುದೇಕೆ? ನನಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯ 
ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? 


ಬಾಬರ,--(ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 


ನೋಡುತ್ತ) ಮತ್ತೇನು? ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೊ? 


ಯುವಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೆ 
ಆಲೋಟಚಿಸಿದ್ದೆನು ; ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಹೋ ಯಿತು. 


೪೨ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ 


ಬಾಬರ.--ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ಪಡು 
ತ್ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 

ಯುವಕ,-(ನಿರುತ್ತರ.) 
ಜಸು. ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಲಿಸು 

ಯುವಕ. ಬೇಡ! ಬೇಡ!! 

ಬಾಬರ,--(ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ) ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ; ಈಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 
ಹೇಳುವೆಯಂತೆ; ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಕಿರವಾದಾಗ ನಾನು ಪುನಃ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಗ ಸಿಸ್ಸಂ ಯಿ ನೀನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 

ಯುವಕ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಆನಂದಸಿಂಹ. ಆದರೆ----ಈನೀಚ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ** 

ಬಾಬರ,--(ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಬಂದು) ಯಾವುದು? ಯಾವ ಸೀಚ ವೃತ್ತಿ ? 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೆ? 

ಯುವಕ.--ನಿಜ; ನೀಚ ವೃತ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸೈತಾನ 
ಸಿಂಗನೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಹೆಸ Wa ಸೊಂಡಿದ್ದೆನು. 

ಬಾಬರ. (ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ) ವಹವ್ವಾ! ವಹವ್ವಾ! ಏನು 
ಚಮತ್ಕಾರ | ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ಈಸು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿರುವನು p 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಆನಂದಸಿಂಹನೆಂಬ 
ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವುಂಬಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವೂ ಸರಳತನವೂ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಕೈಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ನೀಚ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾ 
೪ರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಅವಕ್ಕೆ ಫೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಆದುದು ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೩ 


ಮುಂದೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರೋಣ. ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಗಿದೆ. ಮಿತ್ರನೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ; ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಸು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಬರನು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟನು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


ಲ 


ದಾರಿಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ: ಮೊದಲೇ ಬಾಬರನು ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮ ವೇಷವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಆನಂದಸಿಂಹನು ಜಿ ರನ ಆಂಗಾಂಗಗಳಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಸಿಸಿದನು. ಬಾಬರನಿಗೆ ಸುಮಾರು 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವನ ಪುಷ್ಟವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಯಾವ ಕುರುಹೂ ಕೆಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖಮುದೈಯು ಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮೂಗು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಆದರೂ ತೇಒ8ಪು೦ಂಜವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ತಾ 
ಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಶಾಒರನು ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕರೆದು, ಫಲಾಹಾರದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ರುವಂತೆ ಅಪ್ಪ ಜಂತು. ಸೇವಕನು ಕೂಡಲೆ ಎರಡು ಚಿನ್ನದ 
ತಬ ತಿಗಳ ಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ಚಿನ್ನದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟಿನ ನು. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಸಿನ ತ 1.1. 'ಡಿವನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ವನಾಗರಿಕ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ, ಕಾಫಿ, ಚಹಾ, ಕೋಕೋ, 
ಸೋಡಾ ಮುಂತಾದ NE ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಇವುಗಳ 
ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಗಳೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ನಾವು ಸುಧಾ 
ರಣೆಗೊಳ ಪಟ್ಟು ನಾಗರಿಕರಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಇವುಗಳ ಸೇವನಾಸಕ್ತ 
ರಾದೆವೋ ಹ ಹಾಗೆ ಭಾರತ ಮಾತೆಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಭಾರತ 
ಮಾತೆಯ ಪುತ್ರರ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ, ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ತ, ಶ್ರಮ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ 
ಮು೦ತಾದ ಸದ್ದು ಇಣಗಳನ ನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನಾವೇ ತ್ಮ 


ಟೆ 


bn 


೪೪ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಗಳೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಅನಾಗರಿಕರೆಂದೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆವು; “ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈೈನಮಃ.'' 


ಸಪ್ರೇಮ ವದನನಾದ ಬಾಬರನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಆನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ, "ಅಯ್ಯಾ! 
ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ತೆಗೆದುಕೊ; ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸ್ನೇಹಾರಂಭದ ಹೆಗ್ಗುರುತು. ಈ ಅಮೃತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿರೋಣ'' ಎಂದನು. 
ಆನಂಡಸಿ೦ಹನು ಯಾವ ಭೇದ ಭಾವವನ್ನೂ ಎತ್ತೆಣಿಸದೆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಇಬ್ಬರ ಫಲಾ 
ಹಾರವೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಾ) ಪರವಶರಾದರು. 

ಉಷ3ಕಾಲವು ಸವಿರಾಪಿಸಿತು. ಆಸಂದಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತು, ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ಶೋಭಾ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ ಕಣ ಕ್ಸ್ಪಣಕ್ಕೆ ವಿಧ ವಿಧವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ನಾನಾ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಯ) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಸಿಂಹನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಬಾಬರನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಐಡು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಳಾದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಆನಂದಸಿಂಹ.-ಇ(ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ನಾನು ಸತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆ ದಿನ ನೋಡಿದ ಹುಡುಗಿ! ಎಂಟು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಷು 
ಮಾರ್ಪಾಡು |. . - - 

ಬಾಬರ,--(ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ) ನಿನಗೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಗುರುತು 
ಸಿಕ್ಕಿತೋ ? ಬಹಳ ತುಂಟಿ ಹುಡುಗಿ; ಇವಳ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವು 
ದೆಫಾಧ್ಯ. 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ೪೫ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹುಡುಗಿಯು, ""ಆ? ನಏನೆಂದೆ? 
ನಾನು ತುಂಟಿ ಹುಡುಗಿಯೇ! ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಅಜ್ಜಿಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೇನು'' ಎಂದಳು. ಬಾಬರನು, *"ನಿಮ್ಮ 
ಅಜ್ಜಿಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರೇನಾಗುವುದು? ಅಜ್ಜಿ ಏನು ಮಾಡುವಳು ?'' 
ಎನ್ನಲು, ಹುಡುಗಿಯು, ಹಾ! ಹಾ! ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯೇ? ಏನು 
ಮಾಡ್ಯಾಳೇ?'' ಎಂದು ತನ್ನ ಮುದ್ದಾದ ಪುಟ್ಟಿ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತೋರಿಸುತ್ತ, "ಇಗೋ! ಇಗೋ! ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪೆಟ್ಟು ಕೊಡುವಳು'' 
ಎ೦ದು ಅನುಕರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದಳು. 


ತ 


ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು: ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ 
w 
ತರುಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, "ಎಲೇ ಪೋರೀ! ಯಾರು? ಯಾರಿಗೆ 
ಏಟು ಕೊಡುವಳು ? ನಿಮ್ಮ ಅಬ್ರಿಯೊ?'' ಎಂದನು. 


ಹುಡುಗಿ. ಇನ್ಯಾರಿಗೆ? ಈ ಬಾಶ್ಕಾಸಿಗೆ. 


ಆ ದಿವಸ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಈತನು. ನನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರ! 
ಹುಮಾಯೂನ್‌. ಓಹೊ! ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! (ಆನಂದಸಿಂಹನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಲೆನಾಗಿ) ಮಹಾರಾಜ, ಸಲ್ಲಾಂ! 
೧೧೨ 


ಬಾಬರನು ಹುಮಾಯೂನನಿಗೆ ಆನಂದಸಿಂಹನ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಮುತು ವರ್ಯ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಆಮೇಲೆ ಈ ದಿನ ಸೇರತಕ್ಕ ಸಭೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ, " ಕುಮಾರ, ಇವರನ್ನು ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಇವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡು'' ಎಂದು ಹುಮಾಯೂನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಾಬರನು ಹುಡುಗಿಯ ಸಂಗಡ ವಿನೋದ 
ವಾಡುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು ; ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸರಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿದುವು. ಹುಡುಗಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


೪೬ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಓಡಾಡುತ್ತ ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ನಗುತ್ತ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ 
ಬಾಲೆಯ ಮನೋಹರವಾದ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಾಬರನು 
ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನಂದನಿಂಹನೂ ಹುಮಾ 
ಯೂನನೂ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

"ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿ' ಎಂದರೆ ಈಗಳಿನ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದು ಅನೇಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು, ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಅದರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪುಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳದಿರಲಾರೆವ್ರ: ಹಾಸಿಗೆಯಿಂ 
ದೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕಾಸಿ, ಅಥವಾ ಚಹಾ ಸಮಾರಾಧನೆ, ಧೂಮ 
ಶಲಾಕ ಸೇವನೆ, ಬಹಿರ್ದೇಶ ಗಮನ, ಮುಖ ಪ್ರಕ್ಟಾಲನ, ಪುನಃ 
ಈಫಿ, ಮುಖ ಕ್ಗೌರ, ಕವಚ ಧಾರಣ, ಯಾನಾರೋಹಣ, ಆನಂದ 
ಭವನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಗೃಹ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜ ಇತ್ಯಾದಿ ಭವ್ಯ ಮಂದಿರ 
ಪುವೇಶ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ! ಇವುಗಳೇ ಈಗಿನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳು. ಇವು ಸ್ತಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಕ್ಕೂ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ತರುಣರೇ ಊಹಿಸಲಿ. 
ನಮ್ಮದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಇರಬೇಡವೆ! 

ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಯು ಸವಿಶಾಪಿಸಿತು. ಬಾಬರನೂ 
ಹುಮಾಯೂನನೂ ಆನಂದಸಿಂಹನೂ ತಕ್ಕ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಇ೦ದಿನ ಸಭೆಯು ಬಹಳ ಮಹತ್ವ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ರಾಜ ಪ್ರಾಸಾದದ ಹೊರ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಬಯ 
ಅನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೇ ಪಟ್ಟಿಣ 
ದಲ್ಲಿಯ ಆಬಾಲ ವೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಸಭಾಸೀನರಾಗಲು ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗದ್ದಲ; ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಗಳ ಆವೇಶ ಯುಕ್ತವಾದ ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿ; ನೆರೆದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು, 
ಈ ಸಭೆಯು ಸೇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದೂ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪು 
ಏಕೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಜು 
ಗುಂಪಲು. ಹೀಗೆ ಜನ ಸಮ್ಮರ್ದವೂ ಶಬ್ದ ಘೋಷವೂ ಮಿತಿವಾ 
ವಿದ್ಧಿತು. ಬಾಬರನು ಬರುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. ಆತನು ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ೪೭ 


ದಿಂದಲೂ ಶಾಂತ ಮುದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಸಭಾ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಸಹಸ್ರ ಕ೦ಠಗಳಿಂದ, ""ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನಿಗೆ ವಿಜಯ 
ವಾಗಲಿ!'' ಎಂಬ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಟು ನಭೋಮಂಡಲ 
ವನ್ನಡರಿತು. ಬಾಬರನು ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಉಚ್ಚಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಪುನಃ ಜಯಘೋಷವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ರಾಜ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ನಜರು ಮುಜರೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಸ್ಸಿಸಿದರು... ಬಾಬರನು ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲರ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂದಸಿಂಹನೂ ಹುಮಾಯೂನನೂ ಬಾಬರನ ಎಡ ಬಲ 
ಪಕ್ಕಗಳಶ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸಭೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತತೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಬಾಬರನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ""ಎಲ್ಫೈ 
ಸಹೋದರ ಸಮಾನರಾದ ಪುರ ಪ್ರಮುಖರೇ! ದೇವರ ಕೃಷಿಯಿಂದ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೇವಕನಾಗಿ ದೇಶ ಮಾತೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೆ ೊಂಡು ರಾಜನೆಂಬ ನಾಮಧಥೇಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿರು 
ವೆನು; ಆದುದರಿಂದ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿಯಿ೦ದಲೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸುತ್ತ ದೇವರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಈ ರಾಜ್ಯಭಾರವೆಂಬ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಬರುವೆನೆಂದು 
ಶಪಥ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆಯ ರಾತಿ) 
ನಗರ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ದೈವದಿಂದ. ಒಂದೆರಡು 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಬದ್ದಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ದುಷ್ಟನು, "" ಬಾಬರನು ಡೆಲ್ಲೀ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ; ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜ ದೂತರೇ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿರಬಹುದು'' ಎಂಬ ಕರ್ಣ ಕಠೋರವಾದ ವಾಕ್ಯವ 
ನ್ನಾಡಿದನು. ಆದಕೆ, ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರರೇ! ಕೇಳಿರಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ; ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, 
ಹಾಳು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಗುಸರು ಮಕ್ಕ ನ್ನು ಅನಾಥ 


೪೮ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ್ಞ 
ಖಂ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಭಗವಂತನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನನಗೆ ತೊಡದಿರಲಿ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
Fh ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ನಾವು ನಾವು ಒಬ್ಬರೊಡ 
ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡುವುದೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದೂ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಧರ್ಮದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಖುರಾನ್‌ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುತ್ತ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ 
. ನಿಂದ ಉಪದೇಶವಾದ ನೀತಿ ವಚನಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮತ ವೈರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಸಮ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ಬರುವೆನೆಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಮುಂದೆ ಪ ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾ ಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಮ 
ಗಳು ದ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವರೋ ಆ ರಾಜ್ಯವೇ ರಾಜ 
ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ರಾಜನೊಬ ನೇ ಯಾರನ್ನಾಳುವನು? ಚ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮತ್ಯುಳಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರು 
ನೋ ಸ ಧನ್ಯನು. ರಾಜನ ಐಶ್ರರ್ಯವೂ ಆನಂದವೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಪ್ರಜಾ ಪಾಲನ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ರಾಜನೇ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರಚಾ ಹಿಂಸಕನು ಮನುಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಪಿಶಾಚಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಪದ ನರಾಧಮನೇ ಸರಿ! ನೀನೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಏನಾದ 
ರೊಂದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ದು8ಖವಾಗಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ಅಂಥವರು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದನ್ನು pe EE ಹೇಳಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು EE ಕು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟವೇ ನನ್ನ 
ಕಷ್ಟ ವೆಂದೂ ಅವರ ಸ ಸೌಖ್ಯವೇ ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯವೆಂದೂ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ 
301328 ಅದರಂತೆ ಸಿ; ಈ ದಿವಸ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರ ಸ್ಮಂಭ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ, ರಾಜನೂ ಪುಜೆಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪರೆಂದು ತಿಳಿದು ದೇಶ ಹಿತೈತಿಗಳಾಗಿ ಕೀರ್ತಿ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೯ 


ಶಾಲಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿನೆಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ""ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ! 


ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು!'' ಎಂಬ ಕೋಲಾಹಲ 
ದೊಡನೆ ಕರತಾಡನ ಶಬ್ದವು ಗಗನ ಮಂಡಲವನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ದಿನದ ಸಭಾ ಕಾರ್ಯವು ಪೂರೈಸಿದುದರಿಂದ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಉದಾತ್ತ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕು 
ತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ದೇಶ ಭಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಸುಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಗಳುತ್ತ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗೃಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ಬಾಬ 
ರನೂ ಹುಮಾಯೂನನೂ ಆನಂದನಿಂಹನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪುವೇಶಿ 
ನಿದರು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲವು ಸವಿಐವಿಸುತ್ತ್ತ ಬಂದಿತು. ಊಟ ಉಪಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಬಾಬರನು ಹುಮಾಯೂನನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಆಯ್ಲಾ! ಸೀನು ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆಹೋ? ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು'' ಎನ್ನಲು, ಮಗನು 
ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಆನಂದಸಿಂಹನೂ ಬಾಬ 
ರನೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಬಾಬರನು, ""ಖುತ್ರನೇ! ಸೀನು ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆಯಷ್ಟೆ ! ಈಗ ಹೇಳು, ಭಯ 
ಏಲ್ಲ, ನಾಚಿಕೆಪಡಬೇಡ'' ಎಂದನ. 

ಆನಂದನಿಂಹ.ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ! ಎಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು, ಲಾಲಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪೂತರವನು. ನಾನು ಎರಡು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಪರಲೋಕ ವಾನಿ 
ಯಾದನು; ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಈ ಡೆಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಬ೦ದಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯ ತಂದೆಯು ಇಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೋ ರಾಜಾಶುಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅರಮನೆಯ 


೫೦ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ 


ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿದಳು. ರಾಜ ಪ್ರಾಸಾದ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ ನನಗೆ ಆ ರಾಜ ವೈಭವವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಪವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನೂ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಒ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಬಾಲಕರ ಸಂಗಡ ಆಟಿವಾಡು 
ವಾಗ ಕೂಡ, ""ನಾನು ರಾಜನಾಗುತ್ತೇನೆ, ನೀವ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿರಿ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಆಟವನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇಬ್ರಾಹಿಂ: 
ಲೋಡಿಯೂ ಆತನ ತಂದೆಯೂ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ನಾನು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವನಾಗು 
ತ್ರಲೆ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಂತೆ, ಬೇಟೆಗಾರರ ಪಂಗಡದಲ್ಲಿ 
ನನಗೊಂದು ಉದ್ಯೋಗವು ದೊರೆತು, ಆಗಿನಿಂದ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ನಾನೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಬರಬರುತ್ತ, ನಾನೊಬ್ಬ ನೀರನೇ ಆದೆನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯೂ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಾನೂ ಆತನೂ ಬಾಲ್ಯ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಪ್ರೇಮವು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಬರಬರುತ್ತ ನಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದೆನು. ಇಬ್ರಾಹಿಂ 
ಲೋಡಿಯ ತಾಯಿಯು ಅನಾಥೆಯಾದೊಬ್ಬ ರಾಜಪೂತ ಕುವರಿಯನ್ನು 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವೂ ಜರುಗಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೂ 
ಪರಲೋಕ ವಾಸಿಯಾದಳು. ನಾವು ನೂತನ ದಂಪತಿಗಳು ಅನ್ಟೋಸ್ಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಲ ಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ನಾನು 
ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಸ್ಟೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರಾದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಾಗಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಾಗಲೆ, (ನಾನು ರಾಜನಾಗಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು?'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದಿನ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಜೋಯಿಸನು, "" ಅಯ್ಯಾ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ರತ್ನವೆನಿಸಿದ ಕೋಹಿನೂರ್‌ ಎಂಬುದೊಂದು ವಜ್ರ) 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ೫೧ 


ವಿದೆ. ಅದು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅವರು ರಾಜರಾಗುವರು ; 
ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕೈಸೇರುವುವು'' 
ವಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ವಿಚಾರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಆ ರತ್ನವು ನನ್ನ ಪರಮ ಮಿತ್ರನೂ 


ಹಾಗೆ 


೨ 
ನಮ್ಮೆ ರಾಜನೂ ಆದ ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯ ವಶದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಒಂದಿತು. ನಾನು ದುರಾಶಾ ವಿಶಾಚ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೇಗಾಡರೂ ಮಾಡಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಚಿಸಿದೆನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾವು ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಸೇನಾ ಸಮುದ್ರದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಿರಷ್ಟೆ. - - - 

ಬಾಬರ.--ನಿಬ, ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆಳನಿದುದೇಕೆ? 

ಆನಂದ. ಹೇಳುವೆನು; ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ 
ಆ ರತ್ನವು ಅವನ ತಾಯಿಯ ಕೈಸೇರಿತು, ರಾಜ್ಯವು ತಮ್ಮ ಕೈಸೇರಿತು. 
ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ! ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರನು, ಕ್ಹಮಿಸಬೇಕು. 


L 


ಬಾಬರ. ಹೇಳು, ಹೇಳು; ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಮುಂದಿನ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನೇಕೆ ಬಚ್ಚಿಡುವೆ? ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಅನಂದ.ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ; ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಕ್ಸಮಾಪಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ವುದಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಬಾಬರ,--ಓಹೋ ! ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ? 
ಎಂತಹ ಅಪರಾಧವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಕ್ಹಮೆಯು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾಸು ಕ್ಲೃಮಿಸಿರುವೆನು, ಹೇಳು. 

ಆನಂದ.--ತಾವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ನಿದರೂ ಅವನ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಿ 
ರಲ್ಲವೆ! ಈ ನಿಮ್ಮ ಭಾವನೆಯು ಸ್ತು ತ್ಯವಾದುದು, ಆದರೆ 4 ಸ್ತ್ರೀ 
ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಳಯಾಂತಕಃ '' ಎನ್ನುವಂತೆ ಆತನ ತಾಯಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 


೫೨ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
“೫ 


ಬಾಬರ.--(ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ) ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧ. 
ವೇನು? ಓಹೋ! ತಿಳಿಯಿತು; ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಳೋ ಏನೊ? ಆಗಲಿ, ಆ ಮಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯೋಜಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು, ಅಲ್ಲವೆ? 

ಆನಂದ. (ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ) ನಿಜ, ತಮ್ಮ ಊಹೆಯು 
ಸತ್ಯವಾದುದು : ನಾನೇ ಆಕೆಗೆ ಸಹಾಯಕನು. 

ಬಾಬರ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇದರಿಂದ ನಿನಗಾಗುವ ಲಾಭವೇನು? 

ಆನಂದ. ಲಾಭವೆ? ಅದೇ, ಅದೇ, ಆ ಕೋಹಿನೂರು ರತ್ನ. 
ನನಗೆ ಅದು ಅಭ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆನ್ಸು--ಕೊ: ಲ್ಲ. 
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ಬಾಬರ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೀನೇತೆ ನಸ್ಟಸ್ಸು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ? 


ಟಿ 


ಆನಂದ.--ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತಮ್ಮ 
ದೇಹವನ್ನು ಕೂಡ ಆರ್ಸ್ನಿಸಿರುವ ತಮ್ಮಂತಹ ಉದಾರ ಚರಿತರನ್ನು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರದವನು ವಡೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ತಾವ್ರ ನಿನ್ನೆ, 
ಮೊನ್ನೆ, ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಯನ್ನು ಕೂಡ 
ತೊರೆದು, ಧಗ ಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ವೀರಸಿಂಹನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದಿರಿ. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮುದುಕಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಇವೆರಡೂ ನನ್ನ ಪುತ್ಯಕ್ಟಾನುಭವವಾದುವು, ಅಪುತೈಕ್ಟೈ ಮಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸದ್ವರ್ತನೆಯ ಗುಣಾವಳಿಯೆನ್ಸು ಈ ನನ್ನ ಕನಿಗಳೆಂದಲೇ ಕೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯರಾಗಿದ್ದು 
ಹಿ೦ದೂ ಜನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಸಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳು ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು 
ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಆಲೋಜಿಸಿದೆನು. ಕೊನೆಗೆ, ನನ ಸಂಕಲ್ಪದ 


೬. ೬ 


ಈ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೨: 


ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವೂ ಉಂಟಾಯಿತ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ರಾಕ್ಚಸಿ ನೀ ಕೃತ್ಯದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿ ಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮುಲ್ಲಿ ಕೈ ಕ್ಲೈ ಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. 
ಬಾಬರ,--ಅಂಯ್ಯಾ! ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಾತಿ ಮತ 
ಗಳೇನೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಯಾವ ಕುಲವಾದರೇನು? ಯಾವ ಜಾತಿ 
ಯಾದರೇನು? ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೇನು? ದು8ಖಾರ್ತರಾದವರಿಗೆ 
ನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು 
ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವನು. ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಸಸ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಕೀ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವನ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಚ್ಛ್ಯಾನೆ ಸಂಪನ್ಸರಾಗಿರುವ 
ನಾವು ಆರ್ತರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃಯಲ್ಲಾ ದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರಬಹುದೆ? ದುಃಖಿಗಳೆನ್ನು ಕಂಡು ಹ ಸಹಾಯಮಾಡದೆ ತಟಿಸ್ಮ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ವ ಮೆ ನುಷ್ಯನೆ ? ನೀನು ಯಾವ ತುಚ್ಚವಾದ ದುರಾಶಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸ೦ಕಲ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನೀಡವಾದುದೆಂದು ಯಾವಾಗ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯೋ ಆಗಲೇ ನೀನೊಬ್ಬ ಸಹಜವಾದ ss 
ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸಂರಕ್ಷ ಕನಾಗಿ ಎಡೆ ಬಡದೆ ನನ್ಫೊಡ 
ನಿರಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿರುವು ದು. 1 ನೀನು 


ನನ್ನಮೇಲೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದಿ ಯಿಂದ 


ಬಂದು 
ಮಸ್ತಿಸಿರುವೆನು. 
ಆನಂದ.--ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಣೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ... - ಆದರೆ. - --ಇಸ್ಟಾ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ತೊಂದರೆಯು 
ನನಗುಂಟಿು, 


ಬಾಬರ. “ಓಹೋ! ಮತ್ತೇನು ಬಂದಿತು ತೊಂದರೆ? 


ಆನಂದಸಿಂಹನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನು. ಅದೆಲ್ಲ 


ವಾಚಕರಿಗೆ ಮು೦ದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 


2೪ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಆರನೆಯ ಪರಚ್ಚೆ €ದ 
ನಿಕ ಕಾಲದ ದೆಹಲೀ ನಗರವು ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮರಾದ 
ಐದನೆಯ ಜಾರ್ಜ್‌ ಚಕ್ಪವರ್ತಿಗಳವರ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸೃಪಾ ಕಬಾಕ ಕಕ್ಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, 'ಹಿಂದೂಸ್ಕಾ ನದ ಮುಖ್ಯ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಾಗಿ, ಸಕಲೈಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ಥಾ ಸವಾಗಿ ಮೆಕೆಯ ರುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಈಗ ಆ ಪಭ್ರೈಣ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮುಗಿಲನು ಸ ಮುಟ್ಟು 
ತ್ರಿರುವ ಮಳಗ, ಸಂದನ ವನಕ್ಕೆ ಸವತಾನವಾದ ಉದಾನಗಳೂ, 
ಕುಬೇರನನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸುವಂತಿರುವ ಕೋಟ್ಯಾಧೀಶ್ವರರ ಅಂಗಡಿ 
ಗಳೂ, ಜುಮ್ಮಾ ಮಸೀದಿ, ಕುತುಬ್‌ ಮಿನಾರ್‌, ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕಟ್ಟಿಡಗಳೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಾನಂದಗಳನ್ನು ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಥೆಯು ನಡೆದ 
ಸಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಈ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ತೂಕ ಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅಜ 
ಗಜ ನ್ಯಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೆಹಲೀ ನಗರವು ಪಾಣಿಸತ್ತ್ಯದ 
ಯುದ್ಧ ನೇ ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರ ಚಕ್ಪಗತಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತ ತು. ಬಾಬರ ನ ಸುಭ ಕು ರಾಜ ಸಸೂತ್ಮ್ಮವ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದಂದಿನಿಂದ ಭಗ್ನ್ನ್ಮಾ ವಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಟ ಳಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀರ್ಣೋ ದ್ದಾರ 
ವಾಗಿ ಕ೦ಗೊಳಿಸ A ಹೊಸ ವಸತಿ ಸ್ಮಳಗಳು ಜ್‌ 
ಟ್ಟುವು. ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಧನ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಹೊಸ ಮನೆತನದವರು ಬಂದು ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರು. ಒಲಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಾಡಿ ಹೋದ ಉದ್ಯಾನದಂತಿದ್ದ ದೆಹಲೀ ಪಟ್ಟಿಣವು ಬಾಬರ 
ಮಹಾಶಯನ ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಶೀತಲ ಜಲ ಸೇಚನೆಯಿಂದ 
ಪುನಃ ಪಲ್ಲವಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು 
ಯುದ್ಧದ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಲೂಟಿ, ದಾಳಿ ಮುಂತಾದ ಉಪಹತಿಯ 
ಬೆಗಡಿನಿಂದಲೂ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ವರ್ತಕರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೂ, 
ಕಲಾ ಕುಶಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಬಡವರಾಗಿದ್ದವರು 
ಮಾತ್ರ, "" ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಶನೇಶ್ವರ ಬಿಡದು '' ಎಂಬಂತೆ, 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೫: 


" ನಾವು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ; ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಮಗೆ ಕಷ್ಟವೂ. 
ಒಂದೇ, ಸುಖವೂ ಒಂದೇ '' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದರು. 


ಈಗ ನಾವು ಪುನಃ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸೋಣ. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆ; ಬಹಳ ಹೆೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವಾದ ರಂಗೀಲಾಲ 
ನನ್ನು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಳೇ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮಗುವು ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ವಿತು.. ಆ ಮನೆಯು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ ನಿರ್ದಲವಾಗಿಯೂ ಅಚ್ಚು 

ಕಟ್ಟಾ ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತ ಪ್ರಮನೆಯು ಬಹು ಚತುರಳು ; ಸಂಸಾರದ 
ಸ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೋ 

ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ. 
ಆ ಮನೆಯ ಅಂದವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಮದೆಯು ನಿದ್ದೆ 
ಬಾರದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಕಡೆಗೆ ಈ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಚಿಂತಾತುರ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇಪ್ಪತೊ,ಂದಿರಬಹುದು. 
ರೂಪವು ಅತಿ ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಮಾಡಿದಂತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸ್ವಭಾವ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು: ಸುನೀಳ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೌಷ್ಯವವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶರೀರ, ಸಾಧಾರಣ ಗೌರ 
ವರ್ಣ, ಮೇಘಶ್ಯಾಮ ವರ್ಣದ ನಿಡಿದಾದ ಕೇಶ ಪಾಶ, ತಾರಗೆಗಳಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ನೇತ್ರಗಳು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಫಾಲ ಪ್ರದೇಶ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾದ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವಿಕ್ಷೇಪಾದಿ ಅಂಗ ನ್ಯಾಸಗಳು, ಸದಾ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮು ಖಮುಂಡಲ- 
ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತ, ಆಳೆಯ ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ ಕಾಲ ಒದಗಿದರೂ ಆಕೆಯೆ 
ಮುಖ ಮುದ್ರೆಯು. ಯಾವ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಆನಂದ. 
ದಿಂದಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ರಮಣೀ ರತ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷನೇ ಧನ್ನನು. ಪುರುಷನಿಗೆ ಇಹ ಲೋಕದ ಸಂಸಾರ. 


೫೬ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಸುಖ ದಾಯಕವಾದುದು ಇದೇ. ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸೌಖ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಸದ್ಮೃಹಿಣಿಯೇ ತೌರು ಮನೆ. ಈ ದಿನ ಪ್ರಮದಾ 
ಕುಮಾರಿಯು ಯಾವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿರುವಳು. ರಾತ್ರಿ) 
'ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಕೆಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆಗೂ ನಿದ್ದೆಗೂ 
ವೈರತ್ವ, ಮಲಗಿದ್ದವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಆಕೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆಲೋಜಚಿಸಿದಳು : 

ಈ ಮನೆಯು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅರಮನೆಯಂತಾಗುವುದು, 
ನಾನು ರಾಣಿಯಾಗುವೆನು, ಈ ಮುಡ್ದು ಬಾಲಕನು ಯುವರಾಜನಾಗು 
ವನು, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳೂ ದೊರೆಯು 
ವುವು, ನಮ್ಮ ದಾರಿದ್ದುವು ಓಡಿಹೋಗುವುದು.'' ಹೀಗೆ, ಮುಂದೆ 
ದೊರೆಯಹೋಗುವ ತನ್ನ ಸುಖಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿದ್ದೆಯು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು; ಕೂಡಲೆ ಮಲಗಿ, 
ನಿದ್ದೆಹತ್ತಿ ಒಂದು ತಾಸು ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸಿರಬಹುದು. ಆಗ ಆಕೆ 
ಗೊಂದು ಕನಸು ಬಿದ್ದಿತು: ಆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಂಧ್ಯಾ ಸಮಯ ; ತಾನು 
ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣದ ಪಕ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆಯೂ, 
ಅದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡೆಂದು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಫೇಳಿಕೊಂಡಂತೆಯೊೂ, 
ಪತಿಯು ಪತ್ನಿಯ ಅಪೇಕ್ಲೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತರಲು ಹೋದಾಗ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, "" ಖಬರ 
ದಾರ್‌! ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೀನು ಮುಟ್ಟಬೇಡ! ಅದು ನನಗೆ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕದ್ದು'' ಎಂದು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತ ತಡೆದ ಹಾಗೂ, 
ತನ್ನ ಪತಿಯು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ 
ಹಾಗೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಎಡ್ಗು ಕುಳಿತು, 
“6 ಇದೇನು ಸ್ವಪ್ನವೇ ? ನಿಜ, ನಿಜ, ಸ್ವಪ್ನವೇ ಅಹುದು; ಆದರೆ 
ಅಚ್ಚ ರಾಜಪುತ್ರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಒಬ್ಬ ಯಃಕಶ್ವಿತ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ಕೃತ ಕಾರ್ಯನಾಗದೆ ಹಿಂದಿ 
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ರುಗಿ ಬರುವುದೇ? ಛೀ! ಛೀ! ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ರಾಜಪೂತರಿಗೆ 
ಭಯವೆಂದರೇನು? ಇದೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು, ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಎ೦ದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ ದಿನ ಈ ರೀತಿ ಕನಸು ಕಾಣಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಆತನ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ ? ಆತನು ಕೃತ ಕಾರ್ಯನಾಗಿಯೇ 
ಬರಲಿ; ಆತನು ವಿಜಯಿಯಾಗಲಿ'' ಎಂದು ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಮಲಗಿದಳು. ನಿದ್ರೆಯು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಆಗ ತಾನೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು; ಕೂಡಲೆ, "ರಂಗೀಲಾಲ', "ರಂಗೀಲಾಲ' ಎಂದು ಕೂಗಿದ 
ಶಬ್ಧವೂ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಪ್ರಮದೆಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, "ಅವರೇ 
ಬಂದರು'' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪನ ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಪುನಃ "ರಂಗೀಲಾಲ' ಎಂಬ 
ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಪೃಮದೆಯು, "" ಬಂದೆ, ಬಂದೆ'' ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದಳು. ಆಕೆಯ ಪತಿಯು ಹಸನ್ನುಖನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಪತಿಯ ಮುಖಾವಲೋಕನದಿಂದ ಪ್ರಮದೆಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು; 
ಆತನು ಕೃತ ಕಾರ್ಯನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಬೋಧೆಯಾಯಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. ಪ್ರಮದೆಯು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪತಿಗೆ ಒಂದು ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆತನು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂಬಾಗದ. 
ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. 

ಪ್ರಮದಡೆ.--ತಾವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಯಾ 
ಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? 
ತಿ.-ಇನ್ನೇನು ನಿನಗೆ? ಅದೇ ಚಿಂತೆ? ಪುನ... 
)ಮದೆ.--ಐಕೆ? ನಿರಾಶರಾಗಿ ಒಂದಿರುವಿರಾ? 
ತಿ. ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ: 
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ! , 
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ಪ್ರಮದೆ. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನೊ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನೊ? ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೇಗಿದ್ದರೇಸು? ತಮಗೆ 
ಧೈರ್ಯವು ಸಾಲದೆ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಿರೆಂದು ಕಾಣು 
“ವುದು. 
ಪತಿ. ನಿನ್ನಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ನಾನು ಕಲಿತು ಮೈಯಾಕರಣಿ 
ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಂತಹ ಪುರುಷನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇದೆಯಷ್ಟೆ ? ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಧೈರ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿ ರುವೆನು? ಈ ಆ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ನಾನೇ ನಿಷೇಧಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು 
ಪ್ರಮದೆ,--ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನವೇ ೫01 
(ತಿರನ್ನಾ ಹ ಈಗಲೂ ಬರಿಗೈಯೇ. 
ಪತಿ.(ಶಾಂತ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ) ಪ್ರಮದೇ, ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 
ಸ್ವಪ್ಪುವೇಸು? 
ಪ್ರುಮದೆ. ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ' ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಭಯವೋ ಸಂಶಯವೋ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಸ್ವಪ್ನುದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
೨_ಓಹೋ ! ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನಿಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವೆ. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಯಾವುವು? 
ಪ್ರಮದೆ. (ಮರ್ಮ ಭೇದಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ನೀವು ಸುಟ್ಟ. 
ಹೆದರುತ್ತೀರೆಂದು. . 
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ಪತಿ. MR ನೀನು ಯಾವ ಉದೆ ್ಲೇಶವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? 

ಫುಮದೆ. ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು; 
ಅಲ್ಲದೆ, ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದುದು ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇನ್ನೇ ನು ಬೇಕು? ಬಾಬರನ 'ಔಡಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವನ ಬೆಡಗಿನ 
ಮಾತಿಗೂ ಮರುಳಾಗಿ ತಾವು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಹಾಗಿದೆ. 


ಪತಿ.ಕೇಳು, ನಾನು ಬಾಬರನಿಗೆ ಅಂಜಲಿಲ್ಲ; ನಿನಗೇನೋ 
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ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುವುದು, ಆದರೆ ಆತನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀಚ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ; ಪರಮ ಉದಾರಿ; ಹಿಂದೂ 
ಮುಸಲ್ಮಾನಶೆಂಬ ಭೇದವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕ ರೀತಿಯಾದ. 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದರಿದುರಿಗೆ ಧ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಏಪನ್ನರಿಗೆ 
ತನ್ನ ದೇಹ ದಂಡನೆಯ ಮೂಲಕವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣ ಭರಿತನಾಗಿರುವನು. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕೇವಲ ಪೈಶಾಚಿಕ ಕೃತ್ಯವೆಂದು ಆಲೋ ಚಿನಿ, 
ನನ್ನ ನಡತೆಗೆ ನಾನೇ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಪ್ರಮದೆ,--ಬೇಗಮ್ಮಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಚನದ ಪಾಡು ಏನಾಯಿತು? 

ಪತಿ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಗ್ಸ್ಕಾಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ; ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಕಂಡುಒಂದರೆ, ಆದು ವಚನ 
ಬದ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬಡುವುದರಿಂದ ವಚನ ಭಂಗ 
ದೋಷವು ವ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ಸೌಖ್ಲುಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಪಹರಣ ಮಾಡುವುದು ಮಹ 
ಪಾತಕವು. ನನಗೆ ನಶ್ವರವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯ ಲಾಭವೂ ಬೇಡ, ಮಿಣುಕು 
ಹುಳುವಿಗಿಂತಳಟೂ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ನಿರ್ಜೇವವಾದ ಆ ಕೋಹಿನೂರೂ 
ಬೇಡ; ಸತ್ತ್ರೀರ್ತಿಯೇ ಚಕ)ವರ್ತಿಯ ಪದವಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು. ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನುು ಸಂಪಾದಿಸು 
ಪ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ. ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವುದೇ 
ಉತ್ತಮ, 

ಪುಮದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಸರಿ! ಮತ್ತೇನು? ರಾಜಪುತ್ರರು ಕೊಟ್ಟ 
ವಚನವನ್ನು ತಪ್ಪುತಕ್ಕವರು ಎ೦ಬ ಕಳಂಕವು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಶೀಯರಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವೇನೊ? ಇದಲ್ಲವೇ ನಿಮ್ಮ ಅಭಾವ ವೈರಾಗ್ಯ! 

ಪತಿ,_-ಕೇವಲ ಅಸ್ಥಿರವಾದ ದ್ರವ್ಯಾತೆಗೊಳಪಟ್ಟು, ನಿರಪರಾ 
ಧಿಯೂ ಪರೋಪಕಾರಿಯೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಾಣ ಹರಣ ಮಾಡುವ 
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ಇಂತಹ ನೀಚ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಚನ ಭಂಗವಾದರೆ ಏನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆನಷ್ಟೆ ! ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕಳಂಕವುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಿಯೊ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ, ಈ ಹಿಂದೆ 
ಕನೋಜಿನ ಅರಸನಾದ ಜಯಚಂದನು, ದೆಹಲಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು 
ಸಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಪೃಥ್ವೀರಾಜನನ್ನು ಸೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಬ್ಬ 
ಯವನ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗ್ಗ ಅಂತರಂಗವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೋ 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ರಾಜಪುತ್ರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವು ಬಂದೇ ಇರುವುದು. 
ನಾಸು ಹೊಸದಾಗಿ ಏನೂ ಕಳಂಕವನ್ನು ತಂದ ಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಮದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ 


ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 


ಪತಿ,--ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಾನು 
'ಬಾಬರಷ ಹನೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಯ ಸಿ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ 
ಕೈಕೆೊಂಡಿರುವೆನು. 

ಪ್ರಮದೆ. (ಸಂ ತಾಪದೊಡನೆ) ಏನು? ಏನು? ಏನು ಹೇಳಿದಿರಿ! 


ವಚನ 
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ಪತಿ. (ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ! ನಾನು ಆ ಉದಾರ ಡೆರಿತನಾದ 
ಬಾಬರನ ಅಂಗ ರಕ್ಟೈಕನಾಗಿರುವೆನು. 


ವಮುಮದಡೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೇನು? ಮುಸಲ್ಮಾನೀ ಧರ್ಮವನ್ನು 


ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದೊಂದು ಉಳಿದಿರುವುದು.  (ಸಂತಾಪಾತಿರೇಕದಿಂದ) ಆಗಲಿ, 
ಇಗೋ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ! ತಾವು ಯಾವ ವಚನವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿ 


ದಿರೋ ಅದೇ ವಚನವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸುವೆನು. 

ಪತಿ ಪ್ರಮದಾ, ನಿನಗೇನು ಭ್ರಾಂತಿಯೊ? ' ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿ 
ಯಿತೊ? 

ಪುಮದೆ.ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೇ; ನೀವು ಹೇಗಾದರೂ ತಿಳಿದು 
ಏಳಿರಿ. ನಾನು ರಾಜಪೂತ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 


ಘೆ 
ಚೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಚ್ಚ ರಾಜಪೂಶ ವಂಶದ ರಕ್ತವು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ 
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'ಔೆಲಸವು ಪೂರಯಿಸುವ ವರೆಗೂ ನನ್ನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ತಮಗೆ ತೋಶಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ, ತಾವೂ ನೋಡಕೂಡದು. 


ಪತಿ, -(ಗಂಭೀರದಿಂದ) ಪ್ರಮದೆ! ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು, 
ದುಡುಕಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ನತ ಗಮನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನೆಂದಿಗೂ ಯ ಮುಶಸ್ತಿ ನಿಯಾಗಲಾರೆ, ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ. 

ಪ್ರಮದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು, ತನೆ. 


ಪತಿ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ ವಾದವನ್ನು ಇನ್ನೊವೆ ಮ್ಮ್ಮೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ನೋಡು. "ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದು ಗು ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆ 
ಲಾರದು.'' ದೇವರು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸುಖವಾಗಿಟ್ಟಿ ರಲಿ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಪುಮದೆಯು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಮಾಡದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಧಡಕ್ಕನೆ ಹಾಕಿ 
ಅಗಳಿಯನ್ನು ಹಾ ಬಟ್ಟಿಳು. ಪುಯಾಣ ಹೋಗಿದ್ದ ಪತಿಯು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ತಕ್ಕ ಖುನಾರವು ದೊರೆತಿತು! 

ಪ್ರಮದೆಯ ಪತಿಯು ಆನಂದನಿಂಹನೆಂದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ತಿಳಿದರುವುದಲ್ಲವೆ? ಆನಂದಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬೀದಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಒರಷಹನು ಗಂಡ ಹೆಂಡಿತಿಯರಿಗೆ ನಡೆದ 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು, ಆನಂದಸಿಂಹನು 
ಹೂರಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ತಾನೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆನಂದಸಿ೦ಹನು, ತಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, "" ಕೇಳಿದಿರಾ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಪೃತಿಬಂಧಕವುಂಟಿಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ ತಿ 
ಜತ್ತ ಬಾಬರನು, "ನಿಜ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಜಾ 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಬಹಳ ಹಠವಾದಿಯೆಂದು ಕಾಣುವುದು '' 
ಎಂದನು. 

ಆನಂದ. ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವಳು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವಳು. 
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ಬಾಬರ. (ನಗುತ್ತ) ಆಗಲಿ, ನಡೆಯಲಿ ; ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಅಂತಹ 
ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದ.--ಆದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿಜ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? 

ಬಾಬರ.--ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆ, ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಿ. 

ಆನಂದ. ಆಮೇಲೆ ಏನು? 

ಬಾಬರ. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಯಾವ 
ರತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವಳೋ ಆ ರತ್ನ 
ವನ್ನೇ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಕೊಡುನೆನು. ಆಗ, ಪ್ರಾಣ 
ಹರಣವು ಒಳ್ಳೆಯದೊ, ಪ್ರಾಣಿ ದಯೆಯ ಒಳ್ಳೆಯದೊ ಎಂಬುದು 
ಆಕೆಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗುವುದು,. ಈಗ ಆಕೆಯು ತಾನು 
ಮುಂದೆ ಏನುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಳು; 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು 
ಹೊರಡೋಣ. 

ಹೀಗೆಂದು ವಾತನಾಡುತ್ತ ಬಾಬರನೂ ಆನಂದಸಿಂಹನೂ ರಾಜ 
ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
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ಹ ಯ ! ನಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವು ನಿಜವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಯಪಟ್ಟಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ: 
ಈ ಸಮ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಓಡಿಬಂದಿರುವರು; ಆದರೆ ನಾನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇರೆ 
ದಸ್ಪಿದುವ್ರ; ಅ೦ತಹ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಹುದೆ? 
ನನಗೇನೊ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋಪವು ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಶಮನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಾಗಿದ್ದಿತೆ? ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಬಾರದಾ 
ಗಿದ್ದಿತೆ? ನಾನೇಕೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ? ಅವರಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾದು 
ವ್ರಗಳೇ? ರಾಜ ಪುತ್ರ ಕುಲೋತ್ಪನ್ನರು ಹಾಗೆ ಭಯಪಡಲೇಕ? 
ಎತಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಾಳಾದರು? ಪ್ರಾಣಿ ಹತ್ಯೆಯು 
ಮಹಾ ಪಾತಕವೆಂಬುದೇನೊ ನಿಜ; ಆದರೆ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದು? ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಿಲ್ಲವೇನು? ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ವುಂದಿಯಿದ್ದಾರೆ; ಅಂಥವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲಿಯದು? ಬಾಬ 
ರನು ದುಷ್ಟನೆ? ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕಾಂತನು ಅವನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ! ಬಾಬರನು ಉತ್ತಮನೇ ಆಗಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಭಯಪಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನೇಕೆ ನಿಷ್ಠುರ 
ವಾಡಿದೆನು? ಕೋಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಪತಿಯು ಒಂದು ಮೇಳೆ ತಪ್ಪು!ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಸಹ ಧರ್ಮೀಣಿಯಾಗಿದ್ದು ಇಂತಹ 
ನಿಷ್ಠುರ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾ ಡಬಹುದೆ? ಛೀ! ಛೀ! ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಪತಿಯು ದುಸ್ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಸಾಂತ್ವ ವಚನಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಕಠಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಬಾರದು ; ಇದರಿಎಎ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಅಡ್ಡದಾರಿಗೇ ಬೀಳುವನು. ಈ ಬುದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಮೊದಲೇಕೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ? "ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ದ ಮೂಗು - . ..'' ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ನಾನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ನಾನು ಬಹಳ ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು, ಬಹಳ ದುಡುಕಿದೆನು. 
ಇದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪವು ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ನಾನು ಬಹಳ ದುಷ್ಕಳು ; ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟೆ ಸು, ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೊ? ಪತಿಯು 
ಬಾಬರನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ಹೊರಟುಹೋದರೊ ಏನೊ? 
ಕರ್ಮ ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ರಾಜ್ಯ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ಆತನ ಗತಿಯೇನು? 
ಬಾಬರನು ಎಷ್ಟೇ PL ತನ ನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದೆ 
ಶತ್ರುವನ್ನು K ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂ ತಡವ NW ಸುಮ್ಮನೆ ಬಟ್ಟು 
ಬಿಡುವನೆ? ತೋಫಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತಾರು ಚ| ಅಯ್ಯೋ! 
ಆಮೇಲೆ ಏನು? ಕಂಡೇ ಇದೆ, ನನಗೆ ವೈಧವ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿ! ಛೀ! ಛೀ! 
ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ಆಗದಿರಲಿ. ನಾನು ಆಕಾಶ ಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ಗಂಟುಹಾಕಿದ್ದುದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಆ ಕೋಹಿನೂರಿಗಾಗಲ್ಲನೆ? ಅದೊಂದು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಲ್ಲು! ಆ ಕಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಆಶೆಪಟ್ಟು ರಾಣಿಯಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿಧವೆಯಾಗಲೆ? ಅನ್ಯಾಯ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಆ 
ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಅನಂತಾನಂತವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ.. ನನ್ನ ಜೀವ ರತ್ನವನ್ನು 
ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ವತಾಡುವುದೆ? ಅಯ್ಯೋ! ಸನ್ನ ವಿಚಾರ ಶಕ್ತಿಯ 

ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪತಿಯು ದೇವರೆಂದೇ ತಿಳಿದು, 4 
ಸವಣೆ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುವುದೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸತಿಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ದಂಪತಿಗಳು ಈಶ್ವರ ಸಾಕ್ಸಿಯ ಸಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತ ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ಕೃಪೆಗೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತಹ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾಚ ಹರಿಸಿ, ತನ್ಮೂ ಅಕ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಕಗ್ಗ ಬೇಕಾದುದೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮೂರ್ಬಳಾದೆನಲ್ಲವೆ? ನ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಸೈಷ್ಟಿಯಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮ ಒಂದ. 
ಕ್ಕೊಂದು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ನಿಷ್ಠಾ 
ರಣವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದರೇಸು ? ರಾಕ್ಚಸ ಕೃತ್ಯ ! ಪೈಶಾಚಿಕ ಕರ್ಮ! 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುಮದಾ ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ, ಯೋ ಗಾ 
ಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ, ಪ್ರಮದೆಯು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಹೊರಟುಹೋದಳು ; ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಂಗೀಲಾಲನು ಎಚ್ಚತ್ತಿದ್ದನು, ಪ್ರಮದೆಯು ಮಗುವ 
ನ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ಮಗು 
ವಿಗೆ ಮುಖ ತೊಳೆದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನು ಬಿಸಿ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಳು. ರಂಗೀಲಾಲನು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಹೊರಗೆ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರಮದೆಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾದ ಆಲೋಚನೆಗಳಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದಿದ್ದುಧ 
ರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಲಲ್ಲ; ಪತಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು? 
ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೆಲ್ಲಿ ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥವೇನು? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಳಾಗಿ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ದುಡು ದುಡು 
ಓಡಿಬಂದು, " ಅಮ್ಮಾ, ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಮದೆಯು, "ಯಾರಿರಬಹುದು? ಅವರೇ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಗುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧಳು ಐದು ವರ್ಷದ ಸುಂದರಿಯಾದೊಬ್ಬ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರಮದೆಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಅವಷ್ಯಾ, ನೀವು ಯಾರು? ಏನು 
ಬಂದಿರಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 


ಮುದುತಿ.-ಆನ೦ದಸಿ೦ಹನ ಮನೆಯು ಇದೇಯೋ? 
ಪ)ಮದೆ.--ಅಹುದು; ಏಕೆ? 


ಮುದುಕಿ. ಸರಿ, ನಾನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮನೆಗೇ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. (ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೋರೀ, ಒಳಗೆ ನಡೆ; 


ನಿನಗೆ ಹಸಿವೂ ಆಯಾಸವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಗೋ! ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ 
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ಮ್ಮನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಳು, ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮುದುಕಿಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋದಳು. 
ಆಕೆಯು ತಡಬಡವಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪೃಮದೆಯು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತಳಾದಳು; ಅಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಒಂದು ಜಮಖಾನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ. ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮುದುಕಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, " ಅಮ್ಮಾ, ಅನಂದಸಿಂಹನು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವನೇನು?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ರಂಗೀಲಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಲ್ಲವೆ? ಬಾ, 
ಎಲೋ ಪೋರ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ!” ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಮುದುಕಿಯ 
ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನು ಒಂದು ಸಲ ತಾಯಿಯನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಆ ವುದುಕಿಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪ್ರಮದೆಯಂತೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಭರಿತಳಾದಳು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನರಿತು ಮುದುಕಿಯು, "" ಅಮಾ, ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಹೆತ್ತಲಾರದು ; ನಿನ್ನ ಗಂಡನೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತು ಹಿಡಿಯುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಡ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ” 
ಎಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮುದುಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. ಮುದುಕಿಯ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತರ ಮೇಲಿರ 
ಬಹುದು; ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಶುರುಹುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವುವು; ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ವರ್ಚಸ್ಸೂ ಮಾತ್ರ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿಯ ರಂಗೀಲಾಲನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, (ಎಲೋ ಪೋರ, ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರೇನೊ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಹುಡುಗಿಯ ಸಂಗಡ ನೀನು ಆಟವಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೋ? ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು ಹೇಳು'' ಎಂದಳು. 
ಹುಡುಗನು ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತಾಯಿಯು, 
"ಅವನ ಹೆಸರು ರಂಗೀಲಾಲ'' ಎಂದಳು. 

ಮುದುಕಿ.--ಬಹು ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರು. ರಂಗೀಲಾಲ! ನಮ್ಮ 
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ಹುಡುಗಿಯ ಸಂಗಡ ಆಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು. (ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) 
ಮಗೂ! ನೀನೂ ಹೋಗು; ಇಬ್ಬರೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಪುಮಡದೆ.- ಹುಡುಗಿಗೆ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದು ; ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು. 8 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಿನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಹುಡುಗಿಯೂ ಹುಡುಗನೂ ಆಟವಾಡಲು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಮುದುಕಿ.--ಅಮ್ಮಾ, ಕುಳಿತುಕೊ; ನನ್ನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಹೇಳುವೆನು: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸವಿಖಾಪದ ಬಂಧುವು; ನನ್ನ ಪತಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಮಾವಂದಿರೂ ಏಕೋದರರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಚಿತ್ತೂರಿನ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಚಿತ್ತೂರಿನ 
ರಾಜನಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾವನಿಗೂ ಮನಸ್ತಾಪವುಂಟಾಗಿ ರಾಜನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಾವನನ್ನು ನೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನೌಕರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಾಳವ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆನಂದನು ಎರಡು ವರ್ಷದ ಮಗು. 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಯುದ್ಧವು ಸಂಘಟಿಸಿ, ಆದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾವನು ಮೃತಪಟ್ಟಿನು. ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯು ಬರಡು ವರ್ಷದ ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಆನಂದ 
ಸಿಂಹನ ಸಮ ವಯಸ್ಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನೂ ಶಿಪಾ 
ಯಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಜಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು. 
ಅಯ್ಯೋ | ಪುತ್ರ ಶೋಕವನ್ನೆಂತು ಸಹಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. (ಮುದುಕಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯು ಸುರಿದು ಕಂಠವು 
ಗದ್ಗದಿತವಾಯಿತು. ಸೊಸೆಯಾದರೋ ತನ್ನ ಸತೀ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು - ಒಂ “ಅಯ್ಯೋ! ಇನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. (ದೀರ್ಥ ನಿಶ್ಯಾಸ 


ಹಲ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ 
೨% 


ದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸ ಸುವ ಭಾರವು ತ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು, 
ಎಷ್ಟು ಅತ ಕೇ? ತು ಮಾಡಿದರೇನು? ಸತ್ತವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರು 
ವರಿ?” ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಾನೇ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, 
ಅನಾಥಳಾದ ಈ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ *ೆಲವು ದಿವಸ 
ಚಿತೂ,ರುಗಡದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ಸು; ದೆಹಲಿಯ ಪಟ್ಟಿಣವು ಬಹುದೊಡ್ಡ 
ದೆಂದೂ ಸಂಸ ಅನು ಕೂಲವೆಂದೂ ಕೇಳಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಕಡಲ್ಲು 
ಆಲೋ ಚಿಸಿದೆನು. ನ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದ ಪಾಣಿಪತ್ತದ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾದುದರಿಂದ ಅಗಲ ಹೊರಡದೆ ಯುದ ವು 
ಶಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದೆನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ತಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾಪಕವು ತಲೆದೋರಿ, ಚ ಎಲ್ಲಿರುವಿರಿ? 
ಯಾರು ಯಾರು ಇರುವಿರಿ? ಎಂಡು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ, ಬಂದೆನು. ಮಧ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ರೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ, ನನ್ನ 
ಮಗನಂತೆ ನನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅನಂತಾಯುಷ್ಕವೂ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ಲಭಿಸಲಿ. ನನ್ನ ರೋಗವು 
ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದೆನು. ಈ 
ದಿವಸ ನಿಮ್ಮ ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ಅನ್ಯರು 
ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಾಪಾಡುವ 
ಭಾರವು ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ; ಉದಾಸೀನರಾಗಬೇಡಿರಿ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುದುಕಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಬಹಳ 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಳು. ಆಮೇಲೆ ತಸ್ನ ದೊಡ್ಡ ಅತ್ತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, 
«« ಅತ್ತೈಮ್ಮುನವರೇ, ನೀವು ಬಂದುದರಿಂದ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಈ ಮನೆಯು ನಿಮ್ಮದೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ನೀವೇ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಮಗಳಂತೆ ಸಲಹ 
ಬೇಕು. ನನಗೂ ಹಡೆದ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ; ನೀವು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಂತೆಯೇ 


ಏಳನಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೬೯ 


ಇರುವಿರಿ. ದೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಭಗವಂತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. py ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಕ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ'' ಎಂದಳು. ಮುದುಕಿಯು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ಪುಮದೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತ, 
"ನೀನು ಚಿರ ಕಾಲ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವತಿಯಾಗಿರು ; ; ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಭಗವಂತನು 
ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಆನಂದಸಿಂಹನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು? ಯಾವಾಗ ಬರುವನು?” ಎ೦ದು ಪುನಃ 
ಕೇಳಿದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು 'ಬಹು ಆತಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು ; ಅವಳು 
ಹೇಳುವುದೇನು? ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಈ ರೀತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೊ? ಹಾಗೆ ಏಕಾಯೇಕಿ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತೀ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ರ್ಜ 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ 
ತಮಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಯೋಚಿ 
ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ರಂಗೀಲಾಲನನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲಾದರೂ 0880 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೇ ಬರುವನೆಂದೂ, ಬಹಳ ದಿವಸ ಬೇರೆ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರಲಾರನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ""ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾ ಕೆ, ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತತ ಎಂದು 
ಕೂಡಲೆ ಸುಳ್ಳೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವುವನ್ನೂ 
ಅರಿಯದ ಮುದುಕಿಯು, ಇರಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡಳು. ಒಂದು ದಿನ, 
ಎರಡು ದಿನ, ಮೂರು ದಿನ, ಹೀಗೆ ಏಳು ದಿನಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು; ಆನ೦ದಸಿಂಹನು ಬೇರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮುದುಕಿಯು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು; ಪುತಿದಿನವೂ ಪ್ರಮದೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ಸುಳ್ಳು ನೆಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. 
ಮುದುಕಿಯು ಪದೇ ಪದೇ ಪೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂಟು ದಿನವಾದರೂ ಬಾರದೆ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಪ್ರಮದೆಯು ನಿತ್ಚ ಯಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇ ಕಾಯಿತ) 


೭೦ ಆನಂದಸಾ ಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಒಂದು ದಿನ ಎಂದಿನಂತೆ ಮುದುಕಿಯು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಪ್ರಮದೆಯು, 
“ ಅಮ್ಮಾ, ಈಗ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿ'' ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, 
ತನಗೂ ತನ್ನ ಪತಿಗೂ ನಡೆದ ವಾಗ್ವಾದವನ್ನೈಲ್ಲ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೊಳಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ತರುವಾಯ, ""ತಾಯಾ! ನನ್ನ ಅಪವಚನಗಳಿಂದಲೇ 
ಅವರು ಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ನಾನೇ ಹುಡುಕಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ 
ಮಗುವಿನ ಯೋಜನೆಯೊಂದು ಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು; ನೀವು ಬಂದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಯೋಚನೆಯೂ ಈಗ ನನಗಿಲ್ಲ. ಚಂಪಕೆಯೊಡನೆ ರಂಗೀ 
ಲಾಲನು ಆಟ ಪಾಟಗಳನ್ನಾ ಡಿಕೊಂಡಿರುವನು ; ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನೀವಿದ್ದೀರಿ; ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಹೋಗಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ೊಡಿರಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


| ಮುದುಕಿಯು, "ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರೀ! ನಿನಗೇನು ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿಯಿತೊ ಏನು? ನೀನು ಪ್ರಾಯದವಳು, ಮೇಲಾಗಿ ರೂಪವತಿ. 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಂತಹ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂಬುದು ನಿನ 

ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನೆಂತು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆ? ಅಸಾಧ್ಯ! 
ಬೇಡ! ಈ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಈ ದಿನ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಬರಲಿ; ಪ್ರಾಯಸ್ಕರಾದ ಸು೦ದರಿಯರು 
ಇತರರ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡ ಕಡೆ ತಿರುಗುವುದುಂಟೇ? 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ 
ಪುಮದೆಯು ತಾನು ಹಿಡಿದ ಹಠವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಮುದುಕಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ` ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಮದೆಯು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ಮುಖ ಮಜ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮುದುಕಿಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಶೀ ರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು, ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿಳು. 


೭೧ 


ಉಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ಲದ 


ಪಸಕ ಪತಿಯನ್ನು ಹೆಡುಕುವುದಕ್ಕೆಂನೇನೋ ಹೊರಟಳು? 
ಆಗ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ, "ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು ; 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು?'' ಇತ್ಯಾದಿ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಶಲೆದೋರಿದುವು. 
ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಸವಿಶಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು :--"" ನಾನು ಹೀಗೆ ಗೊತ್ತು ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯೌವನವೂ 
ರೂಪವೂ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ಗಾಜಿ ಮಾಡಿ 
ಈ 1 ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಷ ಧಾರಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ,'' ಹೀಗೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪ್ರಮದೆಯು 
ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಅವಳ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಆ ಮುಡುಕಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, 
ಪುರುಷ ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವಸ್ಟ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು; ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೫ನ ಪಚಾರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇಳಿಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ, ಶೂರನಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪೂತ 
ಸರದಾರನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪ್ರಯಾಣೋ 
ನ್ಮುಖಳಾದಳು, 

ದೆಹಲೀ ಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ  ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಹೊಕ್ಕು ಪ್ರಮದೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಾಧಾರಣ 
ಪರಿಚೆಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಜನರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು, ಕೆಲವರು, 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಡಹಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಸದುತ್ತ ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪುಮದೆಗೆ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಸಾಕಾಯಿತು ; ಹೊತ್ತು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಊಟವೂ ನಿದ್ದೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದೇಹಶ್ರಮೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ಒಂದು 
ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಕೆಯು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದಳು : 


೭3೨ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


"ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ! ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ 
ಸಾಕಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆದುದು ಏತರಿಂದ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ದುರಾ 
ಶೆಯ ಫಲವಲ್ಲವೆ! ಅಯ್ಯೋ! ಹಾಳಾದ ಆಕೆಯೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲ. 
ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಪಾಶಕ್ಕೆ ದವರನ್ನು 
ಚ ನಾನು ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪರ್ಣ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ನಂದವನ್ನು ಅನ ುಧೆವಿಸುತ್ತಿ ದೈನು, ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸಾತಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಾಳಾದ ಕೋಹಿನೂರು ರತ್ನ........ 
ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ! ಆ ಕಲ್ಲು ತುಂಡಿಗಾಗಿ ಆಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿ, ಎ೦ದು ಅದೃಶ್ಯವಾದ. 
ಆ ನಿನ್ನ ಲೋಹಶ ೈಂಖಲದಿಂದ ಬದ್ಧ ; ಭಾಡಿನೋ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೂ ಬದಿಯೂ ಹ ತಳು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ: 
ಈಗ ಒದಗಿರುವ ಕೇಡಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ೨ ರತ್ಸವಾದ 
ಪತಿಯನ್ನಗಲಿ ನಾನು ಕಾಡು ಕಾಡು ತಿರುಗುವಂತಾಯಿತು. ಅಯ್ಯೋ [ 
ಪ್ರಾಣರತ್ನವನ್ನು ತುಚ್ಚಮಾಡಿ, ಒಡೆದ ಗಾಜಿನಂತಿರುವ ಆ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಬ ಸಾ [ ನನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಇಂತ 
ಆಶಾ ಜನಕವಾದ ವಸ ತಗಳನೈ ಕೆ ನಿಮ್ಮಿಸಿದನೊ? ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆ? ಛೀ, ಛೀ! ನಮಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. ಅಶಾಶ್ವತವಾದ, ಕ್ಟ ಚಿಕ 
ಸೌಖ್ಯಪುದವಾದ , ಯಃ8ಕಶ್ಚಿತ ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅಜ್ಞ್ಹಾ ನದಿಂದ. 
ಭ್ರಮಿಸಿ ಮನ ಸೋಲುವೆವು. ಏಕೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಅವುಗಳ ಗುಣಾನುವಾದವನ್ನು ಆಳುವ ತಾಗಲ) 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಕೇವಲ ಮೋಹ, ದುರಾಶೆಗಳಿಂದ, 
ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಶಾಶ್ವತವೆ 'ಅಶಾಶ್ವತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಹಠವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಈ ಹಠಮಾರಿತನದಿಂದ ನಾವು ಪ್ರಾಣಕಾಂತರನ್ನು ಫೀಡಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಈ ಹಠದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಾನು ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೀಡಾದುದು! ಅಯ್ಯೋ 
ವಿಧಿಯೇ! ನಾನೇಕೆ ನಿಷ್ಠು ರ ವಚನಗಳನ್ನಾ ಡಿಜಿನ ು? ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು “ಇಳೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ? '' 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಪತ್ನಿ 


ಹೀಗೆಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಪ್ರಮದೆಯು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರೋದನ ಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಇವಳ ರೋದನ ನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? 
ಬರಿಯ ಅರಣ್ಯ ರೋದನ! ಅತ್ತು ಅತ್ತು ತಲೆ ನೋವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಮದೆಯು ಧೃರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ, "ನಾನು 
ಪತಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. ಪತ್ನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಷ್ಟು ಶೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ, ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸುಖ 
ದು8ಖಗಳೂ ಪತಿಯ ಅಧೀನವೆಂದೂ, ಪತಿಯ ಸುಖವೇ ತನ್ನ ಸುಖ 
ವೆಂದೂ, ಪತಿಯ ಕಷ್ಟವೇ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಕಾಯಾ 
ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಅವಳೇ 
ನಿಜವಾದ ಸತಿಯು. ನಾನು ಈಗ ಅಸತಿಯಾದೆನು. ಒಳ್ಳೆಯದು ; 
ಅಜ್ಞಾನ ವಶದಿಂದ ಒಂದು ಕಾಡು ಕಲ್ಲಿಗಾಗಿ ಆಶೆಪಟ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ದೊರೆಯಿತು; ಆದರೂ ನಾನು ಪತಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.'' ಹೀಗೆಂದು ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವು ಮಿತಿ ಮಾರಿದುದರಿಂದ ಸವಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ತೊಳದಲ್ಲಿಳಿದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು, ನೀರು 
ಕುಡಿದು, ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿ 
ತಳು. ಕುದುರೆಯೂ ನೀರು ಕುಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ 
ಲಿದ್ಧಿತು. ಪ್ರಮದೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಧ ನಿದ್ದೆ, ಅರ್ಧ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು, ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ತನ್ನ ಪರ್ಣ ಕುಟೀರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕುಟೀರ 
ವಾಗಲಿ, ತಾನು ನೀರೆರೆದು ಬೆಳೆಯಿ ಸಿದ ಹೂಗಿಡಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೊ೦ದು ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಯಾರೋ 
ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ, ತಾನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು 
ವಲ್ಲಿ, ಅವರು ಯಾರೂ ಸದುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ""ಈ ಮನೆಯು 
ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳದು ; ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 


೪ 
ಪಿ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಇರುತ್ತಾರೆ; ಅವರ ಹೆಸರೇನೋ ನಾವರಿಯೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೂ ಕನಸು ಕಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಕುದುರೆಯ 
ಮೆಯ್ಯೊರಸಿ, " ಬೀಟಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿದೆನು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುದ್ಧಿಟ್ಟಳು. ಕುದುರೆಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಿತೋ ಎನೊ! 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತ ಭುರ್‌ ಭುರ್‌ ಎಂದು ಶಬ್ದಮಾಡಿ, ಅದು 
ತನ್ನ ಸೇವಾಧುರೀಣತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪ್ರಮದೆಯು ಮರಳಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಥಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ 


ಅದನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಯಾಣಸ್ಥಳಾದಳು. ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವಯೋವೃದ್ಧನು ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಪ್ರಮದೆಯು ಅವನಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು,  ಸ್ವಾವಿಸಾ! ತಾವ್ರ 
ಏಲ್ಲಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆತನು ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಿಣ 
ದಿಂದ ಬಂದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಮದೆಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು, ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಬಾಹ್ಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, “ ಸ್ವಾವಿನಾ! ಆತನು ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನು ; ಆತನನ್ನು ತಾವ್ರ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಂಡಿರಾ?'' ಎಂದಳು. 

ಮನುಷ್ಯ. ಅಯ್ಯಾ ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನ ಅಂಗ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುವನು; ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನರಿಯೆನು; ಬಹುಶ? 
ಆತನೇ ಇರಬಹುದು. ನೀವೇ ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿರಿ. 

ಪ್ರಾಮದೆಯು, "" ತಮ್ಮಿಂದ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು; ತಮ್ಮ 
ಆಪ್ಭಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಆಗ್ರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
"ಹೋ! ಮರೆತಿದ್ದೆನು; ನನ್ನ ಪತಿಯು, ಬಾಬರನ ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಆ ದಿನವೇ ಹೇಳಿದ್ದರು; ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಂಡ ಕಂಡ 
ಊರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ ಬೆಂಡಾದೆನಲ್ಲಾ'' ಎಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಾ 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೫ 


ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ರಾ ಪಟ್ಟಣವೇ ರಾಜಧಾನಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಪರ ರಾಜರ ದಾಳಿಯಿಂದ ಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಬಾಬರಷಹನ ಫಘನೌದಾರ್ಯದಿಂದ ಪಟ್ಟಿಣವು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಮ 
ಣೀಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಪ್ರಮದೆಯು ಆ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಒಂದು 
ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸತುವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಡು ಹರೆಯದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಈ ವೇಷ ಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಸಬನೆಂದರಿತು, "" ಅಪ್ಪಾ! 
ಸತ್ರವನ್ನೇಕೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಅದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ದೂರ. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಸಬನೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪರಿಚಯದವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯು, ""ಅಹುದಮ್ಮಾ! ನಾನು ಹೊಸಬ; ಇಂದೇ ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು '' ಎಂದನು, 

ಹೆಂಗುಸು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೊಪ್ಪಿದರೆ ಈ ದಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ನಮ್ಮ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಪ್ರಮದೆ.--ಅಮ್ಮಾ, ಸಂತೋಷ! ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸ್ಥಳವಿದೆಯೇ ? 


ಹೆಂಗುಸು.ಹಓಹೋ! ಅದಕ್ಕೇನು? ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸ್ಥಳವಿದೆ. 
ನನ್ನ ಮಗನು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅವನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿಯೆ೨ೀ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟೆ ಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಬರುತ್ತೀಯಷ್ಟೆ ? 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸವಿದೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಹೆಂಗುಸು ತನ್ನ ಮನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಳು. ಪ್ರಮದೆಯೂ ಆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು, ಸ್ವಲ್ಪು 


೭೬ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ 


ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಸಣ್ಣ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಹೆಂಗುಸಿನ 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ಸೇರಿದಳು. ಆ ಹೆ೦ಗುಸು ಒಂದು ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದೆ೦ದು ಹೇಳಲು, 
ಪ್ರಮದೆಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಮೈಯನ್ನು ತಿಕ್ಕುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಂಗುಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಂದು ಕುದುರೆಗೆ ಹಾಕಿದಳು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಮದಡೆಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಯಜ 
ಮಾನಿಯು ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ತಂದು ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಟ್ಟು ವೇಷ 
ಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ತಮ್ಮಾ! ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವೆ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊ'' ಎಂದಳು. 

ಪ್ರಮದೆ.--ಒಳ್ಳೆಯದಮ್ಮಾ ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ 
ವಾಯಿತು. ಗುರುತರಿಯದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕಳದವರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಉಪಚರಿಸತಕ್ಕವರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು? ಆತನ ಉದ್ಯೋಗವೇನು? 

ಯಜಮಾನಿ,--ಅಪ್ಪಾ ! ನನ್ನ ಮಗನು ಅದಾವುದೋ ಒಂದು 
ರಾಜ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿಖಾಪದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಅವನು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ತಡವಾಗಬಹುದು. ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೊಂದು *ೆಲಸವಿರುವುದು; ತಿಂಗಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೊಹರಾ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಬಳವಾಗಿ ಕೊಡುವರು. 

ಪ್ರಮದೆ.--ನೀವು ಯಾವ ಮತಸ್ಕರು? 

ಯಜಮಾನಿ.--ನಾವು ರಾಜಪುತ್ರರು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ರಾಜಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವುದು; ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ? 

ಪ್ರಮದೆ.--ಅಹುದು, ನಾನೂ ರಾಜಪೂತನೇ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ಯಜಮಾನಿ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕುಂತಲ ಕುಮಾರಿ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುಂತಲಮ್ಮ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅದು 
ಹಾಗಿರಲಿ; ನೀನು ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು; 
ನಿನಗೆ ಹಸಿವೂ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಊಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡುವೆನು. 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೭ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವೇಷಧಾರಿಯ ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಸಾರಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹುಸಿ ನಗು ನಗುತ್ತ, ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಲೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಗೋಧಿಯ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತು, ಕುಂತಲಮ್ಮುನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ದಳು: ಇದೇನೋ ಹೊಸ ವ್ಯಾಪಾರವಾಗಿದೆ; ಉಡುಪೇನೊ ಪುರು 
ಷನದಾಗಿದ್ದರೂ ಧ್ವನಿಯೂ ಮುಖ ಲಕ್ಷ್ಮಣವೂ ಪುರುಷನದಂತಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವೇಷವೇ ಇರಬೇಕು; ಏಕೆಂದರೆ, ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ ತೋರುವ ಆ ಭ್ರೂಭಂಗ, ಆ ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿ, ಆ ಮಂದ 
ಇಸ, ಗ್ರೀವ ಭಂಗ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಲಾವಣ್ಯ ಅಕ್ಟ್ಮಣಗಳು 
ಸುಟ್ಟಿ ಮೋರೆಯ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಏಧಾತನು 
ಪುರುಷರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗಲೇ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೂ ಮಾರ್ದವವನ್ನ್ಮೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಕೂಡ ಪುರುಷ 
ರಿಗೆ ಲೇಪಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಕಾಠಿನ್ಯ, ರೌದ್ರಾವತಾರ, ಕ್ರೂರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವನು. ಇರಲಿ, 
ನೋಡೋಣ.'' ಹೀಗೆಂದು ಅಲೋಚಿಸಿ ಕುಂತಲಮ್ಮುನು ರೊಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ, ತಂಬಗೆಯಲ್ಲ ನೀರನ್ನು ತಂದು ವೇಷಧಾರಿಯ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, "" ತಮ್ಮಾ! ಏಳು, ಊಟಿ ಮಾಡೋಣ '' ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಮದೆಯು ಮುಖವನ್ನೂ ಕೈಕಾಲನ್ನೂ ತೊಳೆದು ಕೊಂಡು ಉಡು 
ಪನ್ನು ತೆಗೆಯದೆಯೇ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಕುಂತಲೆಯು ಒಂದು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ರೊಟ್ಟಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ತುಪ್ಪ, ಪಲ್ಲೆಯ ಮುಂತಾದುವನು 
ತಂದು ವೇಷಧಾರಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತನಗೂ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಮಾತು. ಈ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. 
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ಕುಂತಲೆ. ತಮ್ಮಾ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಮದೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಮೋದಸಿಂಹ, 


೭ಲೆ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ, 
೧0 


' ಕುಂತಲೆ.--ಸರಿ, ನೀನು ದೆಹಲಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯೊ 

ಮಧುರೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯೊ? 

ಪ್ರುಮದೆ. ನಾನು ಮಧುರೆಯ ನಿವಾಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಐದಾರು ದಿನಗಳಾದುವು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನು ಯಾರು? 

ಕುಂತಲೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜನು ಬಹಳ ಉದಾತ್ಮನು, ಆತನ 
ಹೆಸರು ಬಾಬರಷಹಾ. ಆತನು ದೆಹಲಿಯ ಸುತ್ತುಮುತ್ಯಲೂ ಇರುವ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದಿರುವನು. 

ಪುಮದೆ,--ಅಹುದು, ಮುರೆತಿದ್ದೆನು; ಇದನ್ನು ನಾನೂ ಅನೇಕರ 
ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು. 

ಕುಂತಲೆ. ನನ್ನು ಮಗನಿಗೂ «೮ ದೊರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸ 
ವಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮವನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಪರಮ ಸ್ನೇಹ 

.-ಹಾ! ತಾಳು! ತಾಳು! ಇದೇನು? ನಿನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 

ಜೇಳು! ಜೇಳು!! 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕು೦ತಲೆಯು ಗಣಬರಿಪಟ್ಟಿವಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ವೇಷಧಾರಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸವರಿದಳು. 

ಪುಮಡೆ.- (ಗಾಬರಿಸಟ್ಟು) ಎಲ್ಲಿ? ಎಲ್ಲಿ? ಚೇಳು ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿತು? ಅದೇನೋ ಬಟ್ಟೆಯಮೋಲಿನದೊಂದು ಗುರುತಾಗಿರಬೇಕು. 

ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಮದೆಗೆ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, 
ಈ ಧೂರ್ತಳು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಮಿ ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಲು ಈ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ;'ತುಂತಲೆಗೇನೋ ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯವು ತೀರಿತು. ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
«ಪ್ರಮೋದಾ! ಇದ್ದೀತು; ನನಗೆ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯ ದಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟು 
ಸರಿಯಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಟಿವವಿಲ್ಲ; ; ಅದು ಬಟ್ಟಿ ಯ ಮೇಲಣ ಗುರುತೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇದು ಹಳೆಯ ಮನೆ; ಇಲ್ಲಿ "ಚೇಳಿನ ಹಾವಳಿ ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚು; ; "ಎಷ್ಟೊ ಸ್ವೀ ಸಾರಿ ಅಟ್ಟ ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನ ಮೈಮೇಲೆ 
ತೊಸ್ನೆಂದು ಬಿದ್ದ ಫಿ. ತೊ ಎಷ್ಟೋ "`ಜೇಳುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
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ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ, ಜೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ತನ್ನ ಪರೀಕ್ಹಣಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪುಕಾಶಪಡಿಸಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊಟವೂ ಮುಗಿಯಿತು. 
ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆ ಗೃಧ್ರವ್ರ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಶಯವು 
ಪ್ರಮದೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಯಜಮಾನಿಯು ತಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಮಲಗಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಈುಳಿತರು; ಮರಳಿ ಅ ಕ ತ 

ಪ್ರಮದೆ.--ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ನಾಳೆಯಾದರೂ ಬರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಕುಂತಲೆ,--ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು; ಆಷ್ಟು ಅವಸರವೇನು? 

ಇಲ್ಲಿರಲು ನೀನು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ. 

ಪುಮದೆ.ಸಂಕೋಚವೇನೂ ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ರಾಜ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಿದೆ. 

ಕುಂತಲೆ.--ಆಗಲಿ; ನನ್ನ ಮಗನು ಬರದಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಏನು? ನನ 
ರಾಜ ಮೆಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪರಿಚಯವುಂಟು ; 
ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವೆನು; ಏನೂ ನಡ ಡೆ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು £ ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶರಿಸಿ ಹೇಳು. 


pe 


ಪ್ರಮದೆ. ನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದುದಲ್ಲ; 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ತತ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನೀಗ ಬಂದಿರುವುದು. ಅವನು ರಾಜ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ನಂತೆ. 

ಕುಂತಲೆ,(ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ? ಸರಿ, ಸರಿ, ತಿಳಿಯಿತು; ನಾಳೆಯೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಈಗ ನೀನು ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗು. 


ಳಂ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಪ್ರಮದೆಯು ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಹೋದಳು. ಕುಂಶಲೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ""ಎಲೇ ಹುಡುಗಿ! ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಇಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯವೆ? ಉಡುಪನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡಮಾತಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನೈಜವಾದ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿಡು 
ವುದಕ್ಕಾದೀತೆ? ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂಡೆ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ 


ಸ್ನೇಹಿತನು ಯಾರೆಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು: ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಗಯ್ಯಾಳಿ ಹೆಣ್ಣೇ | ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ಎಷ್ಟು ಶ್ರ ಠಕ್ಕು ನಿನಗೆ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ಕುರುಡರಾದವರೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಆಟಿವ್ರ ನಡೆದೀತು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗಲೇ, ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ನನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದೆನು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೇನು 
ಕೆಲಸ? ಇರಲಿ; ಈಗ ಎಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ನೀನು 
ಈಗ ಲೋಹ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ನಿದ್ದೆಹೋಗು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗು. ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು ’” ಎಂದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಮಲಗಿ, ನಿದ್ದೆಹೋಗುವಳಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತ, ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ಮೈಮರೆತು .ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಿಮದೆಗೆ 
ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕುಂತಲೆಯು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದಳು. 


ಆಹಾ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ನೀಚಾತ್ಮರಿರುವರು | 
"" ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆ'' ಎಂಬಂತೆ ಸವಿಯಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ, ವಂಚನೆಯನ್ನರಿಯದ ಸಾತ್ವಿಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತ, ಲೋಕ ಕಂಟಕರಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ನಾಶಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ನೀಚರಿಗೆ ಪರ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
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ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಆಗುವುದು. ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲಾತೀತವಾದರೂ, ಕಡೆಗೆ ಧರ್ಮವು ಜಯಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಅಧರ್ಮ 
ವೆಂದಿಗೂ ಜಯಿಸಲಾರದು. ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಕರ್ತೃವಾದ ಆ ಭಗ 
ವಂತನು, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗಇ್ಲನಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ, 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡುವನು ; ಇದು ಸತ್ಯ. 


೮೨ 
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ಳಗಾಯಿತು. ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದ ಯಾತಾಯಾತಗಳನ್ನರಿಯದ. 
ಪ್ರಮದೆಯು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಸುಖಸ್ತಪ್ನವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕುಂತಲೆಗೂ ತನಗೂ ಪರಿಚಯವಾದುದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿ 
ತೆ೦ಂದೂ, ಆಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೋ ಆಕೆಯ ಮಗನ ಸಹಾಯ. 
ದಿಂದಲೋ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ತನ್ಮೂಲಕ ಅತ್ಯಾ 
ನಂದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡಬಹುದೆ೦ಬ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸುಖ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸುಸ್ವಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಕು೦ತಲೆಯು ತನ್ನ ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದುದರ 
ಗೂಢ ರಹಸ್ಯವೂ ಅವಳ ಕುಟಿಲ ತಂತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಮದೆಗೆ ಹೊಳೆಯಲೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬು 
ಗೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಮುಂಜಿಯೇ 
ಪ್ರಮದೆಯು ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆದ್ದು, ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲೆಂದೂ ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕು 
ಹರಿಯುತ್ತಲೆ ಕುಂತಲಮ್ಮನೂ ಎದ್ದುಬಂದು ವೇಷಧಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಮಗೂ, ಪ್ರಮೋದನಸಿಂಹಾ! ಸುಪ್ರಭಾತವೇ? ರಾತ್ರಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತೇ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಚಾರದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ಕು೦ತಲಮ್ಮ ನನ್ನು ಹರಸಿದಳು. 


ಕುಂತಲೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ, “ಬೇಟಾ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧ್ದಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸು; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ, ನಾನು 
ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನೂ 
ಅತಿ ಸಮಾಪ ಬಂಧುವೂ ಆಗಿರುವ ಬಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಅದರಿಂದ, ನೀನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 
ನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸುವುದು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ತ್ತಿ 


ಪ್ರಮದೆಯು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಿತ್ತಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಖ 
ಮಾರ್ಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಂತ 
ಲೆಯೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬೀದಿ, 
ಇನ್ನೊ ದು ದೊಡ್ಡ ಕೇರಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕು ಓಣಿ, ಮಗುದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ. ಒದೆ ಹೀಗೆ ವಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಗಂಟಿಯ ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ ಮನೆಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೊರ ಬಾಗಿಲು ಹಾತಿದ್ದಿತು; 
ಕೆಲವು ಕಿಟಿಕಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತೆರೆದಿದ್ದುವು; ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಮದೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ 
ಕುರಿತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, « ಅಮ್ಕಾ, ಇದೇನು ವಿಪರೀತ? ಜೆಳಗಾಗಿ 
ಆಗಲೇ ಎರಡು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತೇರಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಸಾಹೇಬರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಎಚ್ಚತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಇದೇನೋ ಪ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ '' ಕಳಿ. ಕುಂತಲೆಯು, "" ಅಯ್ಯಾ! ಇದೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಯ ಪದ್ಧತಿ; ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಯಗಳು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯವು; 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು '' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಮಹಾ ದ್ವ ರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಟ್ಟಿದಳು. 
ಎರಡು ಮೂರು ಬಾರಿ ತಟ್ಟಿದರೂ ಪಿ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ 
ಮನೆಯ ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, "ಯಾರು? ಅಮ್ಮಾ ಜಾನ್‌ !'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಳಗೆ 
ಬರಳು ಸನ್ಮೆಮಾಡಿದರು. ಕು೦ತಲೆಯು ಅವರಿಗೇನೋ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ ತಾನೂ ಏನೋ 
ಒಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಕೈಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಿಟಕಿ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪ್ರಮದೆಯು 
ಜನ ಶೂನ್ಯವಾದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಕುಂತಲೆಯು, "" ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಹಾಗೆ ನೋಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ 


೮ಳ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ್ನ 
J 


ನೀನಿನ್ನೂ ಹೊಸಬ; ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದು. 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು '' ಎಂದಳು. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶ: 
ಸ ಕುಂತಲೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಳೆಂಬುದು ಪ್ರಮದೆಗೆ ತಿಳಿಯದೆ. 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ದಾಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
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ತೆರೆದಳು. ಕು೦ತಲೆಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಏನೆ! ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯು ವುದು?'' ಎಂದು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ದಾನಿ. ಅಮ್ಮಾ, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಸೇಲಸವೇ 
ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ಈುಂತಲೆ.- ಸರದಾರರು ಎಚ್ಚತ್ತಿ _ರುವರೋ? 


ದಾಸಿ.--ಆಹಾ! ಆಗಲೇ ಬಂದು ದಿವಾನಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರು. 

ತರುವಾಯ, ಶಕು೦ಂತಲೆಯು ವೇಷಧಾರಿಯನ್ನು ಈುರಿತು, 
ಮಗೂ! ಸರದಾರರು ಬಹು ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳವರು ; ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಪಡಬೇಡ ; ವಿನಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ಅವರು ಕೇಳುವ 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ WN ಕೊಡು; ಬಾ, ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ '' 

ಹತ ಹೇಳಲು, ಪ್ರಮದೆಯ ಪೆ ಸ್ಸಿಗೆ ಏನೋ ತಿಳಿಯದ ಭಯ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಕುಂತಲೆಯು ನೇಷಧಾರಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಮಹಾ ದ್ವಾರದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಕೊಡಲೆ ತಾತ ಅಂಗಳ; ಅದು ಅಷ್ಟು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಜಗುಲಿ, ಅದರ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು. 
ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ಒಂದು ಪಡಸಾಲೆ, ಅದರ ಖಡ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪರದೆಯು ಹಾಕಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರದೆಯನ್ನು ಓರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಂತಲೆಯು ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲು, ಪ್ರಮದೆಯೂ ಅವಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ದಳು. ಪುನಃ ಅಲ್ಲೊಂದು ಬಾಗಿಲು; ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಕು೦ತಲೆಯು ಆ ದಾಸಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ* 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೮೫. 


ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು," ಒಳಗೆ ದಯಮಾಡಿಸ 
ಬಹುದು'' ಎಂದಳು. ಕುಂತಲೆಯೂ ವೇಷಧಾರಿಯೂ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿ. 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವಾಸನೆಯು ಘಮ ಘಮಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು; ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಪಟಗಳು ಗೋಡೆಗೆ ತೂಗಹಾಕಿದ್ದುವು; 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿ ಹಾಸಿದ್ಧಿತು. ಆ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ, 
ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಗಾದಿಯಲ್ಲಿ, ದಿಂಬುಗಳಿಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಮಂತನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಬಬ್ಬ ವೃದ್ಧನು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುಂತಲೆಯು ಆತನ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಮ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನೇ ಲಮುಟ್ಟಿ ಮೂರು ಸಾರಿ ನಮ 
ಜ್ಯ ಮಾಡಿದಳು ; ಪ್ರಮದೆಯೂ ಕಟರಂತಯ ನಡೆದಳು. ಆ ವೃದ್ಧ 

ಶ್ರೀಮ೦ತನು ಅವರ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಾದಗದಿ೦ದ ಸಿ ತರಿಸಿ, 
"" ಯಾರು? ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ತುಂತಲನ್ನು ! ನಡ ? ಬ ಅಪ 
ರೂಪವಾಗಿ ಬಂದಿರಿ? ಇವರು ಯಾರು?'' ಎಂದನು. 


ಕು೦ತಲೆ,ಈ ತರುಣನು ಮಧುರಾ ಪಟ್ಟಿಣದವನು ; ತಮ್ಮ 
eal ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು, ಅವನಿಗೆ 

ಪರಿಚಯಸ್ಥರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಅಕಸ್ಮ್ಮಾ 
ತ್ತಾ ಗಿ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಚಕ್ರತಂದಿರುವಳು ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಉದಾರಾಶ್ರಯವನ್ನು 
ಜಾಸು 


ವೃದ್ಧ ಒಹೋ | ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಸರದಾರರೇ, 


ಲ್ಪ 


ತಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 


ಕುಂತಲೆ,--(ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ) ಸಾ ಸ್ವಾ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು; ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿದೆ. 


ವೃದ್ಧ,--ಓಹೋ! ಇಷ್ಟು ಆತುರವೇಕೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ' 


ಸ್ವಾನಿಾಾ! ನನಗೆ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಲೆ೬ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ್ಞ 
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ಕುಂತಲೆ.ಇಲ್ಲ, ಅವಕಾಶ ನೋಡಿಕೊಂಡು: ಪುನಃ ಬರು 
ವೆನು; ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಂತಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ವೃದ್ಧ,--(ವೇಷಧಾರಿಯೊಡನೆ) ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾವುದು? 
ಸಂಕೋಡರಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿರಿ. 

ಪ್ರಮದೆ.--ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತನು ಇಂದಿಗೆ ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಆತನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವಲ್ಲಿ, 
ಆತನು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಬಾಬರಷಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ಬಂದು ಕುಂತಲಮ್ಮ 
`ನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಳು ತಮ್ಮ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಳು. ತ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಅನಾಥನಾದ ನನಗೆ ತಾ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಆನೆಂದಸಿಂಹನ ಹೆಸರು, ಆಕಾರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. ವೃದ್ಧನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತ, 
ಓಹೋ! ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಚರಶಃ 
ನಿಜವೋ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ, ವಕ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೇಷಧಾರಿಯನ್ನುು 
ಪರೀಕ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಮದೆಯು ಇದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಕಿತಳಾದರೂ 
ಕೂಡಲೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, "" ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯ 
ವೇನು? ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಯವಾದುದೇ ಸರಿ'' ಎಂದಳು, ವೃದ್ಧ ನು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತ, ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಕೆಮ್ಮತ್ತು, "" ನಾನು 
“ಯಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೋ? ನನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ಮರುಳಾಟಗಳೆಲ್ಲ 
ಎಂದಿಗೂ ನಡೆಯಲಾರವು. ನನಗೆ ಮಂಕು ಬೂದಿಯನ್ನೆರಚಲು 
ಬಂದಿರುವೆಯೊ? ನೀನು ಪುರುಷ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧ 
"ವಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಮುಚ್ಚ ಲಾಗುವುದೆ 1 
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ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಲ್ಲವೆ ಅರಸುತ್ತ ಹೊರಟಿರುವುದು? ಗುಟ್ಟು 
ರಟ್ಟಾಯಿತೆಂದು ಗಾಬರಿಸಡಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೀನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆಯಿಸುವೆನು. ಈಗ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಿಜ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು; ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬೀಸಣಿಗೆಯವಳನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಚಂದಿರೆಯನ್ನು 
ಬರಹೇಳು'' ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ದಾಸಿಯು ಒಳಗೆ ಹೋದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಸುಮಾರು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ ಸುಂದರಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಜ್ಜಾ ಹೀನಳಾದ ಗಂಡುಬೀರಿ 
ಯಂತೆ. ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಹಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಂದ ಹಾಸವನು 
ಬೀರುತ್ತ, ಸೂಳೆಯಂತೆ ಮ್ಳ ಕುಲುಕಿಸುತ್ತೆ ಬಂದು ನಿಂತು, Ws 
ಹೊದೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೇಸರೀ ಬಣ್ಣದ ಶಾಲನ್ನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒನಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಇತರರಿಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ ನೇವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ನ ಒಡವೆಗಳ 
ಹೊಳೆವ ನ್ನು ಬಾನಿ ಬಾರಿಗೂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ ಬಂದು ನಿಂತು, 
"ಬಾಬಾ! `ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ?'' ಎಂದು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ನಟಿಯ ಪಾತ್ರದಂತೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತು ಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರಮದೆಯು ಇಂತಹ ಉಚ್ಛ್ಛೃಂಖಲ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಎ೦ದಿಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸವನ್ನು ಸವಿ ಕೂಡಲೆ 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ aS 
"ಸಾಕಾ ತ್‌ ತಂದೆಯೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ನಿರ್ಲಚ್ಛ್ಯಾ ಭಾವವೆ! 
ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ಇ ಈ ತಂದೆಯು ಎಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೊ? ಇವಳು. ಎಂತಹ 
ಮಃ ಭಗವಂತನೇ ಬಲ್ಲನು'' ಸವರಿದ ಇಂಕು, ವೃದ್ಧ ಮಹಾ 
ಶಯನು, "ಚಂದ್ರಾ! (ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇಗೋ! ಇವರನ್ನು ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ; ಪುರುಷನೆಂದು ಗಾಬರಿಪಡಬೇಡ ; 
ಪುರುಷ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ತರುಣಿ! ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಆಕೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಅಮ್ಮಾ, ಒಳಗೆ ಹೋಗು; ದೇವರು 
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ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ'' ಎಂದನು. ಪ್ರಮದೆಯು ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದ ಹರಿಣಿಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ, -ಚಂದಿರೆಯು ದುಡು ದುಡನೆ 
ಓಡಿಬಂದು. ಪ್ರಮದೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ, "ನೀನು ಪುರುಷನಲ್ಲವೆ? ಬರಿಯ ವೇಷಧಾರಿ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಲೋಲ 
ಕಟಾಕ ಸ್ಲವನ್ನು ಬೀರಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಳು ಒಂದೆರಡು ಬಾಗಿಲು ದಾಟಿದ 
ಮೇಲೆ ಜೂ ಪುನಃ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕ೦ಡು ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ ಗಲ್ಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, "" ನೀನು ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವೆ; 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆಯೊ?'' ಎಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಅವಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿದು, "" ಅಯ್ಯೋ ಇದೇನಮ್ಮಾ ! ಇಷ್ಟು ವಿಪರೀತ! ಇದು 
ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಚಂದಿರೆಯು 
ಇದಕ್ಕೇನೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳದೆ ನಯವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ 
"ನಕ್ಕಳು. ಪ್ರಮದೆಗೆ ಆ ನಗುವಿನಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತೊ ಬೇಸರ 
ವಾಯಿತೊ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ಇತ್ತ, ದಿವಾನಖಾನೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ನೆವದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಕುಂತಲಮ್ಮನು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ -ಬಂದಳು. 
ವ್ಯಜನ ಧಾರಿಣಿಯೂ ವೃದ್ಧ ಸರದಾರನೂ ಕಾಕಾ” ಸೇರಿ ಒಬ್ಬರ 
ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ನ ವೃದ್ಧನ ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, "ಇನ್ನು ಈ ವೇಷವು 
ಸಾಕು; ನಿನ್ನ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು'' eR ವೃದ್ಧ ಸರ 
ದಾರನಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳೂ PS, ತೊಲಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಂದು "ಪೌಢ ಸ್ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ನಿತು. ಮರಳಿ ನಗುವಿನ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಅದು ಶಾಂತವಾದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಮೂರ್ತಿಯು, “ ಅಮ್ಮಾ ಜಾನ್‌! ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದಿರುವೆ; ನಿನ್ನೆಯ: ದಿನ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯ 
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ಸಿದ್ದಿಯಾಯಿತು; ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ಹುಡುಗಿಯು ಬಹಳ 
ಸುಂದರಿ'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕು೦ತಲೆಯು, "" ನನ್ನ್ನ ಪಾಶಕ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕು 
ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಯಿತಷ್ಟೆ? ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದಿರೆಯು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ. 
ಬಳೆದು ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಫಲವು 
ಬರಲಿ'' ಎನ್ನಲು, ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯು, "" ಆಹಾ! ಅದಕ್ಕೇ ನು? (ವ್ಯಜನ ಧಾರಿಣಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಕು೦ತಲಮ್ಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೊಹರಾಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡು'' ಎಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಮೊತ್ತವು ಕುಂತಲಮ್ಮನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. 

ಕುಂತಲೆ.--ಆ ಹೊಸ ಹುಡುಗಿಯು ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ, ಬಹಳ 
ಚದುರೆ. 

ವ್ಯಜನ ಧಾರಿಣಿ. ಎಷ್ಟೇ ಚದುರೆಯಾಗಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಅವಳ ಗರತಿತನಕ್ಕೆ ತಿಲಾಂಜಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಸ್ಕೀ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಈ ದಿವಸವೇನೊ ಅವಳು ತನ್ನ ಪಾತಿವುತ್ಯುವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು; ಇಂದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯಾಪನೆ, ನಾಳೆಯಿಂದ 
ಅವಳು ಏನು ಬೇ ಕಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 

ಕು೦ತಲೆ.--ಸರಿ, ಸರಿ; ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ, ಹೊರಡುವೆನು.. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಂತಲೆಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪುನಃ 
ನಗುವಿನ ತರ೦ಗವೆದ್ದಿತು. ಅಂತೂ ಇಂತೂ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯು ಬೇಟೆಗಾರನ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಲೋಹ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿತು. 


ಳಂ 
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ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನದಾಸೆಯು ಜನರಿಂದ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸುವುದು. ಅತಿ ನೀಚವಾದ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಅಂಥ 
ವರು ಗಣನೆಗೆ ತಾರರು. "ಸರ್ವೇ ಗುಣಾಃ ಕಾಂಚನವತಾಶ್ರಯಂತತಿ'', 
""ಹಣವೆಂದರೆ ಹೆಣವೂ ಬಾಯ್ದೆರೆಯಿತು''--ಇತ್ಯಾದಿ ಲೋಕೋಕ್ತಿ 
`ಗಳು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾದುವುಗಳು. ಧನದಾಶೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ, ತಾನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು -ಕೈಕೊಂಡಿರುವೆನು? ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಯೋಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ವಿಚಾರವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ನೀಚ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವಾದರೂ ಉಳಿಯುವ 
ಸಂಭವವುಂಟಿ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹೇಗೋ ಅಭಿಸಿದ 
ಹಣವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅಂಥವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅವರು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಹೇಯವಾದ ಕೃತ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ, ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 

ವವರ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಚಂದಿರೆಯು ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಳು. 
ಅಂತಃ ಪುರವು ಪುತ್ಯೇಕವಾಗಿರದೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಿತು. ಚಂದಿರೆಯ 
ಸಮ ವಯಸ್ಕರಾದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ತರುಣಿಯರು ಅಲಂಕಾರ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಚಂದಿರೆಯು ಪ್ರಮದೆಯೊಡನೆ ಬಂದು 
ನ್ಸ್ಸು ನೋಡಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದರು. ಒಬ್ಬಳು ಸಾರಂಗಿಯನ್ನುು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಂಠವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಲುಪಕುಮಿಸಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮೃದಂಗವನ್ನು 
ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಪ್ರಮದೆಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಚಂದಿರೆಯು ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಕೊಟ್ಛಡಿಗೆ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಲು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಪ್ರಮದೆಯು ಪುರುಷ ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅಂದವಾದ 
ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ತಕ್ಕ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಳು. ಮೊದಲೇ 
ಸ್ವಭಾವ ಸಿದ್ಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ; ಅದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಘಟಿನೆಯಾದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳ 
ವಿಟ್ಟಿಂತಾಯಿತು; ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಿನ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಹರಡಿದಂತಾ 
ಯಿತು; ಕಾಯಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಲಿಗೆ ಕೇಸರಿಯನ್ನು ಬೆರಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು; ಮೃಪ್ಪ್ರಾನ್ಸ ಭೋಜನದ ಜೊತೆಗೆ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕವು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು ; ಪಲ್ಲವಿಸಿದ ವೃಕ್ಚವು ಫಲ ಭರಿತ 
ವಾದ೦ತಾಯಿತು; ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವನ್ನು ಗುಲಾಬಿಯ ಅತ್ತರಿನಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಮದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಬದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಲುಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾ 
ಯಿತು. ಆಕೆಗೆ ಆಗ ಏನೇನೋ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಶಲೆದೋರಿದುವು : 
«ನಾನು ಮೋಸ ಹೋಗಿರಬೇಕು; ' ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಪಟಿಗಳಲ್ಲವೆ? 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಲೋಡಿಯ ಅರಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರಿಯರು! 
ಎಷ್ಟು ಚಾರ್ವಾಕರು? ಎಷ್ಟು ಉಚ್ಛ ಎ೦ಖಲ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು? ಆದರೆ 
ಇವರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅಜ ಗಜ ನ್ಯಾಯ! ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರು. 
ವುದು! ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಇವರು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ; ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಫಲವಾದರೆ ಸಾಕು ; ನನ್ನ ಪತಿಯು ದೊರೆಯು 
ವುದೇ ನನಗಾಗಬೇಕಾದ ಪರಮ ಲಾಭ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಜನರ 
ಸಹಾಯವಾದರೇನು?'' ಎಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಮದೆಯು ಸಮಾಧಾನ 
ಮನಸ್ಕಳಾಗಿ ಚಂದಿಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು, 
ಕಳೆದರು. 


x. ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ, 
ಖಂ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಂದಿರೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ತಮಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಅವಳು ಸೆ ಸಚ್ಚಾ ಪೀನ. ಪ್ರಮದೆಯ ನೀತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಅವಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡು ಉಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಮದೆಯು 
ಚಂದಿರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ ವಿನಯದಿಂದ, 
“ ಚಂದ್ರಾ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯು ಕುಲೀನರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀವೇನೋ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ 
-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುವುದು, ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುವುದು, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವುದು, ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಡೆಯುವುದು 
ಇವೆಲ್ಲವೂ. ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ 
ಸೀತ, ಲಜ್ಮಾ ಯುಕ್ತ ತೆ, ಪಾಪ ಭೀರುತೆ, ಗುರು ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಗೌರವ--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳೇ ಭೂಷಣ '' ಎಂದು ಬೋಧಿ 
ಸಿದಳು. ಚಂದಿರೆಯ ಮನಸ್ಸು ಈ ಅಲ್ಪ ಬೋಧನೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಚ್ಚರಗೊಂ೦ಡು ಸದ್ಗುಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಅವಳು, ""ಅಕ್ವ್ಯಾ! ನೀವು 
ಹೇಳುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವೆನು; ನನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸವೇ ಅಂತಹದು.'' 
ಪ್ರಮದೆ.--ಹಾಗೆಯೇ? ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಂದರೇನು? 
` ಚಂದಿರೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸದ ನೆಪದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಚಂದಿರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಪುನಃ ಚಿಂತಾ ಮಗ್ನಳಾದಳು. 
“ಏನು! "ಇದೇ ಸಟಟ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವೆನು '--ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಕಲಿಸಿದವರು ಯಾರು? ಈ ಮನೆಯು 
ಯಾರದು? ಇಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇಷ್ಟು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿರಲು 
-ಕಾರಣವೇನು ?''- ಇವೇ 1 ಪುಶ್ನೆ ಗಳು ಪ್ರಮದೆಯ 
“ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಹಕಿಯಲಾಕರದಿಸಿದರವು: ಪಾಪ! ವೇಶ್ಯೆಯ 
ರನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡದ ಅವಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 
ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನವು ಸಮಿಾಪಿಸಿತು, ಚಂದಿಕಿಯು ಪ್ರಮದೆಯನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ. 
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ಕರೆಯಲು ಬಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು, "ನೀವು ಯಾವ ಮತದವರು?'' 
ಬಂದು ಕೇಳಲು, "ನಾವು ಮುಸಲ್ಮಾನೀ ಧರ್ಮದವರು; ಈ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅವಳು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ಳು. 
ಪ್ರಮದೆಯು, "" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲು ಕೊಡಿರಿ'' ಎಂದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಚಂದಿರೆಯು ಹಾಲನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಅದೇ ತನಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ವಾಯಿತೆಂದು 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದಳು. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರ ಊಟವೂ 
ಆಯಿತು. ಇಂದಿರೆಯು ಪುನಃ ಪ್ರಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಪ್ರಮದೆಯು, 
"ಚಂದ್ರಾ, ನಾನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು; ನಿಜ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆಯಾ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಚಂದಿರೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪುತಿಭ 
ಳಾದಳು; ಅವಳಿಗೆ ಭಯವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾ 
ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಮದೆಯು ಪುನಃ, “ತಂಗೀ! ನಿನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲ್ಲ, ಈಚೀಜೆಗೆಯೇ ಈ 
ತೆರದ ಮಾರ್ಪಾಡನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳಂತೆ ತೋರುವುದು; ಮೊದಲಿನ 
ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಸಹವಾಸ ದೋಷದಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರವರ್ತಕಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು; ನಿಜವಲ್ಲವೆ? ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳು: ಇದು ಯಾರ ಮನೆ? ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವ 
ರಷ್ಟೆ! ಪುರುಷರೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಕಾಣುವುದು. 
ನಿನ್ನ ಪತಿ ಯಾರು? ಈ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನಗೇ 
ನಾಗಬೇಕು? ಅವರ ಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿರುವರು? ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ಅತಿಶಯವಾದ ಉಜ್ಕ i ಫ೦ಖಲೆಯರಾಗಿರುವರಲ್ಲಾಾ! 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಚಂದಿರೆ. ಅಮ್ಮಾ, ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ನೀವು ಹೇಳು 
ವುಡು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಡ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
-ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 


೯೪೪ ಆನಂದ ಸಾಮಾ ಜ, 
೪ 


ಪ್ರಮದೆ.(ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ) ಚಂದ್ರಾ! ನೀನು, ""ಏನೂ ತಿಳಿ 
ಯದು'' ಎಂಬ ಷಡಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಡ. ನೀನು, 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢಳಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಯ ಕುರುಬಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 

ಚಂದಿಕೆ.--ನನಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? ನಾನೇನು ಈ ಮನೆಗೆ ಯಜ 
ಮಾನಿಯೆ ? 

ಪ್ರಮದೆ..-ಸಾಪ!. ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿ; ನಾನು ಕೇಳಿದ ಏಷಯ ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ! ಅಲ್ಲವೆ? ಚಂದ್ರಾ! ಮೋಸ ಮಾಡಬೇಡ; ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಸೋದರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು ; (ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. ನಾನು ಈಗ ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಕ್ಕುಬಿದ್ಧಿರುವೆನು ? ಹೇಳು. 

ಚಂದಿರೆ. (ಪಿಸು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ) ಅಮ್ಮಾ! ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಬಗಳಿಗೂ 
ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಕಿವಿಗಳಿರುವುವು; ನಾವು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು. 

ಪ್ರಮದೆ.--ಆಗಲಿ; ನನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನಿನಗಿದೆಯೋ ? 

ಚಂದಿರೆ. ಇದೆ; ಆದರೆ........ ಇಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮದೆ.--ಇಲ್ಲಿ ಬೇಡವಾದರೆ ಬೇರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

"ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಂಚ ತಾಳು'' ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದು ಚಂದಿರೆಯು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು 
ಪುನಃ ಪೇಚಾಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು; ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. "ಏನು? ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿದ ಗರತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿರಬಹುದೆ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅವಳು ಏನೋ ನೆಪದಿಂದ ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುದೇಕೆ? ಅವಳು 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೯೫ 


ಎಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯೊ? ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಈ ಮನೆಯು ಸರದಾರನ 
ದೇಯೋ?'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಪ್ರಮದೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿತು; ತಾನು 
ತನ್ನೆ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವೆನೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆನಂದ 
ಭರಿತಳಾಗಿದ್ದಳೋ, ಈ ಆಅಲ್ಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಭಾವಿ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲ 
ಮಾಯವಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ದುಃ8ಖಾರ್ತಳಾದಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಚಾರ 
ವೊಂದು ಕಡೆಗಿರಲಿ; ತನ್ನ ಮಾನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೇ ರೂಢ 
ಮೂಲವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಚಂದಿರೆಯು 
ಆನಂದವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದು, "" ಅಕ್ಕಾ! 
ಇದೇ ಸ್ಥಳವೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಟಿ ಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವರು; ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ನಾವು ಮನ ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬಹುದು ; ಅವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು? ತಡಮಾಡದೆ ಕೇಳು'' ಎಂದು 
ಪ್ರಮದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 


ಪುಮದೆ.--ಈ ಮನೆಯು ಯಾರದು? ನಾನು ಯಾರ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬದ್ಧಿರುವೆನು! 


ಚಂದಿರೆ. ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚೀ ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅನುಭವವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೀನು ನೀಚರಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ನೀಚರಾದವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಆ ಹೆಂಗುಸೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವವಳು, ಇದು 
ಸರದಾರರ ಮನೆಯಲ್ಲ; ಒಂದು ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹ! ಸರದಾರನಂತೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವಳು ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿ; ಗಂಡುಸಿನ ವೇಷವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 


ಪ್ರಮದೆ. ಇದು ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹವೇ! ಅಯ್ಯೋ! ಮೋಸ 
ವಾಯಿತು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಲಿ! 


ಳ೬ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಚಂದಿರೆ.-ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ: 


ಬಹಳ ನೀಚವಾದ ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಮೋಸಹೋದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು 
ಕೇಳು; ಆಮೇಲೆ, ಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿರು, ಬೇಡವಾದರೆ ಹೇಗಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗು. ಆದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದೇನೊ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮದೆಯು ದೀರ್ಫ್ಥ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ““ಒಳ್ಳೆಯದು, ಬಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು'' ಎನ್ನಲು, ಚಂದಿರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು :-- "ನೀನು ಪುರುಷ ವೇಷದಿಂದ ನಿನ್ನೆಯ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀಚಳಾದ ಆ ಹೆಂಗುಸು ನೀನೊಬ್ಬ 
ಪುರುಷನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಹಣವನ್ನು ಕಸುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು. ನೀನು ಪುರುಷನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು ವಿಪರೀತವಾದುದರಿಂದ ಚತುರಳಾದ. 


ಆ ಧೂರ್ತಳು ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯೆಂ 
ದೂಹಿಸಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನೆಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನೀನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯೇ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಸಂಬಂಧವುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನೀನು ಈ ಊರಿಗೆ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು, ಆ ನೀಚಳು ನೀನು ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ಧಾಗ ಸರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು  ಯಜಮಾನಿಯೊಡನೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಈ ದಿನ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಈ ದಿನ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ನಡೆದುದೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡುಸರು ಯಾರೂ ವಾಸವಾಗಿಲ್ಲ; ರಾತ್ರಿ ಬಂದು 


ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಅಷ್ಟೇ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲು. 


ಅಷ್ಟು ಸಾವಕಾಶವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೂ ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇ ದ ೯೪೭ 


ಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನೀಚಳು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ ನಮಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಯು ಸರದಾರನಂತೆ ವೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಶಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಜೆ ಕ ತಿಳಿ 
ಯಿತೋ?'' ಎಂದಳು. 

ಪುಮದೆ.(ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅಯ್ಯೋ, ಸೈಶಾಚಿಕ 
ಕೃತ್ಯ! ಇದರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಮನೆಗಳು ಯಾರವು? 

ಚಂದಿರೆ.-ಎಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರವೇ ? 

ಪ್ರಮದೆ.--ಜೆನ್ನಾಯಿತು; ನಾನಂತೂ ವಿಷದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಮಿಂಚಿ ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? 
ಇನ್ನು ಈ ನರಕ ಯಾತನೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇನೋ 
ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುಮದೆಯ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆಯಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು. 

ಚಂದಿರೆ. ಏನಮ್ಮಾ, ಏಳೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರಿ? ಏನು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? 

ಪ್ರಮದೆ.-ಏನೂ...... ಇಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳು. 


ಚಂದಿರೆ. ಮುಂದೇನು ? ಎಲ್ಲ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. 


ಪುಮದೆ. ಹಾಗಲ್ಲ ; ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕರೆತಂದಿರುವರು? 

ಚಂದಿರೆ. ಆಯ್ಯೋ, ಮರುಳೇ! ನಾನಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ ? ನನಗೆ 
ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದು ; ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಈ ಪಟ್ಟಿಣದ ಕೊತ್ತವಾಲ 
ಸಾಹೇಬರು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸುವರು. ಮುಂದೆ ನಡೆ 
ಯುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಊಹಿಸಿಕೊ. : 
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ಪ್ರಮದೆ. ಆಗಲಿ, (ಇದೇನು ಅಂತಹ ಮಹತ್ವವಾದುದಲ್ಲ ಎಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು) ನೀನು ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯ 
ಮಗಳಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಂತಹ ಕುಂಭೀಪಾಕ ನರಕದಲ್ಲಿರಲು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವುದು! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ನಿನಗೆ 
ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿದೆಯೋ? 


ಚಂದಿರೆ. ಅಕ್ಕಾ, ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ನಡತೆಯು ಮತ್ತೆ, 
ಹೇಗಿದ್ದೀತು? 
ಪ್ರಮದೆ.--ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲು ಸಮ್ಮತಿ 
ಪಡುವುದೋ? 
ಚಂದಿರೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳ ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂ 
ದೆನಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಮದೆ,_-ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಓಡಿಹೋಗಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿತಲ್ಲಾ ! 
ಚಂದಿರೆ.--ನಿಜ ; ಓಡಿಹೋಗುವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಬೇಕೆ 
. ಉದ್ಯೋಗವೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ಪ್ರಮದೆ.ಹಾ ವಿಧಿಯೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉದರ ಫೋಷಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾಧರ್ಮವೊಂದೇ ಉಪಾಯವೆ ? ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೆ ? ಹೇ ದೇವಾ! ಇದೇನು ನಿನ್ನ 
ಲೀಲಾ ನಾಟಿಕವೊ! ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಮಾನವ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾನ ದಾನ ಮಾಡಿದುದರ ಫಲವು ಇದೇ ಏನು? ಈ ಜ್ಞಾನ 
ಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹಲಕೆಲವು ವಿಟ ಪುರುಷರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯ 
ಮಾಡುವುದೆ! ಅಯ್ಯೋ [ ಉಜ್ಜ ನೀಚರೆಂಬ ಭೇದ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
ಈುಲದವನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಎಂತಹ ನೀಚನೇ ಆಗಿರಲಿ, ರೋಗಿಷ್ಕನೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಚಾಂಡಾಲನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯಾಧಮನಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ದೇಹವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗ 
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ಬಹುದಾದ ವಿಪತ್ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಈ ಹಾಳು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ? ಶಿವ ಶಿವಾ! ಈ ವೇಶ್ಯಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ! 
ಧಿಕ್ಕಾರ!! ಹೇ ಭಗವನ್‌! ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನೀನು 
ಈ ವೇಶ್ಯಾ ಧರ್ಮದ ನಾರಿಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಡ ; ಈಗ ಜೀವಿತರಾ 
ಗಿರತಕ್ಕವರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಆದುದು ಆಗಿ 
ಹೋಯಿತು; ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಈ ವೇಶ್ಯಾ ಧರ್ಮದ ನಾರಿಯರು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ. 


೧೦೦ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ತೆಲಿ ಪ್ರಮದೆಯ ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಸನ: 

ಪಟ್ಟಿ A ; ಉತ್ತರ ಕ ಕ್ಸ್ನಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಯಾ “ಬಿಟ್ಟಿ ಳ್ಳ 
ಅದೇಕೊ ನಮಗೆ ೬ ಅವಳು ಪುಮದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ನೀನು. 
ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ನಿಜ; ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡುವ. 
ಉದ್ಯೋಗವೆ ನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ರೂಪ, ಈ ಯೌವನ ಇವೆರಡೂ ಬಲ್ಲಿ 
ಹೋದರೂ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯು ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುವು. ನಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡಕಂಡ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗು ವುದಕ್ಕೆ. ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಕೆ ನೀಚರಾದ. 
ವಿಟಿ ಪುರುಷರ ತಟ್ಟಿ ಗಿ ಬೀಳಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು; ಇಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಸ್ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿ. 
ರುವ ಈ ನೀಚ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಹವಾಸವೇ ಉತ್ತಮವಲ್ಲವೆ? 


ಪುಮದೆ. ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸ್ಪ 
ತಂತ್ರರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ರೂಪ, ತಾರುಣ್ಯ, ಮಾನ, ಪ್ರಾಣ--ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಿವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು; ಆದರೆ ಆಗ ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರ, 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾನ ಸ್ಟಾ ಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪುರುಷ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದು. 
ನೀನು ಸುಂದರಿಯೂ ಚತುರಳೂ ಆಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು 
ಇಂತಹ ನೀಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿರಲಾರದು ; ನೀನು ಉಜ್ಜ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ನೀನು ಇಂತಹ ನೀಚಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೂ ಜೀವಿಸಲಾರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. ' 


ಚಂದಿಕೆ.--ನಿಜ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸು. 
ತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಾನು ಸಂಸಾರವನ್ನೆಂದಿಗೂ 
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ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಸತೀತ್ರವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

ಪುಮದಡೆ.ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು; ಇದುವರೆಗೆ ಆದುದು 
ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಜಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸ ಸುವುಡಳ್ಕೊಪ್ಪುವ ಸಭ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿನಿ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ನೀನು ಧೋ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಗೃ ಹಿಣಿ 
ಯಾಗುವೆಯೋ ಆಗ ನಿನ್ನ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ SN A 
ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು ; ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದಾರ ಭಾವವೂ, ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನಾ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಚಂದಿಕೆ. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೇಗೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ 

ಪ್ರಮದೆ.-ನನ್ನೊ ಡನೆ ನೆ ಸಖ್ಯ ಭಾವದಿಂದಿರಲು ಮನಸ್ಸು 

ಒತ್ಪತ್ತದೆಯೋ? 

ಚಂದಿಕೆ. ಓಹೋ! ನಿನ್ನಂತಹ ಸದ್ಗೃಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆಯಿ ಸಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಮನವೊಪ್ಪದು ? 

ಪ್ರಮದೆ.--ನೋಡು ! ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯರಾಗಿರತಕ್ಕವರು, 
ಚಿಕ್ಕವರಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋಗಲಿ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಂ 
ತಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಟ ಮನಸ್ಸ ರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ವಂಚನೆ, ಕೌಟಿಲ್ಯ-- ಇವುಗಳೇ ಅವರ ಕುಲ ಕು! ನೀನು 
ನೀಚ ವೃತಿ ತ್ತಿಯನ್ನ ವಲಂಜಿಸಿದ್ದರೂ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಿಜವನ್ನೆ € ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀತಿಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ವೇಶ್ಯಾ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇವಲ, ವಿರುದ್ಧವಾದುದು; 
ನೀನು ಹುಟ್ಟು ಸೂಳೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿದೆನು 

ಚಂದಿರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಏಿನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚ) 

ಪ್ರಮದೆ. ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಾನಿಬ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕು. N 


೧೦೨ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಚಂದಿರೆ.--ಅಸಾಧ್ಯ! ಕೇವಲ ಅಸಾಧ್ಯ! ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮದೆ.--ಅದೇಕೆ ? ನಿನಗಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅನೇಕ್ಸೆ 
ಯುಂಟೊ? 

ಚಂದಿರೆ. - ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಒಂದು ಬಂದೀ 
ಖಾನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆ; ಬಹಳ ಭದ್ರವಾದ ಕಾವಲಿದೆ. 

ಪ್ರಮದೆ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕು. ನೀನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ? 

ಚಂದಿರೆ. ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಾದಷ್ಟು ಸಾಹಸ ಮಾಡು 
ವೆನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯಾದ ತರುಣಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡದೆ 
ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ ! 
ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡೆನು. 

ಪ್ರಮದೆ,--ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯವೇನು ? 

ಚಂದಿರೆ. (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ) ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಪಾಯ; 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪೃಮದೆ.--ಅದೇನು? ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡು. 

ಚಂದಿರೆ. ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೊತ್ತವಾಲ ಸಾಹೇಬನು ಬರುತ್ತಾ 
ನಷ್ಟ! ನೀನು ಈ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನನೆಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಶ 
ಯವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ, ಅವರು ಏನೇನು ಹೇಳುವರೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಇರು. ಕೊತ್ತವಾಲನು ಬರುವುದು ನಿನ 
ಗಾಗಿಯೇ. ಅವನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹುಸಿ ನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಮೆತುವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಡಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು ಆ ಮದ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ) 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ದಿಗ್ಭೃಮೆಯುಂಟಾಗುವುದು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು. ಮೊದಲು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ; 
ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಬಂದರೆ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಅವನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಒಂದು ಒದೆಯನ್ನು ಕೊಡು ; ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ, 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಕಡೆ, ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಒದೆತ ಬಿದ್ದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಕೊಳ್ಳು ಶವನು, ತರುವಾಯ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಸೇರಿ ಅವನ ಉಡುಪನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆ ಉಡುಪನ್ನು ನೀನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊ; ನಿನ್ನ ಪುರುಷ ವೇಷದ ಉಡುಪನ್ನು ನಾನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಇದರ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮಡೆ. (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಸರಿ, ಸರಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯ. 
ಅವನು ಮದ್ಯ ಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತುರುಕಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

ಚಂದಿರೆ.--ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ; ನೀನೇನೂ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಅವನು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅವನೊಬ್ಬನೂ, ಅಷ್ಟೇ. 

ಪ್ರಮದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಉಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆಂದಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞ ಳಾಗಿರುವೆನು. 

ಚಂದಿರೆ. ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಮುಂದೆ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ನೆವದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವರು. 
ಅವರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನೀನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ 
ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ, ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. ಆದರೆ 
ರಾತ್ರಿ ಕೊತ್ತವಾಲ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಒಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರು. | 

ಫಪ್ರಮದೆ. ಚಂದ್ರಾ! ನೀನು ನನ್ನೆ ಭಾಗದ ದೇವರು. 
ಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುವಡಡಲಿ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇನಾಾತಿಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 


೧ 
೦೪ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಪ್ರಮದೆಯು ಚಂದಿರೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂಕಾಲವು ಸವಿನಾಪಿಸುತ್ತ, ಬಂದಿತು. 
ಚಂದಿರೆಯು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರು ಪ್ರಮದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು, "ತಾಜಾ! ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇನು? ಯಜ 
ಮಾನಿಯವರು ನಿಮಗೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಬನ್ನಿರಿ'' ಎಂದು ಪುಮದಡೆಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು *ೊಟ್ಟಡಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ಘಮ ಘಮಿಸುವ ತೈಲಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಜಡೆಹಾಕಿದರು. ಇದರಿಂದ, ಪ್ರಮದೆಯು ಲೋಕೋತ್ತರ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಳು. ತೆರುವಾಯ, ಆ ದಾಸಿಯರು ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಮನೋಹರವಾಗುವಂತೆ ಸಿಂಗರಿಸಿರುವ 
ಒಂದು ಕೊಟ್ಟೆಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಪ್ರಮದೆಯು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಜಿ 
ಸುತ್ತ, ""ದೇವರೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡು ; 
ನನ್ನ ಸತೀತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಹೇ ದಯಾ ಸಮುದ್ರ! ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನವನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು > ಎಂದು ಅಂತ 
ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 

ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪ ಮಾಲೆಗಳು 
ಹೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ತನ್ನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯು ಪ್ರಮದೆಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ಈಗ ಅದೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಚ೦ದಿರೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ 
ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಆಗಲೇ ಒಂದು ಜಾವದ ಹೊತ್ತು 
ವಿತಾರಿತು. ಆ ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರ ಊಟ ಉಪಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಂದಿರೆಯು ಕೆಲವು ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಲನ್ನೂ ಪ್ರಮದೆಗಾಗಿ ತಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು 
ಇದುವರೆಗೂ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಬೇಸತ್ತು, ಆಗಾಗ ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಂದಿರೆಯು, 
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""ಅಕ್ವ್ವಾ! ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ, ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿರಬಹುದು'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹಾಲನ್ನೂ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅಂತಹ ವಿಪತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಮದೆಯು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆಯು 
ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟುದು ; ಎಂತಹ ದುರ್ದಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯ ಫಲಾಹಾರವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ 
ಚಂದಿರೆಯು, "ಅಕ್ಕಾ ! ಕೊತ್ತವಾಲನು ಹೊರಗಡೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರು 
ಪನು; ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು; ಗಾಬರಿಪಡಬೇಡ '' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಚಂದಿರೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಆ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನನೊಬ್ಬನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪ್ರಮದೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. ಕೊತ್ತವಾಲ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ದಾಡಿ 
ಯನ್ನು ನೀವಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, "ಆಹಾ! ಏನು ಸೌಂದರ್ಯ!'' ಎಂದನು. 


ಪುಮದೆ.ಸಾಹೇಬಣ್ಣನವರೇ ! ದಯಮತಾಡಿಸಿರಿ, ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಗೋ! ಅಲ್ಲಿ ತಮಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯವಿದೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. 

ಇೊತ್ತವಾಲನು, "" ವಾಹ! ವಾರೆ! ವಾಹ! ಅಚ್ಚಾ ['' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಕುಡಿದು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ 
ಸುರಾ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂತಹುದೋ, ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನೇ 
ಬಲ್ಲ; ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸುರಾ ದೇವಿಯ ಸುಪುಸನ್ನತೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಪುಮದೆಯು ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
"" ಸ್ಯಾಮಾ! ತಾವು ಒಳ್ಳೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರೋಣಾಯಿತು, 
ತಾವು ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರೆ೦ದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು ಮೋಸದಿಂದ 
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ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಿ ಸಿದ್ದು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುವೆನು, ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ * ಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕ 
ರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರವು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರು 
ವುದು '' ಇದಳು. ಘೊತ್ತವಾಲ ಸಾಹೇಬನು ಮದ್ಯ ಪಾನದ ಮದ 
ದಿಂದ, "" ಎಲ್‌ ಸುಂದರೀ! ನಾನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ... --ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಎಲ್ಲಿ? ಒಂದು ಮುತ್ತು... ..-ಆ!..ಆ!|.. 
ಅಲ್ಲ!.-:-ಅಲ್ಲ! ಕೊಡು! ನೋ--ಡೋ--ಣ! ಎಂದು ಎದ್ದು 
ಬಂದನು. ಪ್ರಮದೆಯು ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, "" ಎಲೋ ನೀಚ ! 
ಆಧಮ |! ನನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ನಾನು ದೈನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ. 
ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಅತು ತ ನೀನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಮದ್ಯದ ಅಮಲು ತಲೆಗೇರಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. ದೂರ 
ನಿಲ್ಲು! ಇನ್ನು ಒಂದು ಹಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಡುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೈತ್ಸುವ್ರ 
ಈಗಲೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ '' ಎಂದು ಕೋಪಾಟೋಪ. 
ದಿಂದ ಆರಕ್ಕೆ ನಯೆನೆಯಾಗಿ, ಸಿಂಹ ವಾಹಿನಿಯಾದ ಕಾಳಿಯಂತೆ 
ರೌದ್ರಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಭಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ತಲೆದೋರುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಕೊತ್ತವಾಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯಪಟ್ಟಿರೂ, ಕಾಮಾಂಧತೆಯ ಹುಚ್ಚೂ 
ಸುರಾ ದೇವಿಯ ಅಮಲೂ ತಲೆಗೇರಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಲಕ್ಟ ಕ್ಯೆ ತಾರದೆ ಮತ್ತೂಸ್ಸ ಲ್ಪ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಚಾಚಿ, ""ಏ! ಪ್ಯಾರೀ! ಪೋರಿ! ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಡ! ದಯೆ 
ತೋರಿಸು ; ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸನು'' ಎಂದನು. 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಕಸ್ಯಾತ್ತಾ, ಗಿ ಬಾಗಿಲು ಕಡೆಯಿಂದ, "ಎಲೋ 
ನೀಚ! ಕುಲಗೇಡಿ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು] ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನನೇಕ್ಲಿಸಿ ಪಾನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯೋ ? ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಕರ್ಕಶ ಧೈನಿಯಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತ, ಉದ್ದವಾದ ಡಾಡಿಯಿಂದ ಶೋಧಿಸುತ್ತ, ಕಾವಿ ಬಣ್ಣದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಬಾವಾಜಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ ದಂಡ 
'ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊತ್ತ, 
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ವಾಲನು ಥರ ಥರನೆ ಕಂಪಿಸುತ್ತ, ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಬಾವಾಜಿಯು, "ಮಗಳೇ! ನೀನು ಯಾರಮ್ಮಾ ? ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರ 
ವೇನು? ಭಯಪಡದೆ ಹೇಳು'' ಎನ್ನಲು, ಪ್ರಮದೆಯು ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಳು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾದ ಚಂದಿರೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿದಳು. 
ಬಾವಾಜಿಯು, ""ಮಗಳೇ! ಚಿಂತಿಸಬೇಡ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ. 
ಯಾಗುವೆ. ಚಂದಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದು 
ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಂದಿರೆಯು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಬಾವಾಜಿಗೆ ನಮ. 
ಸ್ವರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಬಾವಾಜಿಯು, " ಚಂದಿರೆಯೇ! ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯೊ? ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರಿಯೊಡನೆ ಹೊರಡುವೆಯೊ? 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳು '' ಎನ್ನಲು, ಚಂದಿರೆಯು, "" ನಾನು ಪ್ರಮದೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಡುವೆನು, ಇಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಬಾವಾಜಿಯು, 
" ಒಳ್ಳೆಯದು ; ನೀವು ಬೆಳಗಾಗುವ ವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು; 
ನಿಮಗೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪುನಃ 
ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ” 
ಕೊತ್ತವಾಲನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ಎಲೋ, ಕುಲಾಂಗಾರ! ತೊಲಗಿ. 
ಹೋಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಒದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ನೀಚ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಯಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವೆ, ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು'' ಎಂದು ಅವನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಕೊತ್ತವಾಲನು ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ನೆಲ 
ಮುಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಾಂ ಮಾಡಿ, ""ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು, 
ಗರೀಬನನ್ನು ಕ್ಲ ಮಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಅರಳಿಯ ಎಲೆಯಂತೆ ನಡುಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಬಾವಾಜಿಯು, "" ಹೊರಡು, ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು, ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಬೇಡ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಕ್ತವಾಲನು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳಿದನು; ಬಾವಾಜಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರಮದೆಯು 
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ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ, "" ಈತನು ಯಾರು?' ಎಂದು 
ಚಂದಿರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಚಂದಿರೆಯು, ""ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು ; ಬಾಬರ 
ಷಹನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಬಹುಶಃ ಅವನೇ ಇರ 
ಬಹುದು'' ಎಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು, "ಹಾಗೋ? ಇದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು ; ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಭಗವಂತನು ದಯಾಮಯನು ; ನನ್ನ 
ಮಾನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಹೇ! ಭಗವನ್‌! ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ 
“ವಾದ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸು, 

ಅಂತೂ ಇಂತೂ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಿತು; ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂಗತಿಯೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಸವಿರಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬಾವಾಜಿಯು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, "" ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ತೊಂದರೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖವಾಗಿರುವಿರಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ಹೊರಡಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಮುಂದಾಗಿ ತಾನು ಹೊರಟನು. ಚಂದಿರೆಯೂ ಪ್ರಮದೆಯೂ 
“ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಬೈರಾಗಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವರನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ಅರುಣೋದಯ ಸಮಯ. ಬೈರಾಗಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
"ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು, "" ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರೀ! ನೀನು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು; ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಬಾದಷಹನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಕೃತ ಕಾರ್ಯನಾಗದೆಹೋದನು. ನೀನು 
ಆತನೊಡನೆ ನಿಷ್ಠ್ಕುರೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿದುದರಿಂದ ಆತನು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನೀನು ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟು ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಏತಕ್ಕಾಗಿ? 
ಆ ಕೋಹಿನೂರು ರತ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಲ್ಲವೆ? ಇಗೋ ನೋಡು! ಇದೇ 
ಆ ರತ್ನವು; ತೆಗೆದುಕೊ. :ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನನು 
ಭವಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರತ್ನವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟನು, ಪ್ರಮದೆಯು 
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ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಬೈರಾಗಿಯು ಪುನಃ, 
« ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರೀ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, (ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಈ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಟೀರವು ಸಿಕ್ಕುವುದು; 
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗುವು ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಾನು ಇನ್ನು 
ಎಂಟು ದಿನಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚಂದರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ""ಮಗಳೇ! ನೀನೂ ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರಿಯ 
ಸಂಗಡಲೇ ಹೋಗು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಇನ್ನು ಹೊರಡಿರಿ, ದೇವರು ನಿಮಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಬೈರಾಗಿಯು ಬೇರೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪ್ರಮದೆಯೂ ಚಂದಿ 
ರೆಯೂ, ಆ ಕೋಹಿನೂರು ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬೈರಾಗಿಯು 
ಹೇಳಿದ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


೧೧೦ 
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ಸ ಚಂದಿರೆಯೊಡನೆ ಬೈರಾಗಿಯು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ 
ನ್‌್‌ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮಗನಾದ ರಂಗೀ 
ಲಾಲನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರಳಾದ ಚಂಪಳೆಯೊಡನೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಮದೆಯ ಅಂತಃ 
ಕರಣವು ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಅವಳು ದುಡು ದುಡನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ರಂಗೀ, 
ರಂಗೀಲಾಲ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿ, ತ್ರಿಳೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡಳು. ಚಂದಿರೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಈ ಆದ ಲಹರಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬೆರಗಾದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ರಂಗೀಲಾಲನನ್ನು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಡದ್ಧಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಚಂಪ 
ಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಅವಳನ್ನೂ ತೊಡೆಯ 
-ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವಳ ಮುದ್ಧಾದ ಮುಖ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಅವಳ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ನೇವರಿಸುತ್ತ, 
ದುಃಖವೂ ಆನಂದವೂ ಒಂದುಗೂಡಿ ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯೇ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆ ಬಾಲಕ 
ಬಾಳಿಕೆಯರನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಳಾಗಿದ್ದ ಚಂದಿರೆಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "" ಆಹಾ! ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಆನಂದ, "ನಿಷ ಲ್ಮಷವಾದ 
ಪ್ರೇಮ; ಸ್ತ್ರೀ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ, ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ : ಸ್ವರ್ಗ 
ಸೌ ಖ್ಯ; ಅಯ್ಯೋ! ನಾನೆಂತಹ ನೀಚಳು! ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಜ್‌ 
ಸವ ಯೌವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ಅಧಮಾಧಮ ವೃತ್ತಿಯೆ೦ಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದೆನು. ಸನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು '' ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಮದೆಯು ಅವಳನ್ನು 
ಸುರಿತು, " ಚಂದ್ರಾ, ನೋಡಿದೆಯಾ ನಮ್ಮ ಬಡವರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು? 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಸೌಖ್ಯವು ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಯಾವ ನಾರೀ ಮಣಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗದೆ, ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಗೃಹಿಣಿ, ಸಹ ಧರ್ಮಿಣಿ, ಅರ್ಧಾಂಗಿ--ಇತ್ಯಾದಿ ಸನ್ನಾಮಧೇಯಗಳು 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳು ತ್ತ) ಆತನೇ ಸರ್ವ ಸೌಖ್ಯ ದಾತ 
ನೆಂದೂ, ಸದ್ಗತಿ ದಾಯಕನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಪಾಪ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಸೀತಾ ದೇವಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ, ಅನ 
ಸೂಯೆ ಮುಂತಾದ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಗಳಂತೆ ಸರ್ವದಾ ಗೃಹವ 
ಸ್ಥಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಅವಳೇ ಧನ್ಯಳು, ಅವಳೇ ಲೋಕ 
ಮಾನ್ಯಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆದರೆ 
ಅವಳು ದುರಂತವಾದ ನರಕ ಯಾತನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವಳು. ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭ. ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ) ನಿಷ್ಠುರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿ ಸಿದ 
ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಯೂ ಕೇಳಿಯೂ ಇರುವೆ? ಇನ್ನು 
ಹೆಡ್ಡು ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು? '' ಎ೦ದು ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರು ನಾವು ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಮೃತಿ ಪಥಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಪ್ರಮದೆಯು ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾ 
ಹದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಯಮುನಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹ ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿಯೂ ಆತನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ Fi 
ಆ ಶಿಷ್ಯನೇ ತು ಪತಿಯೆಂಬುದೂ ವಾಚಕರ ಜ್ಞಪಿ ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಮದೆಯು ನಿಪತಿ ನಿಂದ 
ಪಾರುಗಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳಾದನಂತರ 
ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚೆ ೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದುದು. 

ತನ್ನ ಹು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೆ ಪ್ರಮ 
ದೆಯು ಕದ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆನಂದವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೊ ನಾಚಿಕೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೊ ಹೇಳಲು 
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ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬೈರಾಗಿಯು ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕುಟೀರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆತನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಆನಂದಸಿಂಹನು ನಸು ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ""ಪ್ರಮದಾ! 
ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯೋ ಏನು? ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಒಂದಿದ್ದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸು ಸ 
ಎಂದನು. ಪ್ರಮದೆಯು . ಪ್ರಮೋದ ಮಯವಾದ ಕಟಾಕ್ಚವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತ, "ಪ್ರಾಣ ಕಾಂತಾ! ಈಗಿನ ಅತ್ಯಾನ೦ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾವು ತಮ್ಮ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ?'' ಎನ್ನಲು, 
ಆನಂದಸಿಂಹನು ಆ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಸೋತುಹೋದವ 
ನಾಗಿ, ಮುಂದೆ ಬಂದು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
"" ಪ್ರಮದಾ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮ ವಸ್ತುವಾದ ಕೋಹಿನೂರು ರತ್ನವು ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತಗತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಾನಿನ್ನು ಸಿಶ್ಚಿಂತನಾದೆನು'' ಎಂದನು. 
ಪ್ರಮದೆಯು ದೈನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ, "" ಪ್ರಾಣ ನಾಥಾ, ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು | 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎ೦ದು ಕೇಳಲು ಆನಂದಸಿಂಹನು, 
"«" ಪ್ರಿಯೇ! ಹಾಗೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆ?'' ಎನ್ನುತ್ತ ಪತಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಮದೆ.--ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯನೂ ನನ್ನ ಒಂಧ 
ಮೋಚಕನೂ ಪಿತೃ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಆ ಬೈರಾಗಿಯು ಯಾರು? 

ಆನಂದ,--ಅಯ್ಯೋ ಮರುಳೇ | ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಿಳಿಯೆಲಿಲ್ಲವೆ ?' 

ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಹೋರಾತ್ರಿಯೂ ತನ್ನ ತನು ಮನ ಧನಗಳನ್ನು 
ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮ್ಯಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ. 
ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರಮದೆ.-- ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರಿತು ; ಆದರೆ. - 

ಆನಂದ.ಆದರೆ ಏನು? ಮತ್ತೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ? 
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ಪುಮದೆ. (ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿರುವ ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ವಿನೋದದಿಂದ) ಹೂಂ..! 
ಪರೀಕ್ಷೆ | ಪರೀಕ್ಷೆ!!! ತಾವು ಇನ್ನೂ ಮರ್ಮೋ ದ್ಯಾಟಿನೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಇನ್ನುಮುಂದೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ವತಾಡಬೇಡಿರಿ. 

_ ಹೀಗೆ ಆ ದ೦ಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸರಸವಾಡುತ್ತ್ಯ ತಮ್ಮ ಕುಟೀರದ 
ಸವಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಾಬರ ಮಹಾಶಯನು ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕುಟೀರದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ರಂಗೀಲಾಲನನ್ನೂ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿನೋದವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಳಗೆ ಪ್ರಮದೆಯ ದೊಡ್ಡತ್ತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುದುಕಿಯೂ ಆಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಚಂದಿರೆಯೂ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಮದಾ ಕುಮಾರಿಯೂ 
ಆನಂದ ಸಿಂಹನೂ ಹರ್ಷ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಬರನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಓಹೋ! ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಬರನು 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ದೊರೆತಿರುವನು. ನಿಮ್ಮ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇದು ಸುಸಮಯ '' ಬಂದನು. ಆನಂದ ಸಿಂಹನೂ ಪ್ರಮದೆಯೂ 
ತಮ್ಮ ಅವಿವೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ಕಲಾರದೆ, ಆನಂದವೂ 
ದುಃಖವೂ ಮಿಶುವಾದ ಮನೋ ಭಾವದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ, 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಅತ್ಯಂತ ದೈನ್ಯದೋರಿ, "ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೋ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಕ್ಷಮಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕು'' 
ಎಂದು ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು, ಉದಾರ ಹೃದಯ ನಾದ 
ಬಾಬರನು ಆನಂದ ಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಯ್ಯಾ, ಕ್ಹವಿನಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು 
ಶಕ್ತನಾದವನು. ಆ ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನೇ. ನೀನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ 
ಅಂಗ ರಕ್ಷಣೆಯ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆಯೋ ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ 

Bb F 


೧೧೪ ಆನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
vu 


ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಆ ಭಗವಂತನೇ ಕ ಕ್ಸವಿನಸಿರುವನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯ ಸರ್ವಾಷರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮನ್ನಿ? 
ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ್ಯವನು ನೀನೇ ಇರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಮಿಸಲು ವಾನಿ 
ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕನು? ಆದರೂ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ! 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಸ್ಸಿಸಿರುವೆನು ” ಎ೦ದು 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾದ ಹುಮಾಯೂನನೂ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. 
ಸೇರಿದನು. ಅನಂದ ಸಿಂಹನೂ ಪುಮದಾ ಕುವಾಾರಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ಆನುಕೂಲ್ಬಗಳಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೊರೆಯನ್ನೂ ಯುವರಾಃ 
ನನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ pon ಬತ್ತ 


pa 


ಮಾಡಿದರು.  ಭೋಜನಾನಂತರ ಬಲ್ಲರೂ 'ಒಂದುೌ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇನ 
ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಕುಳಿತುಕೊಂಔರು. ದೇಶಕ್ಕೊಡಯ. 
ನಾದ ಅಂತನ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು, ತಮ್ಮಂತಹ ಸಾಮಾನ್ನ 
ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಕ್ರಮಾರ್ಹವಲ್ಲದ ರಾಜ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಕ್ರೂಂ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ಪಮಾಗುಣ 
ವನ್ನು ಬ್ಲ ಮು pT ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ಪು ನೋಡಿ ಆನಂದ ಸಿ೦ಂಹನೂ 
ಪುಮೆದಾ ಕುನರಾರಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಅನಂದದ ಕಡಲಿನಕ್ಲಿ ಓಲಾಡ, 


ತ್ತಿದ್ದರು, 


ಬಾಬರನು ಊಹಿಸಿದ್ದ೦ತೆಯೇ, ಸವಮುದೆಯುು ಸೋಹಿನೂರು 
ರತ್ತವಸ್ಟು ಬಾಹಿರ ಮ ಸಾಶಯ ನಿಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒನ್ಸಿಸಿದಳು. 
ಬಾಬರನೂ ಈ ಸಮಾರಂಭದ ಬ್ಲಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆನಂದ ಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಗ್ರಾಮವನ್ನು  ಉಂಒಳಿ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಚಂದಿರೆಯನ್ನೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಭಾಕರ ಸಿಂಹ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜಪೂತ ಹಜಾಯಿಟಿ ಡನೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗ ಸಮಾರ೦ಭವು 
ನೆರವೇರುವೂತಿ ಮಾಡಿದನು. ಚಂಬರೆಯು ಅಂದಿನಿಂದ ಸಂಸಾರ 


ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ ತ್ತಮ ಗೈ ಹಿಣಿಯೆಂಡೆನಿಸಿ ಕೊಂಡಳು. 
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